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PREFACE

Time is running short for the Nez Perce language. Of the 2,097 tribal mem-
bers (including full- to quarter-blood members) in 1968, only a small fraction
have a productive knowledge of the language. The number decreases with
frightening regularity. I present this work in this form at this time in the
hope that some of us may be able to use this as a point of departure in further-
ing more works in Sahaptian linguistics. In terms of recent theoretical ad-
vances this work is an analysis of the "surface structure" of the Nez Perce
language. In the view of some workers such an analysis is a necessary pre-
liminary to any one of a variety of possible restatements. I have attempted
(to quote Teeter, who put it so aptly) "to facilitate the task of would-be re-
staters, rather than try to work out an 'air-tight' description which would
turn out to be well-vented, as is too frequently the case in such matters.M!
The present work is offered also in the hope that it might contribute to the
general discussion of theoretical points beyond the Sahaptian area.?

The field work for this description was done during the summers of 1960-
1962 at Kooskia and Kamiah, Idaho, under the auspices of the Survey of Cali-
fornia Indian Languages, Department of Linguistics, University of California,
Berkeley, with the cooperation of the Idaho State Historical Society.

My thanks go to my teachers, William F. Shipley, Mary R. Haas, and
Murray B. Emeneau, for their assistance in too many ways to mention.

My thanks also go to Sven Liljeblad for making available a valuable tape
of Mrs. Agnes Moses, who was one of the last monolingual speakers of this
language and had died before I reached the field; to Mr. H. J. Swinney, Direc-
tor of the Idaho State Historical Society, Dr. Merle W. Wells, Historian and
Archivist of the same Society, Mr. Marcus J. Ware of Lewiston, Mr. and
Mrs. Samuel Swayne of Orofino, Mr. William Johnston and Mr. Ladd Hamil-
ton of the Lewiston Tribune for their kind assistance; and finally, to my
teachers of the language, especially to Mr. and Mrs. Harry Wheeler and

Karl V. Teeter, The Wiyot Language, University of California Publications in
Linguistics, vol. 37, p. 2 (1964).

2A note on a phase of Nez Perce (Aoki, 1966) invited some comments on its theo-
retical implications (Chomsky and Halle, 1968; Jacobsen 1968; Kiparsky MS; Rigsby
and Silverstein, 1969).
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Mrs. Elizabeth P. Wilson, whose warm hospitality and rewarding friend-
ship will never be forgotten.

While I am indebted to many in this study, the final responsibility for
any errors or inconsistencies is mine alone.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

The Nez Perces called themselves /nimi'pu‘/. The neighboring Indians
called them Siwani8 'stranger, SukWigukWi 'dark brown' (Sahaptin dialects),
séhapten (Flathead) (Teit, 1930: 300), cugidika?a 'kows (edible root) eater,
séiduka®a 'people under the tule' (Bannock), cbiga?a 'kows people' (Shoshoni),
kimunuitsitapi 'dark green or dark blue people’ (Blackfoot).! The whites
called them Nez Perces, Pierced Noses, Chopunnish, Blue Earth Indians,
Blue Mud Indians, Green Wood Indians, and Flatheads.

/nimi-pu-/ is analyzable into /nimi-/ and /pu-/. The former occurs only
with /pu‘/, which means 'people! Together, they mean 'the Nez Perce
people.! An apparent variant numipu is also found (Spalding, 1840; Morvillo,
1888, 1891a, 1895; Spinden, 1908a: 171). Haines has Nimapu and notes that it
means 'the Real people' (Haines, 1955: 8). Curtis offers nun 'we' and pu

'people’ as the etymological components, and states that Numipu or Nimipu

means 'we people' (Curtis, 1911: 4, footnote 1).

siwani§ 'stranger' is used by all the dialects of Sahaptin for the Nez
Perce.? Some older people, according to Rigsby, use sukWisukWi, which
means 'dark brown' or 'mahogany color, because the Nez Perces are sup-
posed to have darker skin.

The name séhipten and its variants are recorded by Thompson as early
as 1809 (White, 1950: 72). Sometimes it was used to refer only to the Nez
Perces (by Thompson, see Tyrrell, 1916; White, 1950); or only to Northern
or Northwestern Sahaptin (by Tolmie and Dawson, 1884: 78-87, who call
their obviously Northern Sahaptin vocabulary "Shahaptan or Nez Percée");
or presumably to S(h)ahaptian including both Northern Sahaptin and Nez
Perce.

séiduka®a 'people under the tule' apparently refers to a Nez Perce type

of dwelling, and cugédika?a 'kows eater' and cbiga®a 'kows people' to one of

!The following terms come from personal communications: Sahaptin dialects from
Bruce Rigsby, Bannock and Shoshoni dialects from Sven Liljeblad, Blackfoot from
Allan Ross Taylor.

*Chinook form i-3{wani§ 'he is a Nez Perce' (Dyk, 1933:108) is presumably a loan
from Sahaptin.
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their favorite foods. According to Liljeblad, sdiduka®a in Oregon Paiute
means 'enemy,' 'enemies.'3

According to A. R. Taylor, kimunuitsitapi is analyzable into kimunui
'dark green or dark blue' and tsitapi 'people'; the former is a possible loan
from Nez Perce. Nez Perce has no word resembling kimunui with the sug-
gested meaning. However, the Nez Perce word /gemdynu-/ for the Wallawa
band of Nez Perces (probably identical with kamfiinu, defined as 'own name'
in Bulletin 30 of the Bureau of American Ethnology) may possibly be the
source of the Blackfoot form.

According to Josephy (1955: 14), Nez Perce as a tribal name was coined
by the French Canadians. It was first recorded in David Thompson's Journal
on March 11, 1810 (White, 1950: 96). The name derives from the early Nez
Perce custom of wearing a dentalium shell through the septum of the nose
as noted by Meriwether Lewis: "The orniments worn by the Chopunnish are,
in their nose a single shell of Wampom, the pirl and beeds are suspended
from the ears." (Thwaites, 1904-5: 4.37f.) The custom was also noted by
Thompson in about 1812 (Tyrrell, 1916: 486 f.), by Ross about 1818 (1855:
1.185), by Chief Joseph (1879: 416), by Spinden (1908a: 172), by Curtis (1911:
8.4, footnote 1), and by Teit (1930: 82, 147, 340). An early discontinuation of
this custom was indicated by Parker (1838: 80) in an entry for August 12,
1835: " . . . but how will those . . . account for the Nez Percés being so
called, since they do not pierce their noses. and by Ferris (Phillips, 1940:
303), who, in recounting his experiences in the Rocky Mountains from 1830
to 1835, noted " . . . there is not among the Nez-perces an individual having
any part of the nose perforated."

This early discontinuation probably accounts for the view that the custom
never existed and that the name is a misnomer —a view held by not a few
including the authors of the article on Nez Perce in Bulletin 30. It is to be
noted that Nez Perce was also used to designate the Northern Sahaptin as
evident from vocabularies by Ross (1855: 1.312-323) and Tolmie and Dawson
(1884: 78-87). The anglicized Pierced Noses occurred as early as the date
of Lewis and Clark's first historical encounter with the Nez Perces, Septem-

ber 20, 1805. Numerous variants are known, including Neepercil and Nenper -

saas (Henshaw and Farrand, 1910: 2.67). Occasional missing of the mark is
noted in Neckpercie (Henshaw and Farrand 1910: 2.67) and Oreille Percé
(Coues, 1897: 1.398).

Chopunnish was used by Clark in 1805 (Thwaites, 1904-5: 3.78). Henshaw
and Farrand (1910: 2.66) suggested that this is a corrupted form of a

*That the feeling was mutual is indicated by the Nez Perce word tiwélge, which at
once means 'the Snake Indians (and other Uto-Aztecans)' and 'enemy!
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Nez Perce word TsGtpéli, a self-designation. Spinden (1908a: 172, note 1)
suggested that it might be from a Sioux word Tsunitpelun, a possible corrup-
tion of the Nez Perce form. While I could not confirm TsGtpéli of Henshaw
and Farrand, I learned that there is a self-designation cﬁ’p'?nitpeiu-. The
verb prefix cu* means 'with a pointed object'; pi?ni: (may appear as p?ni)
means either 'come out of woods' or 'pierce'; t is a nominalizing suffix;

and peiu' is a common derivative suffix for tribal names. The word cfi*p?nit
'pierce with a pointed object' also exists and appears close in form to Cho-
punnish. Clark could have changed the final t to sh on the analogy of many
national names in English that end in sh such as British, Irish, Scottish,
Turkish, Spanish, and so on. If this proposed etymology is correct, and I
suspect it is because many instances of Chopunnish are immediately followed
by the phrase "or pierced noses, then the oldest name for Nez Perce meant
"nez percé.

Blue Earth Indians and Blue Mud Indians may refer (as the Blackfoot

word might) to the color and material of face paint. Green Wood Indians

could be a result of an evasive explanation by members of the tribe annoyed
by the newcomers' curiosity, using the alternate meaning of pi®ni* 'come out
of woods' noted above (Aoki, 1967). Blue Mud Indians was recorded by Lewis
and Clark (Thwaites, 1904-5: 6.106), Blue Earth Indians and Green Wood
Indians by Henry (Coues, 1897: 2.712), and the latter again by Thompson
(White, 1950: 105).

The name Flathead seems to have been applied to at least three groups:
(1) the ethnic group speaking a Salish language, (2) any group practising
frontal deformation, (3) any tribe inhabiting the mountainous area west of
the Rocky Mountains. It is possible that in either of the latter two applica-
tions the Nez Perces may have been included.

The practice of frontal deformation among the Nez Perces is noted by
Teit (1930: 168, 381f.). Spinden (1908a: 226) refers to skeletal evidence
suggesting that it may have been an ancient or occasional practice. However,
the reference Chittenden makes to the testimony of an "eye-witness" that
the Nez Perce delegates to St. Louis in 1831-32 had flat heads (Chittenden,
1902: 2.889) appears to be unfounded since Haines clarifies that the "eye-
witness" William Walker arrived in St. Louis late in 1832, after the delegates
had left the city (Haines, 1937: 78). Further, Catlin did not paint them with
flat heads. Even among the Salish-speaking Flatheads who did flatten their
heads, the practice may have been discontinued early, as noted by Parker
(1838: 80) in 1835: "I was disappointed to see nothing peculiar in the Flat-

head Indians to give them their name."
Flathead as an areal term inclusive of the Nez Perces is mentioned by

Lewis and Clark. After noting that all nations west of the Rockies practiced
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flattening of heads Lewis remarks: " . . . it is from this peculiar form of
the head that the nations east of Rocky mountains, call all the nations on
this side, except the Aliohtans or snake Indians, by the generic name of
Flatheads." (Thwaites, 1904-5: 4.184)

Further evidence of this use may be found in Catlin's statement: "The
Nez Percés who inhabit the upper waters and mountainous parts of the
Columbia, are a part of this tribe [Flatheads]." (Catlin, 1841: 2.108) and in
the following phrasing in a burial certificate of an 1831 Nez Perce delegate
to St. Louis: "Je sousigné ai inhumé dans le Cemetitre de Cette Paroisse
le corps de Keepellelé ou Pipe Bard du Nez Percé de la tribu de Chopoweck
Nation appelé Téte Plates . . ." (Chittenden and Richardson, 1905: 22,
note 3).

The territory occupied by the Nez Perce, according to Spinden (1908a:
172), extended from the Bitterroot mountains on the east to the Blue Moun-
tains on the west, between latitude 45° and 47°. Thus, while mostly in Idaho,
they occupied a considerable area in Oregon and Washington. The adjacent
tribes were Northern Sahaptin to the west, Flatheads to the north and east,
and the northern Uto-Aztecans to the south, in increasing order of enmity.
The military alliance between Nez Perce and Salish against the common
enemy, horse-thieves who were after the famed breed of Appaloosa, re-
sulted in an amicable symbiosis of the two tribes. Structural borrowing
from the Salish, in consequence, appears probable.

Driver and Massey (1957: 167) state that "every anthropologist agrees
that man's biological evolution took place in the Old World." But we are yet
to learn of the relations of the Old World languages to the present American
Indians languages, the dates of their intercontinental migrations, or their
subsequent development in the New World.

The evidence for human habitation in nearby areas includes the Five Mile
Rapids in Oregon where continuous human occupation of a site from about
11,000 years ago up to the 1820's was established (Cressman, 1960: 66;
1962: 2), the Indian Well site dating from 7,500 to 8,500 years ago (Butler,
1959: 13) on the Washington side across the Columbia from the Dalles, the
Lind Coulee site of some 8,700 years ago (Daugherty, 1956: 256), and the
Ash Cave site of about 7,940 years ago in the Columbia Basin (Butler, 1962:
71). The famed Fort Rock Cave sandals have a radiocarbon date of 9,053 t
350 (Libby, 1955: 119). Within the present Nez Perce territory, the Weis
Rockshelter site indicates continuous human habitation from 7,340 + 140
years ago to about 1400 A.D. (Butler, 1962: 28-29) with indications of vol-
canic ash deposits identified as eruptions of Mt. Mazama (ibid.: 25f.), which
are dated as having occurred around 6,453 years ago (Libby, 1955: 1181.).
The Weis Rockshelter is located in /nipéhe/ or Rocky Canyon near Cotton-
wood, Idaho.
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Cressman notes that the time of the impact of the first Shoshonean-
speaking peoples who filtered into the intermontane region may be the end
of the Altithermal, that is 4,000 to 4,500 years ago (Cressman, 1960: 69),
and that the date of Salish settlement in the Tillamook area may be 2,000
years ago (ibid.: 71). In reference to the pre-Shoshonean linguistic groups,
Cressman notes that "Sapir's Penutian stock was apparently that of the old
Great Basin population" (ibid.: 74).

Butler recognized an early culture characterized by leaf-shaped pro-
jectile points found not only in the Northwest but also in Mexico, Venezuela,
Peru, and Chile. He called it the Old Cordilleran Culture (Butler, 1961). At
Weis Rockshelter, Butler considers the Craig Mountain phase of 5500 B.C.
to 1400 B.C. (Butler, 1962: 54) to be the regional expression of this culture
(ibid.: 56). At The Dalles and in the Columbia Basin the culture was co-
terminous with the anathermal period, but in the Camas Prairie region, in
the Puget Lowland, and in northeastern California it persisted until a later
date (ibid.: 56). Swanson (1962: 157) refers to the correspondence between
the Old Cordilleran Culture and Penutian.

A different linguistic identification of this culture has been suggested by
Daugherty, who after revising the Old Cordilleran Culture to "Northwest
Cordilleran Area tradition," notes that "the remarkable correspondence,
both temporally and spatially, between the concept of Northwest Cordilleran
Area tradition and the apparent distribution of early Salishan languages,
suggest a relationship" (Daugherty, 1962: 149).

Both Cressman and Swanson agree that Penutian preceded Shoshonean.

Still another view is expressed by W. W. Taylor, who in reference to the
Macro-Penutian classification suggested by Whorf (1935: 608) notes that "if
the concept of Macro-Penutian is valid, the split between Penutian and Utaz-
tecan was thus probably in the neighborhood of 10,000 years ago and some-
where in the mountainous region north of the Great Basin" (Taylor, 1961: 75).
He adds that "in fact, the Macro-Penutian speakers, as they moved south-
ward along the western flanks of the Northern Rockies, may have been split
by running into the block of Hokaltecans already occupying the desert habitat
of the northern Basin." It is to be noted that Taylor's quotation begins with
"if" In Taylor's statement, the suggested sequence is first Hokaltecan, then
the Macro-Penutian, which later split into Penutian and Uto-Aztecan.

With our present knowledge it is premature to establish any linguistic
chronology subsequent to the earliest evidence of human habitation in the
area, especially in view of the possibility that neither the equation of archae-
ological cultures with linguistic groups, nor that of transitions in cultures
with migrations is necessarily warranted. One simple possibility is that the

ancestors of the Nez Perces may have occupied their present habitat for
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several millennia, and that the people who occupied the Weis Rockshelter
for the first time some 7,340 years ago may have spoken a language ances-
tral to Nez Perce.

Nez Perce, along with Northern Sahaptin, is a member of the Sahaptian
family of languages. Sapir proposed that Sahaptin, Waiilatpuan, and Lutuami
are members of a larger group, Plateau Penutian, which in turn is a mem-
ber of a still larger group, Penutian (Sapir, 1929). Sahaptian and Lutuami
are probably related (Aoki, 1963b). but beyond this there is no published
demonstration of Plateau Penutian as a genetic group. Besides Sapir, explora-
tory attempts toward the placement of Sahaptian in a larger group include
Swadesh (1954, 1956), and Hymes (1957, 1964). California Penutian, proposed
by Dixon and Kroeber (1919) and demonstrated as related by Pitkin and Ship-
ley (1958), and Sahaptian, together with Klamath, probably belong to the same
genetic group.

Spinden in 1908 listed some forty divisions or bands within the Nez Perce
tribe (Spinden, 1908a: 174f.). That they are geographical or micropolitical
units and not necessarily linguistic subdivisions is suggested by their names
which are mostly derivations of place names, e.g., /lamtd'ma/ 'Whitebird
band on Salmon River' is composed of /lamAta/ 'Whitebird (place name)'
and /ma/ 'from, 'people from.'

Almost a century after the tribal relocation onto reservations, the histori-
cal dialect situation is not clear. According to the informants, all of whom
live in the middle and south fork regions of the Clearwater River (Mr. and
Mrs. Wheeler in Stites, Mrs. Wilson in Kamiah, Mr. Arthur in East Kamiah,
and Mrs. Moody in Kooskia), there is a separate dialect, which may be termed
the Lower Nez Perce dialect. The dialect treated in this study, the Upper Nez
Perce dialect, and the Lower dialect are mutually intelligible. This division

may have some historical relevance since a similar division of the tribe was
mentioned by Captain Bonneville in the early 1890's.
The scanty information may be summarized as follows:

Upper Lower
petkahtu? petkWéhtu? 'we will be shooting'
tukéytet tukWeéytet 'hunting’
pi-tamyalon pi‘tamyanon '"chicken hawk'
célmen cénmen 'Chinese!'
mé-ywi mé-ymi 'morning'
S0'ya po m so*y4-pornim 'of the white!
mani manima 'how'

sep'msise
pe*énpe?yse

sepi-wemsise

pe?énpe’nse

'I am leading'

'he takes somebody else's'
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Upper Lower
konwacé n konwac4-t 'for that reason'
1{-ckaw ni-Zkaw 'basket cap'
Kocackécac kWacacKkWacac 'pointed!

The Lower dialect seems to have at least one additional phoneme /k%/,
which would mark it as the more conservative dialect of the two, according
to the tentative inventory of phonemes on Proto-Sahaptian (Aoki, 1962: 173).
The two sets with /1/ in the Upper dialect and /n/ in the Lower may or may
not be significant since n-1 consonant symbolism (300) exists in both dialects.
The set with /y/ in the Upper dialect and /n/ in the Lower in allomorphs of
{e'y} (benefactive suffix) may involve an incorrect identification by inform-
ants. A. B. Smith, in reference to his linguistic observations at Kamiah in
1839-41, notes that kiansha means 'go for another, and hahnansha means
'see another's wife, children, etc.! (Drury, 1958: 105). In the dialect of this
study Smith's forms would be /kiyé'yse/ and /hexné-yse/. Smith's teacher
of Nez Perce was Chief Lawyer (ibid.: 107), whose old home was in the Upper
Nez Perce area of Kamiah.

It is possible that there was an extensive vocabulary limited to myths.
According to Mrs. Elizabeth Wilson, there are at least the following sets,

one for common use and the other limited to myths.

Common Myth
?iceyé-ye nisé-?weynu- 'coyote'
wér xpus neninme 'rattlesnake!’
wé-ptes tipiyeléxne 'eagle’
himi-n tegelixniké-t 'wolf'
y&-?yax wiske?yné-t 'goose!
tité-qan neti-telwit 'human beings'
hi-semtuks (luminary) wiyetené-t 'sun'

The words used only by older people include /nicu/ 'younger kinsman,'
/no*ciwé-tx/ 'we alone.! The former is without a one-word equivalent in com-
mon usage; the newer and more common form for the latter is /nonciwé-tx/.
/k{-?molikam/ 'mountains' is used only in connection with the guardian spirit
quest. The common word for mountain is /mé-xsem/.

Certain phonetic modifications produce various subsystems of the Nez
Perce language as spoken by different animals in myths.* Phinney notes, "Fox

4Among others, Sapir discusses this phenomenon in his "Abnormal Types of Speech
in Nootka," reprinted in D. G. Mandelbaum, ed., Selected Writings of Edward Sapir in
Language, Culture and Personality, University of California Press, 1958, pp. 179-196.
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speaks with utmost clarity and directness. Bear slurs consonants into k.
Skunk nasalizes in a high pitched voice and changes x to x and k, s to ts,
a to 4." (Phinney, 1934: ix)

No corresponding information was available except for the change of n
to 1l and s to § in Coyote's speech, e.g., /nisé-?weynu-/ 'coyote' (in common

speech) and [liSé'?weylu'] 'coyote' (in Coyote's speech).

My principal informants were Mr. and Mrs. Harry Wheeler (1960-61),
and Mrs. Elizabeth P. Wilson (1961-62). Other informants were Mr. David
Arthur, Mr. John Moffett, and Mrs. Lottie Moody.



Mr. and Mrs. Harry Wheeler

Mrs. Elizabeth P. Wilson
(left) and Mrs. Lottie Moody

73

Mr. David Arthur



CHAPTER II

PHONOLOGY

100. PHONEMICS

Nez Perce has 36 phonemes as follows:

Segmentals

Consonants

Labial Dental Alveolar Velar Post-velar Glottal

Plain:
Stops p t c k q
Spirants 1 s X h
Nasals m n
Semivowels w ¥y
Lateral 1
Glottalized
Stops f) t e k q
Nasals m |
Semivowels w v
Lateral 1
Vowels
Front Central Back
High i u
Mid
Low e a
Suprasegmentals Junctures
Length: - Phonological word juncture  +
Stress: ’ Pause form s

Terminal contour

[ 10 ]
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110. Consonants.! There are at least two directions in which general
allophonic statements for consonants may be made: (1) according to the
manner of articulation, and (2) according to the point of articulation.

1. The voiceless plain stops /p/, /t/, and /c/ are unaspirated before a
vowel, moderately aspirated before another consonant, and strongly aspirated
before a juncture.

The voiceless plain stops /p/, /t/, /c/ and /q/ occur in close transition
when geminated. /k/ and /?/ do not geminate.

The voiced continuants /m/, /n/, /w/, /y/, and /1/ are frequently voice-

less before a terminal contour.

2. The dental consonants /t/, /}/, /n/, and /1/ are palatalized before /u/.

The lamino-alveolar consonants /s/ and /c/ are palatalized before /i/.?

/p/ (bilabial) is unaspirated and without initial closure (since the pre-
ceding segment is unreleased) after /p/ and before a vowel, e.g.,

mit’ippe 'at a place where elderberries are'

unaspirated with initial closure elsewhere before a vowel, e.g.,
payn 'to arrive'
?4pa 'brick of ground camas'
weyi-letpu: 'Cayuse’
ci-kspe 'at sister-in-law's' (a woman speaking)

unreleased before /p/, e.g.,
miffppe 'at a place where elderberries are'

Moderately aspirated before a consonant other than /p/, e.g.,
gepsi?s 'evil'
mG°pc 'one-year old fawn'
walédpsksa 'l jerk it away'

and strongly aspirated elsewhere, e.g.,
?4sqap 'younger brother' (a man speaking)

¢éynesp (place name)

/t/ (apico-dental) is unaspirated and palatalized before /u/,’ e.g.,
tG-skex 'upward'
pe?tG-ges 'man-crazy'

!The allophony describes Mrs. Wheeler's ideolect.

’In the ideolect of Harry Wheeler /s/ and /c/ are palatalized everywhere, apparently
as in the dialects studied by Smith, Spalding, and Ainslie.

3/t/ does not occur, probably fortuitously, after /t/ and before /u/.
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unaspirated, unpalatalized, and without initial closure after /t/ and before
vowels other than /u/, e.g.,
?ipnattiwé-tit 'telling a story about oneself'

unaspirated, unpalatalized, and with initial closure elsewhere before vowels
other than /u/, e.g.,

téhes 'ice'

?4+tim 'arm'

?isé-ptakay 'parfleche!'

ﬁﬁ'xsteyn 'to guess wrong'

?e?npté-ce 'I go to get it'

unreleased before /t/, e.g.,

weqittise 'I loudly speak’

moderately aspirated before consonants other than /t/, e.g.,
petkthtu? 'we will be shooting'
wasAtgsa 'I whip!'
wegiwtkse 'I am cutting grass'

and strongly aspirated elsewhere, e.g.,
lepft 'two'
?elwéht 'spring' (season)
wehéyqt 'necklace’
ke 9n{pt 'to bite!'

/c/ (apico-alveolar) is unaspirated, palatalized, and without closure after
/c/ and before /i/, e.g.,
picp{ccim 'only red fir trees'

unaspirated, palatalized, and with initial closure elsewhere before /i/, e.g.,
cilmi 'squirrel’
hiwehcix 'they are barking'

unaspirated, unpalatalized, and without initial closure after /c/ and before
vowels other than /i/, e.g.,

kaccayné-mya®c 'coyote!

unaspirated, unpalatalized, and with initial closure elsewhere before vowels
other than /i/, e.g.,
cawi‘tx 'wild carrot'

piké-xsce 'I am unlucky'

unreleased before /c/, e.g.,

picpiccim 'only red fir trees!
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moderately aspirated before consonants other than /c/, e.g.,
li-ckaw (place name)
1édexcne (place name)

and strongly aspirated elsewhere, e.g.,
wélc 'knife!
palxc 'snowshoe rabbit'
tite?wxc 'chisel mouth'

/k/ (dorso-velar) is unaspirated and slightly labialized before /i/, e.g.,
kimile 'tamarak’
kapskisa 'I eat from the bones'

unaspirated and unpalatalized before vowels other than /i/, e.g.,
ké-tim 'spear'
li-ckaw (place name)

and moderately aspirated before consonants, e.g.,
tewli‘kt 'tree’

wallpsksa 'I jerk it away'

/k/ does not occur before /k/ or a juncture.

/a/ (dorso-postvelar) has a spirantal off-glide without initial closure
after /q/ and before a vowel, e.g.,
higqé-wise 'he is drunk'

has a spirantal off-glide with initial closure elsewhere before a vowel, e.g.,
gi*wn 'o0ld man'
hi?psqike?ykse 'he is walking'
tewgeqé-wit 'nightmare’

is unreleased before /q/, e.g.,
higgé-wise 'he is drunk'

and moderately aspirated before a consonant other than /q/, e.g.,
ni-qc 'one'
wéwpe?qt 'to split'
wasAtgsa 'l whip'

With one exception noted in 200, /q/ does not occur before a juncture.
/?/ is glottal, e.g.,

?é&+le? 'paternal grandmother' (vocative)
td?c 'good'
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maG°pc 'one-year old fawn'
2ewxc?lpe?qe 'I split it by sitting on it

The spirants are represented by the following allophones:

/%/ (apico-alveolar lateral) alternates freely with a homorganic affricate
between vowels, e.g.,
cl-lim 'bull, steer'

elsewhere /}/ is an apico-alveolar lateral spirant, e.g.,
té-piep 'butterfly’

/s/ (lamino-alveolar) is palatalized before /i/, e.g.,

I3
simux 'charcoal’

and unpalatalized elsewhere, e.g.,
siway 'graveyard'
maéqgs 'gall!

/x/ (dorso-velar) is backed before /q/ or /x/, e.g.,
satwiyaxqana 'I advised him'

te‘xg:{’éemkse 'I am angry because of cold’
and is dorso-velar elsewhere, e.g.,
wati*sx 'tomorrow, 'yesterday'
/x/ (dorso-postvelar) is a fortis trill between consonants, e.g.,
pitxp4'ma 'nephews, 'nieces’
and is a less fortis spirant elsewhere, e.g.,

tasx 'grease'

/h/ (faucal), after a vowel and before a consonant, is a voiceless, non-
vocalic off-glide homorganic with the preceding vowel, e.g.,
?elwéht 'year'

and is a faucal spirant elsewhere, e.g.,
h&-ma 'man, 'husband’
The sonorants are represented by the following allophones:

/m/ (bilabial nasal) is frequently voiceless in final position, e.g.,

wé-?wam 'head of streams!’

and voiced elsewhere, e.g.,

mit4-t 'three'
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/n/ (apico-dental nasal) is velarized before /k/ or /q/, e.g.,

?anké-xalpx 'remove!, uncover!'

palatalized before /u/, e.g.,
nG-snu 'nose’

frequently voiceless in final position, e.g.,
?{-mn 'knee'

and is an apico-dental voiced nasal elsewhere, e.g.,
né-qc 'one'

/w/ (bilabial semivowel) is frequently voiceless in final position, e.g.,
ni-ckaw 'basket-cap'
and is voiced elsewhere, e.g.,

wh-yce 'I run away'

/y/ (palatal semivowel) is frequently voiceless after a vowel and in final
position, e.g.,
kGy 'go away!'

is voiced and with strong friction after /n/ and before a vowel, e.g.,

kony4 'over there'
and is voiced without friction elsewhere, e.g.,
ya-ca? 'elder brother' (vocative)
/1/ (lamino-alveolar lateral) is palatalized and voiced before /u/, e.g.,
2ilfi*t 'belly’

voiceless in final position, e.g.,
'Pe}.:ciﬁ‘lil 'throat!'

and is lamino-alveolar and voiced elsewhere, e.g.,

lepft 'two!

The following examples support the phonemic analysis given above:

/el - [t/ pé-qt 'bark (of tree)’
té-qt 'woodpecker!

/t] - e/ ?4-tim 'come out!!
?4-cim 'come in!'

/e/ - [k/ yh-ca? 'elder brother'

ya-ka? 'brown bear!'
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k] - [af
la/ -1/
[yil - [°i/
[wu/ - [?u/
/t] - Is/
/el - /s]
/al - /x/
%/ - [n/
/] - |h/
1%/ - [¥]
/%] - b/
/m/ - [n/
/n/ - [nn/

pé-kt
pé-qt
gi-wn
‘?f'wn
wé-yikt
wé- ?ikt

whryce
*l-yse
hiwteli-kse
hiwseli-kse
hé:cu
hé-su

g4pqap
xépxap

kéhen
héhen

?ehétewise
hehétewise

?awy4-xno?qa

2
?awyé-xno?qa

xalélalcix
halélalcix

°1'n

. <
?imi‘ne

o 4
?imi-nne

Nez Perce Grammar

'woman's younger brother!'
'bark (of tree)!

'old man'

'urination'

'to move across'

'grease!'

'I run away'
'T begin' (imperfect pair)

'he spreads (something)'
'he stands'

'firewood'

'eel'

'cottonwood tree'
'skin disease' (imperfect pair)

'biceps'
'stem of plants'

'I admire him'
'he admires'

'I could see it as I went'’

'T could find it' (imperfect pair)

'we walk along the border!'

'we cheer'

'you (sg.)!
III

'knee' (object case)

'gopher' (object case)

The glottalized consonants are distinguished by simultaneous coarticula-

tion of glottal closure, while »C and C? are cases of preglottalization and

postglottalization, the latter being very infrequent. In glottalized stops, after

simultaneous closure at the two points, the oral closure is released slightly

before the release of the glottal closure. As a result a slight pop is some-

times produced, e.g., ﬁé.yn 'to be drained. In cases of preglottalized stops,

three articulatory stages are observed: first, glottal closure; second, simul-

taneous glottal release and oral closure; and finally, oral release, e.g.,
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?a?plwaca 'I am putting it.! In cases of postglottalization, the three stages
are: first, oral closure; then simultaneous oral release and glottal closure;
and finally, glottal release, e.g., hip?imce 'it is growing.

The glottalized stops occur word-initially and word-medially, while the
general pattern seems to indicate that the glottalized continuants occur word-
medially and finally. In general, the glottalized consonants are found much
less frequently than their unglottalized counterparts. That /n/ and /T/ are

not found word-finally is probably fortuitous.

/p/ is bilabial stop, e.g.,
payn 'to be drained'
2ilpilp 'red’

/{/ is apico-dental stop, e.g.,
t4wn 'to guess in stick game'
»{-fit 'end, 'stern of canoe'

2 . .
/c/ is apico-alveolar stop, e.g.,
éf-:;lu 'mountain ground squirrel’

wé-cekse 'I am jumping'

/k/ is dorso-velar stop, e.g.,
Eﬁyc 'nine’
hi‘kiwce 'it is sunny'

/4] is dorso-postvelar stop, e.g.,
clé}gno 'prairie chicken'
yoqopi 'that!

/m/ is bilabial nasal, e.g.,
ct-lmayn 'for the steer!
la?&m 'all’

/n/ is apico-dental nasal, e.g.,
?a°kiﬁa:5 'T would have seen him'

/w/ is bilabial semivowel, e.g.,
sewni'se 'I am giving it'
ki-w 'cut' (past participle)

/y/ is palatal semivowel, e.g.,

2é-ysce 'I am happy'
hipstiy 'enough!

/1/ is lateral, e.g.,
kiwkiwilec 'drum’
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The following examples support the phonemic analysis given above:

/p/ - /p/ payn 'to arrive’
ﬁéyn 'to be drained'
Jt] - ]t/ tawn 'to make stone tools!
tawn 'to guess in stick game'
/] - /¢/ cewcé'w 'whisper'
cé wéew 'ghost' (imperfect pair)
/k/ - |k/ tuktx 'stiff!
tuktix 'straight'
/a/ - /4/ gbcgoc 'meadowlark’
gocqée 'naked' (imperfect pair)
/n/ - /n/ tinG-n ‘grass widow'
ting-n 'male mountain sheep'
Jw/ - |w/ wé wa 'mosquito’
wh wa 'fish hook'
/y/] - ]y/ hé-yey 'steelhead salmon'
h4-yam 'scratch me!' (imperfect pair)
/°p] - /9] - |p?/ ?a?piwaca 'T am putting it
'?af)af)é'f)ap 'lizard'
hip?imce 'it is growing'

120. Vowels. All unstressed vowels have somewhat centralized lenis

and lax allophones.

After glottalization, vowels have a pharyngealized quality, e.g.,
¢4-no 'that man’

célcel 'fat, awkward!
After /h/ or /?/ and before /n/, stressed vowels are frequently nasalized,

?&-ni 'fool hen'
hé-neke 'again'

/i/ is high, front and unrounded before /-/, e.g.,
sis 'broth!

has a centralized on-glide after /q/ or /x/, e.g.,
qf’wn 'old man'
xi*cemce 'I am angry'
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and is lower high, front and unrounded elsewhere, e.g.,

lepit 'two’

/e/ is lower mid, front and unrounded after /y/, e.g.,

kiyéwkiyew 'katydids'

and higher low, and unrounded elsewhere, e.g.,

?é-ks 'sister!’

/a/ is higher low, central and unrounded after /w/ or /m/, e.g.,

mégs 'gall'

and is low central and unrounded elsewhere, e.g.,

né-qc 'one'

/o/ is mid, back and rounded after /w/ or /m/, e.g.,

mé-ta? 'maggot'

and is lower mid, back and rounded elsewhere, e.g.,

?0yla-qc 'six'

/u/ is high and back before /-/, e.g.,

?G-yit 'beginning'

and is lower high and back elsewhere, e.g.,

kayc 'nine'

In general, rounding is nondistinctive.

The following examples support the phonemic analysis given above:

[u/ - /el - /af sthuy
séhey
sdhay

/if - [a/ qiyé-sqiyes
quyé-squyes

Ju/ - o/ qulusqti-lus
qolosqb-los

/i - [e/ nikise
nekise

/i] - a/ ?a‘kei'qa

?a*kca-qa

'fat’
'worm'
'sore! (imperfect set)

'mean looking'

'bluejay’ (imperfect pair)
'dandruff’
'esophagus'’ (imperfect pair)

(place name)
'I think'

'we saw it'

'T saw it!

19



20 Nez Perce Grammar

130. Suprasegmentals.

/+] (vowel length) is characterized by relative tenseness in the syllable

and a vowel length of approximately two morae, e.g.,

si+s 'broth' (cf. sis 'navel')

mé-ge? 'snow' (cf. mége® 'paternal uncle' [vocative])

ha-l4lalcix 'they cheer' (cf. haldlalcix 'we cheer')

/ */ (stress) is characterized by high pitch and relative loudness in the

syllable, e.g.,
mé-ge? 'snow'

/+/ (phonological word juncture) is characterized by a mid-to-high glide

on the following long stressed syllable, and by an occurrence of the dental

allophone of a preceding /n/ when /k/ or /q/ follows, e.g.,
/nk/ : [gk] ?ank&-ckilksa 'I tear it with hand'

/n+k/ : [nk] *in + kfi*se 'I go'

/./ (pause form) is characterized by a clearly marked short silence. The

following long stressed syllable starts with middle pitch.

/./ (terminal contour) is characterized by a slight drop in pitch, and by

voiceless allophones of the preceding m, n, w, y, or 1.

The following examples support the phonemic analysis given above:

/*/ - no length sits
sis
mé-qe?

méqge?

?a-tb6?sa
?atb?sa
?6'c’10>.(c
?6éogc
maG-
ma
/7] - weak stress wé'cese
we-cé-se
/+/ - no juncture 2&- + wi-ce

I4
?ewl°ce

'broth'

'navel'

'snow'
'paternal uncle' (vocative)

'T go out to see somebody else's'
'I go out to see mine!'

'ankle'
(man's name)

'cow'
'call!

'l am riding'

'I am dancing' (imperfect pair)

'you are crying'

'T am sleepy! (imperfect pair)
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141. The syllable canon is C;V(*)(C2)(C3)(Cy4)(Cg). After a phonological

word juncture C; may be any consonant except glottalized continuants; else-

where, C{ may be any consonant. V may be any vowel. Cg, when followed by

a juncture, may be any consonant except /k/, /q/, /h/ and glottalized stops.
There are no consonant clusters after a phonological word juncture.

142. Prejunctural consonants and consonant clusters. In general, three-

member and four-member prejunctural clusters contain two-member pre-

junctural clusters in final position. Namely, in ClV(')C2C3C4, CgCy are

permissible final position two-member clusters (with the exception of gt
and gs); so are C4Cy in ClV(')C2C3C4C5. However, in four-member clus-

ters C3C4Cy are permitted final three-member clusters in only seven cases

out of ten examples.

No gemination or glottalized consonants are found in prejunctural clusters.

4

It may be significant that /p/ and sonorants do not occur as the final member

after stops (with the exception of /?/) in prejunctural clusters.

The prejunctural consonants and consonant clusters may be summarized

as follows:
Cl V() Co Cs Ca C5
C-k,q,h,l’D
C—l, C C'k:qahfc
vowel
C"p:t:k:cbc p,t,C;Q:X:y t,c,s,x
pa",h,x t:CJn"Y’W’S p,k,S t.c.s
5 ;A
0

Examples of Cl(V)(')sz

v 0 <+ T

X X U

?4sqap
mité-t
x4 °wic
2é-le?
td'gma-i
téhes
simux

pegiyex

'younger brother of a male'

'three'

'sharp' (of points)
'paternal grandmother' (vocative)

'hat!'
'ice'
'charcoal’

'nephew!'

*An exception is /hogho*d/ 'hog, a probable loan from English.
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cti*im
tinG'n
s&-w
weté-key
rexci?mil
la®4m
qeqé°wir'1
ki-w
hipstﬁ'}'r

g(it’if

mdeg. BB g B g

Examples of CIV(')C2C3:

Nez Perce Grammar

'bull!

'grass widow
'silence'

'leggings'

'throat!

'all'

'drunk'

'cut' (past participle)
'enough'

'break!’

The combinations found are as follows (Arabic numerals in the chart

refer to the subsequent list of examples):

C
C2\3 P t c

? 1 s X X m n 1
p 1 2 4
t
c
k 10 11
q 12 13
? 14 15 16 17 18
s 19 20 21 22 23 24
X 25 26 27
x 28 29 30
h 31
m 32 33 34 35 36
n 37 38
w 39 40 41
y 42 43 44 45 46
1 47 48 49 50 51
1. pt 2uyné-pt 'seven'
2. pc Rapcﬁépc 'furious'
3. ps ?ehfps 'T ate it'
4. px ?en{mipx 'toward winter'
5. px  sipxsipx 'dirty!
6. ts s6°ts 'deep water'
7. tx 2ini*tx 'to the house'
8. tx pf’t}.c 'maternal uncle'
9. cx ?4°cx 'go in!'



10.
11.
12.
13.
14.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
21.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

ss
sX
sx

:
xt

Xc

tewli-kt
pewé-yiks
né-qc
sé-slags
xe?pxé®p
kiké~t
ta?c
sewi?s
nac6?x
céyne-sp
pist
méAst
piss
qila-sx
pisx
maxtmuxt
hé '}’ruxc
paxs
pitéxp
tédxc

taxs
2elwéht
pG-timt
tims
taméntoyamx
pi-mx
2i-mn
sapankita nx
kinm
laymiwt
2iskiwx
qi-wn
ﬁﬁyc
2a-tkuyx
¥ayxayx
ciwiyn
kiwayl
2ilpilp
galt

wélc
clryekilx
?ispa-lx

Phonology

'tree’

'we crossed over!'
'one'

'moose’

'sneaky’

'blood'

'good’

'mussel'

'Chinook salmon'
(place name)
'father!’

'so long,' 'that long!'
'drizzling’

'otter!

'tick’

'small sucker fish'
'cottontail’

'inner skin'

'man's sister's child'

'definitely’
'willow'

'spring' (season)
'ten'
'chokecherry’
(place name)
'paternal uncle'
'knee'

'to plant!

'this' (possessive case)

'small'

'cut it!’
'old man'
'nine'

'take it away!'
'white'
'projection’
'this long'
'red'
'penis'
'knife'
'close it!!
'sack’

23
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Examples of C{V(-)CoCqCy:

The combinations found are as follows:

Cq
t [¢ s X
? 1 2
X 3
X 4
h p 5
n
y 7
1 8 9 10
m 11
w t 12
y 13
X c 14
c 15
? 16 17
1 18 19
s 20
m k 21 22
n 23
w 24
y 25 26
1 27
? 28 29
q
y 30
1 X 31
? y 32
1. opt ceptuktexé?pt 'to crawl under!
2. °pc ma°pc 'one-year old fawn'

3. xpx wepsl xXpx 'to the right'



Phonology 25

4. xpx ?eqtéxpx
5. hpt weé-plehpt
6. npt wiye?énpt
7. yps t’aypst’éyps
8. 1pt temé-ci-lpt
9. 1Ips 1ilps
10. 1px 2anké-xalpx
11. mtx G- yitimtx
12. wtx ?4-cqawtx
13. ytx wiske?éytx
14. xcx 1é(ie>.(cx
15. ckt ?icapy6-ckt
16. °kt hi*ktekt
17. °ks tuxcé?ks
18. 1kt niké&-gokt
19. ks tuké-pgetks
20. skt sapb-ta-skt
21. mkt  pi®amkt
22. mks  wislamks
23. nkt sepé-ketinkt
24. wkt taxsdwkt
25. ykt wapéykt
26. yks  waphyks
27. 1kt taqakalkt
28. ~qt wéwpe ?qt
29. °gs wé- ?mupe ?qs
30. yqt wehéyqt
31. 1lxc palxc
32. °?yx wilé-ke?yx

Examples of ClV(')C2C3C4C5:

pckt  weléykipckt
kckt  wAwtokckt
?tkt1  we?lé mu?tkt
smqt we'ci’mqt
°npt  ké?npt

?ykt  quqtke°ykt
wxc tite?wxc

htkt watéahtkt
xsks ftixsks
xsktzu ?icefxskt

'to the side!
'imagination'

'to carry'

'tough' (of wood)
'encampment'
'mushroom, sp.'
'open!'

'come and start!'
'go in!'

'go on a trip!'
(place name)

'strip of tanned hide'
'to cover!

'get stuck (in mud)'
'to remove'

'I crushed with hand'
'to blow to put out'
'council’

'TI moved'

'poison'

'echo!

'to wash'

'I washed!

'to close door!

'to split’

'I broke with head'
'necklace’

'rabbit!

'run!’

'to tie'

'to hatch'

'to tie hair on the forehead'
'to get splinter in foot'

'to bite'

'to gallop'

'chisel mouth'

'to wade out'

'I smashed with hand'

'to cut open'



26 Nez Perce Grammar

143. The consonants and consonant clusters that occur intervocalically

may be summarized as follows:

C1 C2 Cs Cy
any C
Cudkdw | WY
cu cy-bh Cu-xh P
p,?,w,l p.t,¢,s,x,m,n,y,1 p.c.k.q,s t,c,k,q,?, s

Cu: unglottalized consonants
P: glottalized stops

Examples of V(1)C{V:

P ?4pa 'brick of ground camas'
t 24 tim 'arm'

c ?&4-cim 'come in!!

k hekice 'l see!

q ?4:'qam 'above!

? ?4°7a 'crow'

1 cti-Hm 'steer!

s ?é-se 'claw!

X taxit 'to make fishing lines'
x rexewike?ykt 'to go alongside'

h ?e-hé 'yes!

m ?4ma 'island'

n ?é-:ni 'fool hen'

w 24 wit 'widow!'

y ?4yi 'younger sister'

1 ?4-la 'fire!

) tiput "lung'

t 2&-fis 'red face paint'

¢ veci-c 'short time'

k 2&-kex 'magpie'

c’l 96'(’10}50 'ankle!

m cﬁ'}irhayn 'for the steer!

i tinti'n 'male mountain sheep!'
w whrwa 'fish hook!'

3’7 cﬁ'}’fem 'fish'

! kiwkiwifec 'drum!
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cc
ck
cq
cs

cx

miffppe
?isé-ptekey
?istlG ptupce
ch-pkivlaksa
he*lepgénut
hip?{imce
}aféplafap
niké-pse
xépxap
nexsepnix
pilepwé
?icapyb-ckt
tah"play
'?ipt’é' se
ﬁapapﬁépap
dapapdépap
wey{ ‘letpu-
weqittise
textégetce
petkahtu?
hipetqt-ye
24-tsa
tadtxinma
xétxet
sapitma
wisé-tnix
titwite's
pi-ckatyo
tatlo
Wi:gci?letﬁet
tattat

katkat
hipetqulewske
gi-tnes
?icpe?stliptupne
ka°li-cti?may
kaccayn6-mya?c
1i-ckaw
qi-cqin
wéircsaca

cicxemé mkt

Nez Perce Grammar

'at elderberry’
'parfleche!’

'T cut hair'

'T gather'

'without shoes'

'it is growing'
'flimsy, 'easily bent'
'T eat in a hurry'
'skin disease'

'quite different'
'four (men)'

'strip of tanned hide'
'short pestle!'

'T hit'

'round’

'tight!

'Cayuse’

'T loudly speak!'

'I worry'

'we will be shooting'
'they drowned'

'T go out'

(place name)

'spine'

'late season'

'we have been standing'

'tooth mark'
'brook trout'
'ground squirrel'
(place name)
'easy to tear'

'cut fringes'

'they came back in a hurry'

'smoke hole'

'I cut hair'

'civet cat'

'coyote!

(place name)

'to take care of!

'T beat with stick!'
'elk with one horn'



42.
43.
44.
45.
46.
47,
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
4.
75.
76.
7.
78.
79.
80.
81.
82.

cm
cn

cw

né-cmi?s
?ipoxpogicna
wacwécno
xaxa-cyé-ya
wicleﬁﬁ°pt
»ickéatkatin
qocqbe
?ekpf‘ke ?ykse
hi-kte*ke
hé-wlekce
2ewni-kse
cepé-knekt
wewlkye
likli-ce
pilawtiwa'nekfipec
watiké4 sa
cékﬁrax

pégpe
hiliwheqteqt
te'wé{qce
hiqgé-wise
wé?wugse
td-gma-it
wisteqné mit
°ipeq1fsne
?a?’piwaca
pertG-ges
wé-tiwa?ca
hi-kte°ke
septegepé~ge
lifeslte?
‘?a?saf{i'wka?nya
?e ‘?}.cilpi'se
sa?mAiwas
pa-?niks
?é-le?wic
tizyet
he?lepgénut
miéyé')_;o ?fas
2&-le?Cayn

lu ?é{'ckiﬁike 'y

Phonology

'T wish'

29

'your great grandparent' (object case)

'saddlehorn, 'pommel'
'man-like grizzly bear!'
'to break in cutting'
'fringes'

'naked'

'T trace it!

'cover!

'T am disappearing'

'T put it'

'to select the best!
'bull elk'

'T turn'

'anxious to be friendly'
'T step on'

'left handed'

'high noon'

'dead timber!'

'T talk at night'

'he is drunk!'

'T vomit!

'hat!

'gift!

'man's son's child' (object case)

'T am putting it'
'man-crazy'

'T am wearing belt'
'cover'

'T broke it'

'flat!

'T cut his'

'I am quarreling with him'

'belt!

'he names it'

'easy to get'

'laugh!

'without shoes!'
'radio!

'for father's mother!'
'south’



30 Nez Perce Grammar

83. In kaina 'wild currant'
84. i cepé ‘Heokse 'T flatten'
85. sp paspasi‘n 'rancid!
86. st ?4stay 'awl'
87. sc wacascasca 'T splash’
88. sk th-skex 'upward'
89. sq gé-sqge's 'dotted,! 'parti-colored'
90. ss kassayno 'elbow’
91. sx  caxi-sxis 'goat’
92. sh hiné*shin 'tell them!' (in slow speech)
93. sm  sisméxnot 'without shirt'
94. sn  sayqisnix 'very beautiful'
95. sw waswéasno 'chicken'
96. sy yorsyb's 'blue’
97. sl sé-slags 'moose'
98. sp  ?isph-lx 'sack!
99. st hilisfeqice 'it sticks!
100. sc wacascasca 'l splash'
101. sk 2iski-T 'rock mouse'
102. sq  gbsqos ‘blackbird'
103. xp ?ilé-puxpux 'ashes!
104. xt tukuxttkux 'protruding’
105. xc ca*xca x 'wild onion'
106. xk peté- ?mixki 'they went over'
107. xq gi®yaxqi’yax 'squawfish'
108. xt  Hxi-ks 'scattered rubbish'
109. xs ?enfi-xsukse 'T know by smell’
110. xx te-xgi'éemke 'I was angry because it was cold'
111. xh hewlé-xhewlex 'thin air'
112. xm  mGxmukt 'fish, sp.
113. xn tukelixne?wé-t 'hunter!'
114. xw ?acixwé-ko?s 'canteen'
115. x1 ci?mtaxlé-yn 'to wear clothes inside out'
116. x¢  cixcix 'hay'
117. xk ta'xl'{é'mayka 'I became ill from cold'
118. xél c’jeyexdéyex 'young chub'
119. xn fuxﬁfpe.c 'radio’
120. xp poxpbgc 'great grandparent'
121, xt texteqétce 'I worry'
122. xc caqaxcéqax 'small sore!'

123. xs ne};sepni’x 'quite different’



124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
138.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
1486.
147,

148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.

sisméxnot
piwi}.cwi *gin
*éxyew

ci-xlu

t’é};t’e}.{

éé':;;éoq ca
petkGhtu?
hiwehei-x
hiwe?ynéhke?yke
ti?néhse
ma-hne
?inahwé-latksa
te?néhyekse
m-hlaykin
nikt éhc’;uyimkse
ne?é-lempe

té mtexlikse
ne?é-lemki
hiyé-mqgece
ha-m?awit

té msepseye
xoyimxoyim
pammi-wacpa

hamnéi-wisa

ne?é-lemwecet

¢ \
pi-tamyalon
weyli'mleks
)::émt’uy

I ¢

?ameciya
tamkackac
cepé°f)u slemnes
2inpise
kuntemela-kt
?inciwé-tx
senkitipise
capalé'ngana
sepG-nmise
»imi-nne

ke .
?1lnwim

konyéa

Phonology 31

'without shirt'

'argument’

'mane!

'mountain chipmunk!'

'strawberries’

'T am sucking'

'we will be shooting'

'they are barking'

'he took her home'

'(the sun) rises’

'cow' (object case)

'I carry fire'

'I am going up hunting'

'near a cow'

'I am dragging (something) up'

'my paternal grandmother's place'

'I spread something'

'through my peternal grandmother'

'I cry after!

'widower'

'I pack by throwing in'

'alone'

'frequently’

'I (a married woman) return to visit
my old family'

'because of my paternal grandmother'

'chicken hawk!'

'stray one' (e.g., a dog)

'periwinkles’

'T heard it'

'hail'

'baking powder'

'I take it'

'the second' (e.g., a son)

'T alone'

'I am tanning hide'

'I was working'

'I blow horn'

'gopher' (object case)

'last year!'

'there!



32

164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
1717,
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.

paténlaykin
?imu-né-nke
sinmé-ks
ciﬁf*wpe
té-wti?yese
tamtaméwca
2a?sakiwka ’nya
tewqeqé-wit
taw?oxo?bxaca
wé'wsese
hiliwhegteqt
c’]alawni-n
tewwi-ce
pi'wyu' cix
hé-wlekse
c4-wtalahsasa
te°wé{qce
qarawda’aw
paypaylé-ya
taytay
pe-lé-yce
tiwdyka s
tayqisa
?a-tway?lyn
sukuystkuy
xayxayx
laymiwt
payna

mé-ywi
hipeyyewicwfye
capiaylagca
tuké-ycilliks
l’{ayl’{éyoc
sayéisn{x
waydwyawnas
wisalpb?s
taltatki
setelkeli-kce
hiwa-tdlqa
ci-lilse

cilmi
kalk4lna

Nez Perce Grammar

'near a bush!'

'they also'

'my sister'

'at wife's brother's!
'T laugh at night'

'T throw too far'

'T cut his!
'nightmare'

'T cough at night'

'T thrash beans'

'dead timber!' (in slow speech)

'beaded’

'T cry at night'

'we separate!'

'I am disappearing'

'I raise front lock of hair with stiffener’

'I talk at night'
'white horse'
'tattle-tale!'

'little salmon'

'I got lost!

'hair oil'

'I thread'

'for an old woman'
'dark' (of skin)
'white!'

'small’

'T arrived'
'morning’

'they were poor'
'T wound (someone) fatally'
'T am exhausted'
'raccoon'

'very beautiful'
'fan'

'paddle!’

'with cedar!'

'l am leading'

'it stopped'

'T curl up'

'pine squirrel!
'maggot' (object case)



Phonology 33

206. lw  lawi-lwit 'intelligent'

207. ly cilyé-xne 'fly' (object case)
208. 11 tilla-pca 'I am lonesome'
209. 1p cilpa-? 'ace' (of cards)
210. 1k k4lkal 'maggot’

211. 14 p4-ldallay 'both ends'

212, ¢x xiéxivc 'rubber’

213. ¢n ?iné-Cnehwewitise 'it is going downstream'
214. ¢y mi(’:yé'}.co?t’as 'radio’

215. kp c6-yakpapt 'butter!

216. kn 2iné-knikt 'band' (of people)
217. k1 titeklG-ynin 'pigeon-toed'

218. gp  seqpise 'T am scratching’
219. gh  hodhé-4 'hog'

220. mt lemti's 'opponent'

221. mk  *ickumkurné-lx 'calf!

222. mn 2imnicix 'we are here to dig'
223. nk ?esepé-ketinke 'I poisoned him!'
224. wc ?ilcwé weix 'monster'

225. wn  ?ewni-se ' put it!

226. wl hiléwlu-cix 'they (fish) are resting in deep water'
227. yn  lamfaynix 'the very last!

228. Iw sefwice 'I spend winter'

Examples of V(:)C{CyC45V:

The combinations found are as follows:

Ci| C2 C3p t c k g ? s X m n w y 1 { ¢ k c’]
t 1
c 2 3 4
p k 5
? 6 7
s 8 9
X 10
k 11 12
¢ q 13
X 14 15 16 17
x 18 19 20 21 22 23 24 25




34 Nez Perce Grammar
C,| Col C
1 2 3 ’ i s
P t c k q ? s X m n w y 1 t c k q
p 26
q 217
c
? 28
x 29
k| s 30 31 32
q 33 34 35
s 36 37 38
p 39 40
t 41
c 42 43
k 44
q 45
s 46 47 48 49
? X 50
X 51 52
m 53 54 55 56 57 58 59
n 60 61 62 63
w 64 65
y 66 67 68 69 70
1 71
1 k 72
s k 73
p 74
c 75 76 7
X
? 78
s 79 80
c 81
X
: 82
8
h P 3
t 84 85
t 86
c 87 88
m
k 89 90 91
s 92 93 94




Phonology 35
Cq| Co | Csg
P t c k gq ? s X m n w y 1 { e k c'1
p 95
n| k 96
? 97
98
? 99 100
w| s 101 102
x 103
n 104
k 105
q 106 107
y s 108
X 109
P 110 111
c 112
k 113
1 q 114
s 115
X 116
x | 117 118
njl k 119
1. ptk taxcéptka 'T shot (it) lengthwise'
2. pecq 2ipeqi-tit 1bird with long bill'
3. pex capcxildyksa 'l sweep'
4. pcl lapclapc 'covered all over!'
5. pks 2ecu-ye ?ipkse 'I am cultivating'
6. p°n cp?nit 'emerge from timber!'
7. p?l hip®lataca 'he goes mining'
8. psc gépsce 'I close eyes'
9. psq ?ipsqike?ykse 'T walk'
10. pxn  tasi-pxne 'cow elk' (object case)
11. tks cl-yeti*pitkse 'I make it smooth'
12, tkw petkwéhtu? 'we will be shooting'?

*Mr. Wheeler gave this form, which Mrs. Wilson said belonged to the lower dialect.
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.

tgs
txs
txm
txl
tx¢
txp
txt
txc
tx?
txs
txm
txw
s
cpk
cqgc
c?l
cxk
ksp
kst
ksy
qcs
qcn
qcw
qgst
gsm
nagsn

‘?p)‘(
>

'?pt
?ts
?cs
?cn
?ks
?gs
?st
?g°?
?sn
?sw
?xXm
'?).(s
?x1

mp

wasétqgsa
cemitxslway
2{-txme
litxlitx
2atxc4?ksa
pitxp4-ma
?atxt6-ca
?4txcapsa

we*tx?ip sqike ?ykse

hitxsdwksa
wa'tgmic’:isa
wé-tgcweﬁpse
wé.'t:;céilawksa
pogpoqackiﬁix
ai-cqcee
hic?li-ce
wicgl::oyléhnapa
cf ‘kspe
¢i®l4-kstin
hi-semtuksyé-ye
?oylaqc sil::{'wpa
‘?in{pogpoq cna
?oylé.'qéwa
tegsté-gs
magsmaqgs
nagsni-x
¥e?pxé?p

?e ?pfé' se
sapé®tsa
sapi?csa
?ele?cnl-t
hi-kte®kse
?icepé?gse
?icpe?st-ptupne
sapb'nmi?s?ayn
sewi?snime
teqgepsi? sw{ye
kG?xmac
he?xsi?milwi-se
la®x14°x

hi-ti?mpe®qs

Nez Perce Grammar

'T whip'

'buckleberry bush!'

'sister's children' (of women)
'bushy'

'T shoot and hit the target!'
'mother's brother's'

'I am sneaking up on it'

'T shoot it lengthwise'

'I am walking in anger'

'it is echoing'

'T hear it in anger'

'I am singing in anger'’

'T am turning around in anger'
'from great grandparent's'

'T take care of it'

'he is proud'

(place name)

'at sister-in-law's' (a woman speaking)

'deer claw bells'
"luminary' (personified)

'six days before or after!'

'my great grandparent' (object case)

'six' (persons)
'fern'

'yellow'

'only one'

'sneaky'

'T hit it

'T let it out'

'T let it in'

'without paternal grandmother'’
'T cover'

'T cut!

'T cut hair!
'elderberry’

(place name)

'he made me upset'
'several’

'he eats much'’
'powdery’

'T broke it with knee'



54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84,
85.
86.
817.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.

mt
°mec
’mq
mw
?ml
2mk
°np
’nn
nw
°ny
ws
wn
2yk
?ys
?yn
¥y
?yq
?lw
tks
sks
xpk
xcn
XCW
xck
x°?1
xst
xsc
xc?
xsc
hps
hts
htd
mtn
mck
mck
mkc
mks
mkf
mst
msc

msk

le?mtG-s
hi‘ti*mce
?ilsté-?mgqget
s&?mwa-ca
hi-ti*mlikse
hi?mkapac
?e?npise
ti®’nnGx
ke?nwi-se
2a?sakiwka ’nya
ce'pé’wse
2e?wni-se
hiwe?ynéhke?yke
pa-'nya’ysa
to?yné?ayn

?a 'Pyyf‘? c
pilfzun‘?ma ‘?yc'lé-l
ha?lwiya
co*lahbtksa
watb sksa
wepﬁ'pkiﬁike
léc']excne
loxcwi'sa
hinﬁxcﬁomayn
ta*x?la-twisa
ﬁﬁ'xsteyn

pil«’:é' xsce
wixc?atekey
?em-xsce
hiwwé-plehpse
tukéhtse
siwléhtgisa
?apolamtna
temckileyleké-t
tamckapa?s
pi*amkca
quyimkse
wisduyimkfé' sx
?emsteqge?énpse
?emscti-kwece
himslizuye

Phonology

'opponent'

'T am kneeling'

'partly burned tree'

'T wear a belt!

'I am about to kneel'
'edge of mouth'

'T arrest him'

'quick death'

'T knit'

'T cut it for him'

'T select!

'I give it to him'

'he took her with him!'
'he makes it for someone'
'crupper’

'dangerous'’

'September!'

'I went for nothing'

'T slip it off'

'T turn it off'

'right hand'

(place name)

'T am industrious'

'to be sick from smell'
'T am tired from freezing'
'to guess wrong'

'T am unlucky'

'pillow,' 'cushion'

'T swallow it'

'T imagine'

'T am shooting'

'T swim to the shore'
'bride' (object case)
'grasshopper -like insect'
'top' (toy)

'they are gathering'

'I drag'

'before travelling uphill'
'I am answering him'

'T under stand'

'dirty mouth' (with food)
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95.

96.

97.

98.

99.
100.
101.
102.
103.
104.
105.
1086.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.

Examples of V(1)C;CoC3Cy V"

nps
nkt
n’m
wks
w?y
wot
wst
WSW
wxk
wny
yks
yas
yan
ysn
yxé
lps
1px
lew
1ks
1gs
1st
1xc
1xp

1xn

)

°psq
?cks
?mks
?npt
2npt
nps
?ypt
?yks
?lgs
ptks

?emsteqe?énpse
hinkti-kce

piﬁun ‘?ma?ydé'l
hitxsdwksa
yieyé-weyew
waw'?fi"liyaxc
piwsteq?né-mit
pewswe-lt-ye
kewxké -wx
yawnya-ya
?iné-tepeleykse
wehéyqgse
wehéyqne
2aysnima
(ioy}.(éé.'l
tuké-pilpse
x4lpxalp

?ilcwé weix
20-ciki-lksa
wa-tdlgsa
?ilsté'mget
célxcalx
qoqah;pi‘pam

. 4 PR
?ilxni-wisix

?e sepeketiﬁktet’@se

hi?psqike®ykse

capti’wacé?cksa
2egsimtegeti?mkse

?e?npté-ce

’e ?npfipé'cwise
wé-txwe’npse
tuké ?ypt’ese
hi?psqike?ykse
»ehisi7lgse
?4txcaptksa

Nez Perce Grammar

'T am answering him'

'he is dragging'
'September’

'it is echoing'

'all of a sudden'
'woodpecker, sp.!'
'farewell’

'we are going down'
'brown'

'Cold' (a mythical figure)
'T am getting confused by talking so much'
'T put a necklace on'
'necklace' (object case)
(place name)

'July!

'T carry in arms'
'mythical figure on cloud'
'monster’

'l spoil it'

'T stop'

'partly burned tree'
'cericket’

'among buffaloes'

'we increased in number'

'T am going to poison him'

'he is walking'

'T am ready to shoot'

'T am throwing it in anger!'
'I go to get it'

'l want to marry her!'

'I sing in anger!

'I throw harpoon'

'he is walking'

'l am moistening'

'I shoot it lengthwise'
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pcks  weléykipckse 'I tie up (top of basket)'
psks  walAdpsksa 'T jerk it away'

wtks weqiwtkse 'T am cutting grass'
wxc? ?ewxc?lpe’de 'T broke it by sitting'
lpsc gi-lpsce 'I snap eyes at'

Ipsk  kalpskisa 'I eat from the bones'

200. MORPHOPHONEMICS

Nez Perce has 17 morphophonemes represented by phonemic alternations.
These morphophonemes are in two groups.

Lolells Ml el W20 090 eI o™i
Bl Nl 11 fells Ml 00 0-1

2 el Meglls AR

210. The members of the first group show the following phonemic

alternation:

llell : /s/ before ||n|| or |w]; /c/ elsewhere, e.g.,
[|lyaec] : /ya®c/ 'poor, 'pitiful’
[lya?cne| : /yG?sne/ 'poor' (object case)
| ‘uylé-qe| : /*oyla-qe/ 'six’
| “uylé-qecwell : /?oyla-qswa/ 'six' (of men)

Ikl : /x/ before k|, llall, [In]l, 1]l or |[+]; /k/ elsewhere, e.g.,
| cemitékki|| : /cemitéxki/ 'with huckleberry'
| *iyeli-kqewne|| : /?iyali-xqawna/ 'I drifted by
| cemitknt-t| : /cemitxnG-t/ 'without huckleberry'
| cemitékleykin|| : /camit4xlaykin/ 'near huckleberry'
|| cemi'tk]l : /cemi-tx/ 'huckleberry'
| cemitk "éyn| : /camitkdyn/ 'for huckleberry'

lall : /x/ vefore ||, [In|l, |1]l, or [+ /a/ elsewhere, e.g.,
| hickili-tugkike || : /hickili-toxkika/ 'he went on back’
|hici-gne| : /hici-xne/ 'he spoke!
| éi-qlu|| : /ci'xlu/ 'talking squirrel!

[ ta-all : /tt-x/ 'tobacco’
|ta-qise|| : /ta-qgise/ 'I smoke tobacco'
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|I’|l : @ after ||2] or ||"||; /’/ after other stops; /?/ elsewhere, e.g.,
| tisqe? | : /tisqe?/ 'skunk'
tisge Jeyn|| : tisqaPAayn/ 'for skunk'
AeC/Ey y
i '{*s|| : /irhi's/ 'your mother'
I "im {s|| : /imis/ 'y
te?éxet u|| : /te?éxetu/ 'just a youngster'
| *inf-t|| : /?ini-t/ 'house!

150 /2 % [/, ege,
| helxpi’s| : /halxpi®s/ L /halxpi-s/ 'all day'

bl : @ after a consonant at normal speed; /h/ elsewhere, e.g.,
|hiné-shin| : /hiné-sin/ 'tell them!'
|héhen|| : /héhen/ 'stem, 'vine'

IE] : 2 homorganic unglottalized stop before a glottalized stop; the same

consonant before a sonorant (|m||, [|n|, |1]]); @ elsewhere, e.g.,
| kayc| : /kGyc/ 'nine’

| peHkGyc|| : /pekktiyc/ 'nine each!

|1epit] : /lepit/ 'two!

| peHlepit| : /pellepit/ 'two each!

| pa-timt|| : /pG-timt/ 'ten

|| peHpti-timt|| : /pepG-timt/ 'ten each’

[ ~|l. With vowels. ||V| :/V/ when ||~|| occurs with the first vowel in
a word or with the third vowel which follows a consonant cluster; and @ else-
where, e.g.,
| mic ikt ynekse|| : /milkt-ynekse/ 'I believe!
| himic {kti-ynekse| : /himécikt-ynekse/ 'he believes'
|mic’i-se| : /mici-sa/ 'I hear!
| ‘emic’i-se| : /?améi-sa/ 'I hear someone else's!
| éné-smic’ise| : /?an&-smicisa/ 'I hear them'

I hipe’flelg?gmkse || : /hipa®lala?amksa/ 'they are all burned up'

|~|l. With length. ||*| : /-/ when ||~|| occurs after the first or third
vowel after ||+||; @ elsewhere, e.g.,
| hi* miyece| : /hi-miyaca/ 'I lick'
[|hihi*miyece]| : /hihimiyaca/ 'he licks'
| ‘é*yewise]| : /?é-yewise/ 'I am peaceful'
|ni’é*yewise|| : /he?éyewise/ 'he is peaceful

[|~|l. With length and |R||. ||*|| is @ in the reduplication and /-/ else-
where, e.g.,
|té*mul|| : /té-mul/ 'hail’
R té*mul|| : /temulté-mul/ 'sleet!
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|k%]|. ||x"V] : /ku/ after ||*| with the second vowel after |+|; /kV/
elsewhere, e.g.,
| tikVeyle-kse| : /tukeylé-kse/ 'I drive down'
| hitikWeylé-kse|| : /hitkuylé-kse/ 'he drives down'

la¥|. la"V] : /qu/ after ||*] with the second vowel after |+|; /qV/
elsewhere, e.g.,
| tiq¥eléhnece|| : /tugeléhnece/ 'I swim down'

[|hitigWeléhnece| : /hitquléhnece/ 'he swims down'

Nez Perce has extensive vowel harmony. In a harmonic sequence bounded
by ||-|| or ||+|| and either coterminous with or smaller than a morphopho-
nemic word, either the set /i/, /a/, /o/, or the set /i/, /e/, /u/ is found.
The four morphophonemes | e|, [|ul, | ||, and ||-|| describe the harmony.
Among older speakers, the harmonic sequences are frequently coterminous
with morphophonemic words. Consequently, the occurrence of harmonic
sequence boundary marker | -| is very infrequent, the main exception being
foreign loans.

llell : /a/ with | | within the same harmonic sequence bounded by | - ||
or ||+]|; /e/ elsewhere, e.g.,
[[ta-te?]|| : /t6-ta?/ 'father' (vocative)
| "i-te?|| : /*i-te?/ 'mother' (vocative)
|Ipflége? | : /pildqa®/ 'grandmother' (vocative) (maternal grand-
mother!'
| cewitk ’&yn| : /cawitkdyn/ 'for wild carrot!
|1ém-he-y| : /lémha-y/ 'the Lemhi River, Idaho®

lull : /o/ with || || within the same harmonic sequence bounded by | - ||
or ||+||; /u/ elsewhere, e.g.,
| su'yé-pu-| : /so-y&-po+/ 'the white people’
| tewé-pu-| : /tewé:pu:/ 'people of Orofino, Idaho!
| turtynu| : /turtynu/ 'tail!
| turynt’eyn]| : /to?ynéayn/ 'crupper, 'for the tail’
| ci-tim-"eyn| : /cG-limayn/ 'for the steer!’

Nl Nell = /a/, llull = /o/, llill = /i/. |I_|l is phonemically @, e.g.,
[né-qc| : /n&-qc/ 'one!
| ta-te?|| : /té-ta®/ 'father' (vocative)
|ci-ce?| : /ci-ca®/ 'paternal aunt' (vocative)

*Lemhi, originally Limhi, was named after a king by Mormon immigrants in the

area ca. 1855.
"cti*lim 'steer' is a loan from Salish.
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|- (harmonic sequence boundary marker) is phonemically @, e.g.,
|1ém-he-y| : /1émha-y/ 'the Lemhi River, Idaho!
| cti-tim-"eyn| : /cG-lmayn/ 'for steer!

220. The members of the second group are morphophonemes of redupli-

cation.

x|l : /he/ before ||2i]| or ||'i||; /hV/ before ||?V| or ||'V| (V rep-

resenting ||e| or ||u]|); elsewhere a sequence of a consonant and a vowel
corresponding to the initial CV, e.g.,

| “{skit|| : /°iskit/ 'trail’

[r ’fskit| : /he®{skit/ 'trails’

| ‘éhew]| : /?éhew/ 'wounded!

|r “éhew| : /he?éhew/ 'wounded' (distributive)

[héscwel| : /ha-cwal/ 'son'

[r hé*cwel| : /hahdcwal/ 'sons'

|rill : a sequence of the following consonant and /i/, e.g.,
[[te?c| : /taoc/ 'good!
| ri té?c| : /titd?c/ 'good' (distributive)
||xé>wic|| : /x4?wic/ 'sharp' (of points)
| r; xé?wic| : /xix&?wic/ 'sharp' (distributive)

: complete reduplication of the following stressed sequence, e.g.,
R 1 dupl
llai*yex| : /ai?yax/ 'squawfish'
IR qizyex|| : /qi?yaxqi?yax/ 'little squawfish'
[méas| : /maqs/ 'gall’
R méqgs|| : /magsméqs/ 'yellow'
£ y
| 'fip|| : /2{1p/ 'reddish skin eruption!
IR “fip| : /°ilpilp/ 'red
| “éys| : /°4ys/ 'parsnip sp.'
R ‘éyc| : /?aylayc/ ' arsnip sp.'
IR & ycaye/ 'p

230. Morphophonemic sequences. | ewel|| and |éwe| are phonemically
[az/, [o*], 6], [&].

lewé| : /ewe/ or /aws/.
| weyikniku? || : /weyixniku?/ 'I will be flying around'
| peweyikniku?| : /pu-yixniku?/ 'we will be flying around'
| wé-yiksik | : /wé-yiksix/ 'we are going across'
|| sitéweyiksik || : /sitG-yiksix/ 'we are looking across'
|| wepteméwne || : /waptam&wna/ 'I murdered!
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| ’ewepteméwne|| : /?0-ptamawna/ 'I murdered (somebody else's)'

|| wé:pcizyewcik| : /wh-pci?yawcix/ 'we are killing'

| ‘ewépci?yewcik|| : /26-pci?yawcix/ 'we are killing (somebody
else's)!

| wewyece|| : /whwyaca/ 'I beat with stick'

| ‘ewéwyece]| : /?awhwyaca/ 'I beat (somebody else's)'

There are the following exceptions:
|méwe]| : /mawa/ 'when'
|fewel : /tawa/ 'well . . .
|kéwe|l : /k4wa/ 'so much, 'that much!
[kéweye| : /kéweye/ 'let them!
| we?1éwe| : /wa?lawa/ 'Wallawa, Wash.'

| ipéwece| : /?ipdwaca/ 'I put in papoose!

[ Vhv || and || V'V | show the following:

|[VihVgll : /Vg/ L /VohVg/
| heqti-se| : /heqti-se/ 'I am getting old'
| hihegti-se |

: /he'qti*se/ L /heheqti‘se/ 'he is getting old'

[ VihVa| : /VahVy/
||hé-sce || : /hé-sce/ 'I breathe!
[|hihé-sce]|| : /hehé-sce/ 'he breathes'

vy Vol + Va2 Vy/
| ‘elwice] : /2elwice/ 'I spend winter'

|hi’elwice|| : /he?elwice/ 'he spends winter’

[V Vall = /v Vy/
| ‘e*yewise| : /?&-yewise/ 'I am peaceful'
|hi’ésyewise]| : /he?éyewise/ 'he is peaceful'

300. CONSONANT AND VOWEL SYMBOLISM

An interesting feature of Nez Perce is the occurrence of consonant and
vowel alternation, mainly with augmentative-diminutive significance. /s/,
/n/, /k/, and /e/ as nondiminutive forms are paralleled by /c/, /1/, /q/,
and /a/ as diminutive forms. The diminutive forms indicate smallness in
size, possession by the first person (in kinship terms), verisimilitude, or
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contempt (in tribal names). These diminutives often occur with ||R]|.

s ~c:
| pé-su-yece|| : /pé-su-yece/ 'he rocks (a child)'
|| pé-cu-yece| : /pé-cu-yece/ 'he rocks (a baby)'
IR wés nu|| : /waswésno/ 'chicken'

IR wée nu|| : /wacwhcno/ 'saddle horn'’
[[ne?yé-c| : /na?y4-c/ 'my elder brother'

| “imyé-s|| : /?iry4-s/ 'your elder brother!
|ne?ci-c|| : /na?ci-c/ 'my paternal aunt'

| ‘imsi-s|| : /?imsi-s/ 'your paternal aunt'

| ‘iski-cu?mix|| : /?iski*cu?mix/ 'Coeur d'Alene’

| “icki-cu?mix|| : /?icki*cu?mix/ 'Coeur d'Alene' (in derision)

n ~1:
| hité'mnes| : /hité-mnes/ 'book' ({hité'me} 'read')
| kiwkiwilec|| : /kiwkiwilec/ 'drum' ({kiwkiwi} 'beat’)
| ’iceyé'ye-gen| : /?iceyé-yeqan/ 'young coyote' ({’iceyé-ye}
'coyote') cf. |[qel| in 'dog' below.

| sfkem|| : /sikem/ 'horse'
| cigé'mgel| : /ciga-mqal/ 'dog'

||sé-x| : /sé x/ 'onion'

IR cé'x| : /ca-xch-x/ 'wild onion'

| ke-tis|| = /ké-tis/ 'spear!

[|R késtic| : /katick4-tic/ 'toy spear’



CHAPTER III

MORPHOLOGY

400. INTRODUCTION

The Nez Perce morphological word is a sequence of one or more mor-
phemes between successive morphological word junctures symbolized as
{+}. {4} is represented by free alternation of ||+| and @, e.g.,

{yug + "ipnim + ’ini-t} 'that house of his' : |yuq + "ipnim + “in{-t||
£ |lyug+ “ipnim ‘in{t|] L |lyug ‘ipnim + ‘ini-t|] £ |yuq ‘ipnim
‘inft]| : /yox + ?ipnfm + ?inf-t/ L /yox+ ?ipnimini-t/ L

/yoqipnim + 2inf-t/ L /yodipnimini-t/.

The morphological word is either identical with or larger than the theme,
which, in turn, is either identical with or larger than the stem.

There are three morphological word classes internally defined: substan-
tives, verbs, and particles. These are differentiated by discrete sets of
affixes or by the absence of affixes.

500. SUBSTANTIVES

Substantive stems are discussed in 510 and substantive themes are dis-
cussed in 520.

510. Substantive stems. There are six stem classes.
511. General noun stems (nS) : one or two general noun root morphemes.

Three factors determine the allomorphs of general noun stems; the first
is morphological, the others are phonological: (1) the absence or presence
of affixes, (2) the absence or presence of stress in the affix, (3) whether or
not the initial consonant of the suffix is a voiced continuant. The combination

of these three results in five sets of environments:

I. No affixes.
II. Followed by an unstressed suffix with initial voiced

continuant, e.g., {nim}, {ne}.

[ 45 ]
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III. Followed by an unstressed suffix with initial voiceless
stops, e.g., {pe}, {cim}, {k}, {kek}, {ki}, {kinik}.

IV. Followed by a stressed suffix with initial voiced continuant,
e.g., {léykin}, {nfme}, {na-t}.

V. Followed by a stressed suffix with initial voiceless stops
or glottalization, e.g., {pipem}, {’eyn}.

The alternation between allomorphs of a general noun may be summarized
as a difference in the number of segments, in length, and in stress.

Of segmental differences there is but one, namely, the stem-final t,
which alternates with zero in environments II and IV. Others involve vowels,
the most frequent being the alternation between CV(*)CC in environment I
and CVCVC in environments II and III.

Length difference may be observed in the alternation between final short
vowels in environments I, IV, and V and final long vowels in II and III. This
alternation is morphologically conditioned.

Stress difference is generally characterized by stressed allomorphs in
environments I, II, and III and stressed allomorphs in IV and V. Though
there are exceptions, allomorphs in II and III tend to occur with the stress
plac‘ed‘Aciovs,véI;_ to the étém-ﬁnal position than in L

The types of .éllomorphy and examples are as follows:

1. {wexwéqt} type. The members of this type have six allomorphs, two
forms in environment V. An example is {wexwéqt} 'frog.

I {wexwéqt+} : ||wexwéqt| : /wexwéqt/ 'frog'
II. {wexwéqt ne} : |wexweqé ne| : /wexweqéne/ 'frog' (object)
mI. {wexwéqt pe} : |wexweqét pe| : /wexweqétpe/ 'at the frog'
IV. {wexwéqt nime} : ||wexwege nimel| : /wexweqenime/ 'Frog-Place'
Va. {wexwéqt ‘éyn} : |wexweqt - ‘€yn| : /wexweqtayn/ 'for a frog'
Vb. {wexwéqt pipem} : ||wexweqget pipem| : /wexweqetpipem/ 'among

frogs'

2. {telétet} type. The members of this type have five allomorphs. An
example is {telétet} 'cedar.
I. {telétet+} : [telétet| : /talatat/ 'cedar'
1. {telétet ne} : |[telté ne| : /taltdna/ 'cedar' (object)
II. {telétet pe} : [teltét pell : /taltdtpa/ 'at the cedar'
IV. {telétet nfme} : [telte nime| : /taltanima/ 'Cedar-Place'
V. {telétet pipem} : ||teltet pipem|| : /taltatpipam/ 'among cedars'

3. {cé-get} type. The members of this type have four allomorphs. An
example is {cé-get} 'raspberry!
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I. {cé'get +} : ||cé-get| : /cé'get/ 'raspberry’
1. {cé-qget ne} : ||ceqé- ne| : /ceqé'ne/ 'raspberry' (object)
1. {cé-qet pe} : ||ceqé-t pe| : /ceqé-tpe/ 'at raspberry'
IV and V. {cé-qet nime} : ||ceqet nime| : /ceqetnime/ 'Raspberry-Place'
{cé-qet pipem} : | ceget pipem| : /cegetpipem/ 'among rasp-

berries'

4. {té'mses} type. The members of this type have four allomorphs. An
example is {té'mses} 'wild rose.
I. {té'mses +} : |[té¢'mses| : /t&-msas/ 'wild rose’
II and III. {té'mses nim} : [[tesé's nim| : /tams&-snim/ 'wild rose'
(possessive-nominative)
{té'mses pe} : ||temsé's pe|| : /tams4-spa/ 'at the wild rose’

IV. {té'mses nt-t} : |[temses na-t| : /tamsasné-t/ 'without wild rose’
V. {té'mses ‘éyn} : |temse's éyn|| : /tamsa'sayn/ 'for wild rose'

5. {gé'msit} type. The members of this type have four allomorphs. An
example is {qé'msit} 'kows' (edible root) (lomatium kaus).
Iand II. {gé'msit +} : [|qé'msit| : /q4'msit/ 'kows'
1. {gé'msit ne} : ||gé'msinel|| L |qé¢'msit ne|| : /g4 'msina/ L
/g4 msitna/ 'kows' (object)
IV. {qé'msit nt-t} : ||gemsi nG-t|| £ ||gemsit na-t|| : /gamsiné-t/ £
/damsitnét/ 'without kows'
V. {qé'msit pipem} : ||qemsit pipem| : /qamsitpipam/ 'among kows'

6. {qeqi‘t} type. The members of this type have four allomorphs, with
two freely alternating allomorphs each in environments II and III. An example
is {qeqi't} 'root somewhat like kows.
I. {qgeqi't +} : ||qeqi‘t|| : /qeqi-t/ 'qeqi‘t’
I. {qeqi-t ne} : ||qeai- ne|| £ |qeqi‘t ne|| : /qeqi-ne/ L /qeqi‘tne/
'geqi-t! (object)
ml. {qeqi‘t pe} : ||geqi‘t pe|| L ||qeqiyit pe| : /qeqi‘tpe/ L /qegiyitpe/
'at qeq{°t'
IV and V. {qeqi‘t pipem} : | qeqi‘t pipem| : /qeqgi-tpipem/ 'among geqi-t'
{qeqi‘t nt-t} : | geqi-t na-t|] : /qeqi‘tnG-t/ 'without qeqi-t'

7. {pé'ps} type. The members of this type have three allomorphs. An
example is {pé-ps} 'red fir tree!
1. {pé'ps+}: ||péps| : /pa-ps/ 'red fir tree'
II and III. {pé-ps nim} : ||pepés nim| : /papdsnim/ 'red fir tree' (possessive-
nominative)

IV and V. {pé-ps pipem} : |peps pipem| : /papspipam/ 'among red fir trees
Other examples in this type are {si-ks} 'nest, {pi-ps} 'bone, { &-yx} 'white
salmon.'
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8. {1ifé'n} type. The members of this type have three allomorphs. An
example is {}it'_é_'n} 'bitterroot.
I, II and III. {%ité-n +} : ||2ifé-n]| : /kif4-n/ 'bitterroot’
{%ifé'n ne} : ||2ifé'n ne| : /3if4-nna/ 'bitterroot' (object)
{sife'n k} : |2ifé-n k| : /tifanx/ 'to bitterroot'
IV. {%tén nt-t} : |tifen na-t] : /lifanné't/ 'without bitterroot'
V. {1ifé'n pipem} : |[tife'n pipem| : /ifa'npipam/ 'among bitter-
roots'

9. {yé'ke?} type. The members of this type have two allomorphs. An
example is {yé-ke?} 'brown bear.
I, Il and III. {yé'ke? +} : |yé-ke?|| : /yA-ka?/ 'brown bear'
{yé'ke” ne} : |yéke? nel|| : /yA-ka’na/ 'brown bear' (object)
{yé'ke” pe} : |yé'ke? pel|l : /y4-ka?pa/ 'at the brown bear!
IV and V. {yé'ke? nime} : |yeke? nime| : /yaka?nima/ 'Brown Bear
Place!
{yé'ke” pipem} : || yeke® pfpem| : /yaka?pfpam/ 'among
brown bears'

The frequency of the nine types in a sample of 52 general noun stems is:

Environments Number of Frequency
Type I I 11 v v Allomorphs | (percent)
{wexwéqt}| 1 2 3 4 516 6 1.9
{telétet} 1 2 3 4 5 5 3.8
{cé-qet} 1 2 3 4 4 1.9
{té'mses} 1 2 3 4 4 3.8
{qé'msit} 1 1~2 1 [3~4 4 4 1.9
{qeqi-t} 1 1~2|1~3 4 4 1.9
{pé'ps} 1 2 3 3 53.8
{1iféen} 1 2 3 3 3.8
{yé-ke?} 1 2 2 25.0
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In compound stems, the maximal number of constituent morphemes
appears to be two. As in monomorphemic stems the allomorphic variation
is in number of segmentals, in length, and in stress. Unlike monomorphemic
stem allomorphs, some morphemes with consonant-final allomorphs before
a morphological word juncture have allomorphs ending in a stressed vowel
when they are the first member in a compound. Though there are exceptions,

the second member tends to have unstressed allomorphs.

|hecwelé: miye?c| : /hacwal4-miya®c/ 'son'
|héscwel|| : /ha-cwal/ 'boy
| miyé2c| : /miya?c/ 'child

| cewitéx si-s|| : /cawitdxsirs/ 'carrot soup'
| cewi-tk| : /cawi-tx/ 'wild carrot'
|si-s| : /si*s/ 'broth!

| ‘ele télu| : /alatslo/ 'yellowjacket!
| ‘e-lel : /°4-1a/ 'fire'
[|te-1u| : /ta-lo/ 'testes’

| piyéxc ‘ini't| : /piyéxcini-t/ 'Mt. Idaho' (from its shape)

I piyexs|
| ‘inf-t|| : /?ini-t/ 'house, 'tepee’

: /piyexs/ 'rawhide strap'

512. Numeral stems (nuS) : any numeral. The numeral allomorphy may
be summarized as follows:

Before
After Stem {+} {ne} {t} |{we 4} [{wenik}|{e?éle} | {éhem} [{(ha-sus} [{e?éptit}
{né-qc} '1! né-qc = () né-qc| neqc nexc neqe 0] [0)
{lep} 2" 9] @ |lepi | 1lep = = - - 1
+lmie} s | 9 | @ |mitee | mite mit | - - -
pi-{{lep} 2x '2' [0) [0) lep = * lep = = =
+ |{pé-xe} '5' (] @ |péxe | péx | pex peq pe-a | péq peql peq?
‘uy {né-qc} 5+11'| 1lé-qc = [0) 1&+qc * lege = = legs
uy [{lep} 5+'2¢ o 0 né-p = nep = = = n
uy [{mité-} 5+3 0] )] méte = mete | mit = = =
+ [{kaye} ‘o tayc | kuric | @ kueic| kueic | kuyc = = kuys
{pG-tim} '10' (] [0} pt-tim = pu-tim! putim| pu'tim{ puctm pa-t
Nonoccurrence

Same as left

*

Lacunae
Before {e?éptit} followed by {+}
Elsewhere before {e?éptit}

N
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513. Kinship term stems (kS) : any kinship term. The kinship term
stems may be divided into two groups and five subgroups. The relationship

of these groups and subgroups and affixal allomorphs may be summarized

as follows:

{ne?} |{’im} | {pe’} |{e®c}| {nim} {ne} fe} | {e?}
Environments
1 2 1 2
Stem groups
Group la (0] e?c e
. pi
1 .
ne? s s pi
im
Group 1b | né® , pé* em |pim| ep | ne e?
im
pe:
pé im
pi-
®
Group 2a ’ini
’in
Group 2b |, ‘im [0) ” ep 0)
inm
Lt
inim P~
Group 2c
ne

Environment 1: + {ne?}/{’im} stem - +
Environment 2: + {pe‘} stem - + or + stem {e®c} - +

The membership of the groups above is as follows:

Group 1a.

Group 1b.

Group 2a.

{qeléc} 'FaFa), {’&¢-1} 'FaMo, {piléq} 'MoFa,
{qé-c} 'MoMo'

{ta-t} 'Fa, {1-c} 'Mo, {méq} 'FaBr,
{cic} 'FaSi,! {téq} 'MoBr, {qé-q} 'MoSi,
{yé:c} 'OBr, {né-n} '0OSi'

{’¢cqe} 'YBr(m),' {nipe} 'YBr(f), {qéni} 'YSi(m),
{"eyi} '¥Si(f),; {*&ks} 'Si(f), {pé-qiy} 'BrCh(m),
{pé'mte} 'BrSo(f), {pt-y} 'BrDa(f), {mém} 'SiCh(m),
{'i'tg} 'SiCh(f), {miyé?c} 'Ch,’ {péhep} 'Da(m),
{peqélis} 'SoCh(m), {péplex} 'DaCh(m),
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{piptex} 'SoCh(f),' {pégex} 'DaCh(f),

{pinfi-kin} 'HuBr, 'BrWi(m),' 'WiSi, 'SiHu(f),
{ci-ks} 'HuSi,' 'Brwi(f), {tiwé-ye} 'WiBr

{cik{-wn} 'WiBr, {piné-xsin} 'HuFa, 'HuMo, 'SoWi,
{pi-ses} 'WiFa, {iwé-p} 'Wi

Group 2b. {hé'me} 'Hu'
Group 2c. {ciwé'qu} 'WiMo'

Semantically Group 1 includes the forms referring to senior consanguineal
kin, while Group 2 includes the forms referring to junior consanguineal kin and
affinal relationships. Group la includes four grandparent-grandchild forms.

The stem allomorphy in Group 1 is characterized by a |c|| - ||s| alternation
between first and second person singular possessed forms, the former occur-
ring with | c|| and the latter with || s||, and by final t-less allomorphs before
suffixes with initial n and by p-less allomorphs before suffixes with initial m.

The complete inventory of kinship stem allomorphy is:

Environments:

1. + - +

2. + - {e?}
3. {ne?} - +
4. {ne?} - {nim}/{ne}
5. {im} -
6. {pe} -+or+-{evc}+
7. {pe‘} - {ne} or + - {e?c}{ne}
8. {pe'} - {me} or + - {e?c} {me}

Kinship Terms Environments

1 2 3 4 5 6 7 8
{qeléc} FaFa @ qeléc = = = = = =
{e-1} FaMo ¢ ‘el ‘el ‘el = = = =
{ptléq} MoFa ¢  piléq = - - - - -
{gé'c} MoMo @  qé-c = = qé's qgé's = =
{tat} Fa o tat = = = st st sit
{fc Mo 0) Tec = = Ts ke Kké: =
{meéq} FaBr (0) méq = = = mq méq =
{ci-c} FaSi [0) circ = = si-s sis si-s =
{téq} MoBr @  téq = = = tq téq  tq
{aé'q} MoSi @  qéq = = = qeq  qéq =
{y¢c} OBr o  yéc = = yé's yep yép yé&
{né'n} OSi [0) né'n nic = nis het hé- hét




+ {pw} - Tm&w + g

+ - {-2d} + -9

+ {ou) - (wr )+ g

+ {au} - {¢du} + ¢

+ - {¢ou} + g

+ {ou} - {-ad}+ -y + - {wr}+ p +-+ 1

:SJUSWUOITAUT
Jyad = dayad dayad dayad dayad dayad dayad (wr)eq {dayad}

- - - - - - - xR (HUOTS (313,
= -9dxyrd = = dxgytd = 2d%yd wowr  (W)YDTS {urgur}
= 1.0d 1.pd .nd 3.0d .nd 3.nd £yd  (peazqg {£.pd}
utjuz.ad 2ywr.od = = urjuz.gd = utjurad sjur.gd  (y)ogad {a1w.3d}
= x.9tbad  %ak.1bad  %.9Ltbod xaf1bad = xaLtbad Lib.od (w)ypag {A1b.9d}

= = = = = = = sH.9, (wx)1s ﬁmx.ww }
109, d.1os. &o.m. d.1o, = = dros, M%Ma (F)ISA ﬁhm. }
s. wc.wv mwaU stugb s.Juab stugh = stuab wgb  (w)igx {1ugb}
uwxwa 3od 13.9d 13jod 13.9d syod 1fod wawc (3)adx Awmwcw
gbsa, dabsa, dobsy, debs, = = dabsy, Mcom. (u)agx ﬁwvom. }
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514. Personal pronoun stems (ppS) : any personal pronouns. The stem

allomorphy of the personal pronouns is:

+ nim ne ke ‘eq  ciwé'tq nfk hi‘n me
{im} 1s¢ in = = = 'in = * 9
{f'm} 2sg Tm im ‘ime {m 0) “im = % im!
{’ipi}  3sg ipi ‘ip = ipin @ ‘ip ipin  ipn @
{nG°n} 1pl nG'n = = = nun?~nu noun @ % [0)

{-m} with {me}, a plural suffix, indicates either second or third person; and
second person singular without {me}.

?{nt'n ciwé-tq} has two forms, /nonciwé-tx/ and /no-ciwé-tx/, the latter being an
"older" form (cf. p. 7).

515. Demonstrative stems (dS) : any demonstrative. There are two
demonstrative stem morphemes: {ki‘} 'this' and {ku} 'that. The allomorphs

are:

Environments
1 2 3 4 5
{ki-} 'this' ki kin kin kin ki
{ku} 'that! 0) kun  kfin  kun  kun

Environments 1.
2.

Examples are:

before {+}, {kek}

before {pe +}, {ike}, {ki}, {kinik}, {ne},
{nim}, {wecet}

before {'gyn}

before {pe mé}

before {me}

{ki} {ku}
Environment 1 before {+} [| & ||
before {kek} [|&i- kek||
Environment 2 before {pe +} |xin e]| [l kun &||
before {ike} | kin ike || | kun ike"
before {ki} || kin ki|| [l kun i |
before {kinik} | xin ik | [| kun k||
before {ne} | xin ye | | kun yé |
before {nim} | kin m|| | kun {m ||
before {wecet} | kin wecet| |/kun wecén||
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{ki-} {ku}
Environment 3 before {éyn} | kin yeyn| |lktn ‘yeyn|
Environment 4 before {pe mé} [kin & me| [ kun e mé||
Environment 5 before {me} | ki- me|| || kun mé||

{yuq} 'that' is semantically similar to {ku} 'that.! However, the allomorph
[nell of {ne}, instead of ||ye| or |yé||, occurs with yuq, which may be taken
as a general noun. Because yuq occurs in the first environment, where ku
does not, yuq frequently is found as a suppletive element.

516. Adjective stems (aS) : any adjective. Adjective stem allomorphy
may be treated more systematically after a larger corpus is examined;
affixes occur with adjectives much less frequently than with the other sub-
classes of substantives. However, three trends may be observed: (1) stems
with stress on the last syllable in an allomorph which occurs after a {+}
tend to have an allomorph with stress on the first syllable after an unstressed
prefix; (2) an unstressed allomorph occurs after {’eteyé°} or before {n{k};

(3) allomorphs ending in V?C before a {+} tend to have an allomorph ending
in V?VC before a suffix.

Example of (1):
| cicai?c| : /cicqgi?c/ 'generous!

| r cicgi®c|| : /cicicgi®c/ 'generous' (distributive)

Example of (2):
[|te>c]| : /ta2c/ 'good
|’eteye: tevc| : /7ataya-ta®c/ 'too good!
[te?c nik| : /ta?snix/ 'very good!

Example of (3):
[te?éc wi t|| : /taacwit/ 'goodness’
| gepsi®s| : /qepsi®s/ 'bad'
|lgepsi®is wi t| : /qepsi®iswit/ 'badness'

520. Substantive themes (sT).

Each of the above stem classes is defined by its occurrence in special
thematic constructions. These constructions include classes of substantive
affixes, which are shown below, together with their distributions among the
various stem-classes.
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521. Thematic affix classes.

Prefixes
Class | Subclass Numbsr of Occurs with
r
memberS | s | nus | kS | pps
<r> 1 x
< peH > 1 X X
< ne? > 3 x x
<’e't> ‘et 2 X
‘eteyé- 1 x x
’iC 10 X
wiweqi 1 X X
’ﬁy 1 x
'uy 2
siléw 1
Suffixes
Number Occurs with
Class Subclass of
Members | nS muS | kS ppS
<el1> 31 x
< e?éce > 4 b'e
< e?éptit > 1 x
< we > we 1 X
t 1
< e?c > 2 X
< eq> 5 x
< weyl > 1
< nik > nik 1 X x x x
cim 1
ti-te 1 x
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Suffixes (continued)

Number Occurs with
Class Subclass of
Members| nS nusS kS | ppS ds aS
< nG-t 1 X
< nim > 1 X x
< me > 1 b’'e X X X
< ’éyn > ’éyn 1 X X
hi‘n 1 X x x
mé 1 X
pe 1 b'q X
521.1. Thematic prefix classes.
<r> The single member of this class is {r} (distributive), e.g.,
|hé®cwel]l : /h&-cwal/ 'son'
[[r hé*cwel| : /hahdcwal/ 'son' (distributive)
|wepct-k| : /wepct-x/ 'intelligent!
[ri wé-pcuk| : /wiwé-pcux/ 'intelligent' (distributive)
< peH> The single member of this class is {peH} 'each' (with general
nouns and kinship terms), 'in groups of . . . ' (with numerals), e.g.,
|hé-pey| : /hé-pey/ 'middle
|lpeH hé'pey| : /pehé'pey/ 'each of the middle ones' (e.g., any
toe other than big and little toes)
| peH lepit| : /pellepit/ 'in twos'
< ne? > The three members of this class are {ne?} (first person singular
possessive), {im} (second person singular possessive), {pe} (non-
possession). An example with {ne?} is:
[[ne? ta-t| : /na®té-t/ 'my father!
< ’¢'t>  This class has 18 members, generally attributive in meaning. An

example is {’é-t} 'big, 'very.
[[téc]| : /ta?c/ 'good'
| e-t- téoc| : /*e-tta?c/ 'very good!
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The others are:
{’eteyé-} 'distant, 'unbelievably'
{’ic} 'direction of'
{i1e-} 'of fire'
{’iliw} 'by fire'
{ke'} 'connected with biting'
{kun} 'once removed!
{pex} 'each'
{teli-} 'short
{tem} 'throw'
{we?} 'with hand'
{wiyé-} 'in camping'
{wiweqi} 'old!
{"ty} rall} '"voth!
{uy} 'five'
{pi‘} 'twice,! 'mutually’
{siléw} 'seemingly’
{R} (diminutive)

521.2. Thematic suffix classes.

< 'g'l > This class has 28 members. An example is {’g'l} 'season of . . .'

llatyxc|l : /d6yxc/ 'small reddish salmon!
quyxc ‘1] : /doyxc4-l/ 'season of small reddish salmon’

The others are:
{’es} 'cure for . . .
{?m} 'seasonof ...
{?wé-t} 'person who uses'
{e7él} 'place where . .. is'
{e%é-t} 'female . . .
{en} (meaning uncertain)
{e's} 'siteof . . . !
{ete-s} 'place where . . . lives'
{hi-c} 'place where . . . is' (of plants)
{ht} 'beginning of . . .
{i} 'possessor of .. .
{i»1les} 'one that lives in ... "' (?)
{inme} 'a creature from . ..
{kinikey} ' . . . one of the two'
{mep} 'place of . . .
{nikey} 'all of . . .



< e?éce >

< e?éptit >

< ht-sus >

< we >

< e?c>

< 'eq >
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{nime} 'place where . . . is'
{nimu-} 'people who eat . . .
{nume} (place name formant)
{pelu‘} 'person connected with . . . '

{pu-} 'residents at. .. ,' 'band or tribe of . ..’

{gen} 'young of . . . ,' 'small'

{si*wey} '"bush of . . .

{twe*} 'friend in. .. ,' '-mate, 'person having . . . in
common' twe* after vowels, otherwise tiwe-.

{wé-ku?s} 'a thing like . . .
{wite-s} 'place where . . . was, 'person who used tobe . . .'
{yé&-ye} 'the family of . . .'

The four members of this class are {e%éce} 'group, {evéle}
'pair, {éhem} 'times, {é-luy} 'string (of beads).! An example
(with {éhem}) is:

|lep éhem|| : /lepéhem/ 'twice!

The single member of this class is {e?éptit} 'ten times, e.g.,

‘uy mit e?éptit| : /?oymita®aptit/ 'eighty’
Yy mi Yy

The single member of this class is {hG-sus} 'hundred times,) e.g.,

| uy mit hti-sus|| : /?0ymit6-sos/ 'eight hundred

The two members of this class are {we} (personal classifier),
{t} (neutral classifier), e.g.,

|'uy né'p well : /?uyné-pwe/ 'seven' (people)

|uy né-pt] : /?uyné-pt/ 'seven'

The two members of this class are {e?c} (non-possession), and
{eyu'} ' . .. and others, e.g.,

geléc e?c|| : /qalaca?c/ 'paternal grandfather!

[ne? ta-t eyu-| : /na®té-tayor/ 'my father and others'

This class has six members. An example is {ciwé-tq} 'alone.
|inl : /2in/ T

‘in ciwé-tq||l : /?inciwé-tx/ 'l alone'
I étqfl =/ x/

The others are:
{’eq} (optative suffix)
{ke} ralso’
{qu@c} 'first’
{ti-t} 'being the same one again'

{xwey} 'instead of another"
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< weyl > The single member of this class is {weyl} 'so much, e.g.,
|ki wéyl|| : /kiwéyl/ 'this long, 'this much'

< nik > The three members of this class are {nik} (intensifier), {cim}
‘only, {ti‘te} 'same. Examples with {nik} are:
[[teoc|| : /tac/ 'good!
[[te?c nik|| : /ta?snix/ 'very good'
Iin] : /%in/ o
|'in nik || : /*innix/ 'I myself’
|lkuné || : /kon4/ 'there!
| kuney nik| : /konaynix/ 'at that very place'

< ntat> The single member of this class is {na-t} 'without, e.g.,
|’e-tim] : /24-tim/ 'arm!
|’etim nG-t| : /?atimné-t/ 'armless, 'General Oliver O.
Howard'

< nim > The single member of this class is {nim} (possessive-nomina-
tive), e.g.,
|sikem]| : /sikem/ 'horse!
| siké'm nim| : /siké'mnim/ 'horse' (possessive-nominative)

< ’gyn > The four members of this class are {’gyn} '(thing) for . . . ,'
{hi'n} '(an object) with . . .,' {mé} '(people) from . . .,' {pe}
'‘at . . .,' 'place of . . .,' {pi} (emphatic particle).

[cigé'm qgel| : /cigamgal/ 'dog

|cige'm gel ‘éyn| : /cida'mgafayn/ 'for dog, 'dog sled'

|hé-ses|| : /h&-sas/ 'nit'

[hesé-s hi‘n|| : /has&-si®n/ 'nitty,! 'Shoshoni

|’elpéwewi| : /?alpawawi/ 'Alpowa Creek, Wash!

|’elpewewi mé|| : /?alpawawima/ 'people from Alpowa'

[tahun| : /téhon/ 'leggings'

[ tuhtin pe | : /tohénpa/ 'in leggings' (pe occurs as pe before
space, otherwise as pey, e.g., waqi-pa 'long ago
waq{'paynikay 'even after a long time.')

ly-dull ¢ y6-do] rthat

Iyuda | © fyodopi/ 'that very

|kun & : /kon&/ 'there'

|kun e pi|| : /konapi/ 'that very place’

522. Thematic constructions. The varying internal structures of the sub-
stantive theme (sT) are described in the following sections. The elements
surrounding the stem-class markers are references to the preceding chart
of affixes.
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sT: ne?> r peH ‘et nS ‘¢l ’‘éyn me we nik

1. b X X

2. X X X

3. X

4. X X

5. X X

6. X X b'¢ X

7. X X

8. X X

9. p:e

Examples:

1. {ne” 'flt-t twe'} : ||in 6t we- || : /?inla-twe’/ 'my half-brother!
(a woman speaking) ({ne?} 'my, {11G-t} 'belly {twe'} 'a person
having . . . in common')

2. {r ‘fnwim mé cim} : ||r ‘inw{'m e cim| : /he?inwi-mcim/ 'only
yearlings' ({r} distributive, {'Inwim} 'year,! {mé} '(a being) from,
{cim} 'only")

3. {r peH nége} : ||r; peH néqge| : /pipennége/ 'half-breeds' ({r} dis-
tributive, {peH} 'each, {nége} 'half')

4. {peH ciké't pe} : ||peH ciket pe| : /peciketpe/ 'every night, 'night
after night' ({ciké-t} 'night, {pe} 'place or time of . . . ')

5. {‘eteyé: k-s} : |’eteyé: ku's| : /%eteyé-ku-s/ 'ocean' ({‘eteyé-}
'distant, 'deceased, {kG's} 'water')

6. {&ys nime pe we} : ||’eys nimé pe we| : /?aysnimé&-po-/ 'Catholics'
({’eys} 'parsnip sp., {nime} 'a place where . . . is, {pe} 'place of
.. .,' {we} personal classifier)

7. {léwtiwe me} : ||léwtiwe'me| : /lawtiwa'ma/ 'friends' ({1éwtiwe-}
'friend, {me} plural suffix)

8. {le”ém we} : ||le?ém wel| : /la®4mwa/ 'all the people' ({le?ém} 'all,
{we} personal classifier)

9. {léwtiwe'} : [|1éwtiwe-| : /lawtiwa+/ 'friend’
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ST: nS nG-t

Example:
{’&-tim n6-t} : |’etim na-t|| : /?atimné-t/ 'armless, 'General O. O.
Howard' ({‘¢-tim} 'arm, {n-t} 'without')

Unlike substantive themes in which a general noun stem is a constituent,
the substantive themes having a numeral stem as the constituent occur with
at least one obligatory suffix.

sT: peH ‘et nuS e?éptit h@-sus we e?éce nik
1. X X be b4
2. X X X
3. X X
4. X X
5. X X X
6. X b'e
7. X X X
8. X
Examples:

1. {peH 'uy né-qc é¢hem} : ||peH ‘uy leqc éhem| : /pa®oylagcdham/
'six times each' ({peH} 'each, {‘uy} 'five, {né:qc} 'one, {&hem}
'times')

2. {lep e?éptit htirsus} : |1 e?eptit hG'sus| : /le?eptitt-sus/ 'two
thousand' ({lep} 'two, {e®éptit} 'ten times, {hG-sus} 'hundred
times')

3. {pG-tim t e%éle} : ||pu-tim t e?éle| : /pu-timte?éle/ 'ten pairs'
({pti-tim} 'ten, {t} neutral classifier, {e?&éle} 'pair')

4. {pé-xe we nik} : ||pex lu- nik| : /paxlo-nix/ 'only five people' ({pé-xe}
'five, {we} personal classifier, {nik} intensifier)

5. {pé'xe eéptit éhem} : | peq eptit éhem|| : /paqgaptitdham/ 'fifty

times'

6. {lep hti*sus we} : ||lep hG-sus wel : /lepti-suswe/ 'two hundred
people' ({lep} 'two, {ht*sus} 'hundred times, {we} personal

classifier)

7. {'uy lep we nik} : ||'uy nep we nik| : /?uynepwenix/ 'only seven
people' ({uy} 'five, {lep} 'two, {we} personal classifier, {nik}
intensifier)
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8. {lept} : |lepi t|| : /lepit/ 'two' ({t} neutral classifier)

Either the < ne? > class, or the < e?c > class is required as a constituent
with a kinship stem (kS).

sT: ‘e't  ne? kS e’c me nim  ‘éyn nik
1 x X
2. X X
3. b'4 b'4
4. X X
5. b'q X
6. b 4 X
7. b'< b4
Examples:

1. {pi- per ‘é'ks} : |pi- pe ’eks| : /pi-pe?peveks/ 'cowives, 'rivals'

({pi‘} reciprocal prefix, {pe'} non-possession, {’é¢-ks} 'sister')

2. {ne? 'e:l nim 'éyn} : |ne? ‘&l em - ‘eyn| : /ne®é-lemayn/ 'article
for my paternal grandmother' ({ne?} 'my, {’é¢-1} 'paternal grand-
mother, {nim} possessive-nominative, {‘éyn} '(thing) for . .. ")

3. {ne? '&1 nim cim} : |ne? ‘¢l em cim| : /ne®é-lemcim/ 'only my
paternal grandmother' ({cim} 'only')

4. {&levc ‘&yn} : |’e1 e?c -'eyn]|| : / *&-lecayn/ 'article for a
paternal grandmother' ({e?c} non-possession)

5. {qeléc e?c me} : ||qeléc e?c me| : /qalaca’cma/ 'paternal grand-
fathers' ({qeléc} 'paternal grandfather, {me} plural suffix)

6. {ne? geléc} : ||ne? geléc| : /na®qalédc/ 'my paternal grandfather!

7. {qeléc e?c} : |qeléc e?c|| : /qal4ca®c/ 'paternal grandfather

2

ppS me nim eq nik "éyn
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Examples:

1. {{'m me nim nik} : ||im e m nik| : /?imemnix/ 'your (pl.) very
own,' 'their very own' ({{'m} 'you (sg.), {me} plural suffix, {nim}
possessive-nominative suffix, {nik} intensifier)

2. {i'm me nim ke} : ||'im & m ke|| : /?imé-mke/ 'you (pl.) also,
'they also' ({ke} 'also')

3. {'ip{ nim nik pe} : ||'ip nim nix pe| : /?ipnimnixpe/ 'his own place'
({'ipf} 'he, she, it, {pe} 'place of . .. ")

4. {{'mpe} : |'im pé| : /?impé/ 'your (sg.) place'

5. {T'mnik} : |'im nik| : /°imnfx/ 'you (sg.) yourself'

6. {T'mke}: |imke| :/°{-mke/ 'you (sg.) also'

7. {i'mme} : |'im é|| : /?imé&/ 'you (pl.), 'they'

8. {fm}:|Tm]|:/?{m/ 'you (sg.)

sT: ds weyl me nim ‘eyn nik

1. be X X

2. X

3. X X

4. X

5. X X

6. X X

7. X

Examples:

1. {ku me nim ti-te} : |[kun me m ti*te|| : /konmamti-ta/ 'the same
those' ({ku} 'that, {ti-te} 'same’)

2. {ku pe nik} : ||kun ey nik| : /konaynix/ 'that very place'

3. {kume ‘éyn} : |kun me ‘yén| : /konma?y4yn/ 'an article for those'

4. {kupe}: |kun & : /kon4/ 'that place'

5. {kume} : |kun mé| : /konmé4/ 'those'

6. {ki- weyl} : |ki wéyl| : /kiw&yl/ 'this long'

7. {ki-} s ||ki-|| ¢ /ki-/ 'this'
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sT: r ‘et aS we nik
1. X X
2. X X
3. X X
4. X X
5. be
Examples:
1. {r néxsep} : ||r; néxsep| : /ninéxsep/ 'different' (distributive)
({r} distributive, {néxsep} 'different')
2. {‘eteyé- téoc} : |’eteyé- téoc| : /?atayh-ta®c/ 'unbelievably good'
({eteyé-} 'unbelievably, {té&%c} 'good')
3. {nexsep nik} : |nexsep nik| : /nexsepnix/ 'very different'
4. {'iléexni we} : ||'ilxni- we| : /*ilxni-we/ 'many' (people) ({'iléxni}
'many, {we} personal classifier)
5. {téoc} : ||té?c| : /ta?c/ 'good!
523. Deverbative themes. There are also substantive themes which

contain verb stems (vS).

523.1. Deverbative themes in which affixes for substantive themes

occur as optional constituents:

B

sT: vS é1

1. X

2.

Examples:

1. {péy nime} : ||péy nime| : /paynima/ (place name) (literally 'place
of arrival') ({péy} 'come, {nime} a place name formant, a member
of < &:1> class)

2. {léwyele} : ||1éwyele| : /l1awyala/ 'fishing' ({1éwyele} 'fish (vb.)")

523.2. Deverbative themes in which special suffixes for verb derivation
occur. This special suffix class will be called < ?é°'t > class. The 21 mem-

bers of this class and their allomorphs are as follows:
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{#&-t} (agentive 1) indicates the performer of an action. There are four
morphemes (agentives 1-4) with similar semantic content, the last two are
extremely limited in occurrence. {?é-t} : ||ne‘t| or |né-t| after a c-class
verb theme (cf. 620 for c- and s-class distinctions); ||ye?é-t| after an s-class
theme ending in ||i]|; || ?&-t]| or | ?&t|| elsewhere.

[|ne-t]| {pt?im »&-t} : /pi*{mne-t/ 'young person' ({pi?{m} 'grow'
c-class)
[ne-t| {temté-y &'t} : /tamtayna-t/ 'minister' ({temté-y} 'preach,

'gossip' c-class)

|yere-t|| {sepinewi &-t} : /sepi-newiye®é-t/ 'surveyer' ({sepi-newi}

'measure' s-class)

[| et {takWe 16+ 2€-t} : /tukelu-*&-t/ 'diver' ({takW} 'dive'; {1a-}

'move under water' s-class)

| et {wepeyete ?&-t} : /wapayata®4t/ 'helper,' 'assistant' ({wepeyete}
'help' s-class)

{e?we-t} (agentive 2): ||ne*wé-t| after a c-class theme; |ye?wé-t| after
an s-class theme ending in a vowel other than |e|; ||?wé-t|| after an s-class
theme ending in |el|; ||e?wé-t|| elsewhere.

|Ine?wé-t|| {sepé- hité-me e?wé-t} : /sepehitemene?wé-t/ 'teacher' ({sepé-}
causative 620; {hité'me} 'read' c-class, literally 'one who makes
one read')

[yeswe-t] {takV 16+ e?weé-t} : /tukelu-ye?wé-t/ 'diver’
[[>wé-t|]  {wepeyete e>wé-t} : /wapayata®wé-t/ 'helper, 'assistant'

le>weé-t]| {hipi e?wé-t} : /hipe®wé-t/ 'eater' ({hipi} 'eat' s-class)

{un} (agentive 3) occurs after s-class themes.

{’imé-éinp un} : /?imé-¢inpun/ 'prophet' ({"imé-cinp} 'prophesy’
s-class)

{ka* e‘yik un} : /kiké-yikun/ 'perennial traveler' ({kfi*} 'go
s-class; {e‘yik} repetitive 620 s-class)

{lu} (agentive 4) is found in the following single example after a c-class
theme.

{ci-q lu} : /él-xlu/ 'talking squirrel' ({ci-g} 'talk' c-class)
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{e?i} (inanimate agentive) : |[e?{|| before {+}; ||e?{-| elsewhere. There

are no examples of {e?{} after a c-class theme.

[le~i] {we* ke®éyk e?{} : /we-ke?yke?{/ 'airplane' ({we'} 'fly';
{ke”éyk} 'go' s-class)
[lei-|l {'ipné- wilé- ke?éyk e?{ ki} : /?ipnewleke?yke?i‘ki/ 'by auto-
mobile' ({’ipné-} third person singular reflexive prefix, < pi- >
class 620; {wilé-} 'run' 610.1; {ki} 'by' of <k > class 533)
{e?s} 'an object for . . . ing' : [hes|, |[fec| or |s| after a c-class

theme; |e®s|| after a consonant-final stressed s-class theme; ||é?s] after

k]
an unstressed s-class theme; | tes|| elsewhere.

| nes || {hité'me e?s} : /hité-menes/ 'book' ({hité'me} 'read' c-class)

[ fec || {kiwkiwi e?s} : /kiwkiwilec/ 'drum' ({kiwkiwi} 'beat' c-class)

sl {ti-pse? e?s} : /ti'psa®s/ 'scraper' ({t{-pse?} 'scrape' c-class)

le?s| {’tse kiw k e?s} : /*isakiwka®s/ 'saw' ({‘fse} 'with a cutting
instrument'; {kfw} 'cut'; {k} meaning uncertain, < etk > class
620, s-class) -

| e=s]| {wetiki e?s} : /watik&?s/ 'sole' ({we tiki} 'step on' s-class)

[| fes|| {'ipé-fe e?s} : /?ipé-fefes/ 'scraper' ({‘ipé-fe} 'scrape' s-class)

{a”s} 'an object for . . . ing' : ||-n@i*s|| after a c-class theme; [u*ts||

after an s-class verb theme ending in a single consonant and not before {+};

|a?s]|| elsewhere after a consonant-final s-class theme; ||-fu®s| elsewhere.

| -nti*s]|  {’iye léhne 6?s} : /?iyehnen6®s/ 'pole' (for a canoe) ({'Tye}
'afloat'; {1éhne} 'down' c-class)

fluas| {wislip i*s ne} : /wislipo?6sna/ 'snow-shovel (object case)'
({wislip} 'shovel' s-class; {ne} objective 532)

|aes]| {wislip 6i»s} : /wislip6?s/ 'snow-shovel'

| -ta®s||  {cuké-ymi 6°s} : /cukeymif6?s/ 'bone instrument for scraping
the inner pine bark used for food' ({cuké'ymi} 'get bark' s-class)

{nwe-s} 'place of . . . ing': ||niwe-s|| after a c-class consonant-final

theme; ||inwe's| after an s-class consonant-final theme; |[nwe's|| else-

where.
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|niwe's| {‘é:?ys nwe's} : /?& ?ysniwe's/ 'heaven, 'Happy Hunting Ground'
({’¢-?ys} 'be happy' c-class)

|inwe's| {’é-lik nwe-s} : /?4-likinwa's/ 'fireplace' ({’¢-lik} 'make fire'
s-class)
[nwe-s||  {’ttemyé- nwe's} : /?itamy4'nwa's/ 'store, 'town' ({‘itemyé-}

'sell' s-class)

{tesi'n} 'place of . . . ing' is found in one example.

{wepté- tesi'n} : /wepté-tesi'n/ 'place for feathering arrows'

({ wepté-} 'feather arrows' s-class)

{éhe} 'place of . . . ing' is found in one example.

{"a-yi éhe} : /?uyéhe/ 'starting place' ({"a-yi} 'begin, 'start
s-class)

{si*mey} 'one incapable of . . . ing' : ||ci'mey| after a c-class theme;
|| si-mey| elsewhere.

| ci-mey| {lememt si-mey} : /lamamtci-may/ 'impatient person' ({lememt}
'be patient' c-class)

|si-mey| {’ci-q si-mey} : /éigsi-mey/ 'deaf-mute, 'quiet person' ({¢i-q}
'talk' s-class)

{e?yé-2y} 'one incapable of . . . ing' : || ?né-?y| after a c-class theme;
| yé-?y| after a stressed vowel-final s-class theme; [[e?y’e*?y| or |e?yéy|
elsewhere.

| né-2y| {siwlé: e?yé-?y} : /siwle?né-?y/ 'one unable to swim' ({siwlé-}
'swim' c-class)

lye >yl {tede 1t e?yé&-?y} : /tedelt-ye-?y/ 'one unable to dive' ({teqe}

‘dive, {1G-} 'underwater' s-class)

|e?ye-?y|| {we kéyk e?yé-?y} : /wakayka®y4-?y/ 'unrinsed' (of clothes),
'unsifted' (of sand) ({we} 'with implement'; {kéyk} 'clean’

s-class)

[e?ye-y| {nekie?yé-?y} : /neke®yé-y/ 'unthinking person' ({neki} 'think'

s-class)
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{tpes} 'one who is unwilling to . . .' is found in one example.

{mici- tpes} : /mici-tpas/ 'one who does not want to understand,
'stubborn person' ({mici-} 'hear' s-class) cf. /micisi-may/ 'one
who does not understand (a language),' 'deaf-mute'

{tekey} 'object for . . . ing' is found in the following two examples.

{wixs ?a tekey} : /wixc?Utekey/ 'buffalo robe to sit on,
'cushion' ({wixs} 'sit'; {*G} meaning uncertain, c-class)

{"isé-pe tekey} : /°is&-ptakay/ 'parfleche' ({’isé'pe} 'put in a
parfleche' c-class)

{tﬁes} 'object for . . . ing' : is found in one example.
{kicuy ‘ite tpes} : /kicti-yitetpes/ 'purse' ({kicuy} 'money
'metal'; {"{te} 'put in' s-class)

{’ew} 'characterized by . . . ing'
{henim ‘ew} : /henimew/ "lazy man' ({henim} 'not to go' c-class)
{"tk+y tim ‘ew} : /?ikG-ytimew/ 'honest man' ({’tkt'y} 'be honest';
{tim} 'speak' s-class)

{i°n} 'one thatis ... ed'

After a stressed s-class theme with final ||i]|
and before {+} ... | >n]|

After a stressed s-class theme with other finals
and before {+7} ..oiiiiiiiiiiii [lizn||

After a stressed s-class theme elsewhere .................... [lies]|

After an unstressed vowel-final s-class theme

and before {+} «iviiiiiuiiiiiiiiiii e | »1n]|
Elsewhere after an s-class theme and before {+}........... lyin]
After a c-class theme and before {+} .....ccovivviiniininnnn. |nion]|
Elsewhere after a c-class theme ...o.occvviviniininninnes e [nizs ||

{i®°n} is not found after an unstressed s-class theme and not before {+}.
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{9éqé-wi i*n} : /qeqé-wi?n/ 'drunk' ({qéqé-wi} 'drink' s-class)

{we kéyk i°n} : /wakayki®n/ 'sifted (sand)' ({we} 'with imple-
ment'; {kéyk} 'clean' s-class)

{sepé- piytxte i>n ‘&yn} : /cepé-pyuxti?s®ayn/ 'for a pie' ({sepé-}
causative prefix 620; {piytxte} 'place in between' s-class; { 'gyn}
'for' 534)

{yexse i*n} : /yaxsa?in/ 'poured over' ({yexse} 'spill' s-class)

{he'nf i>n} : /hanyi-n/ 'made, 'manufactured' ({he‘ni} 'make’
s-class)

{’e-tim ki-w i°n} : /?a-timki-wni’n/ 'Gen. O. ©. Howard' (< 'arm
cut') ({‘&¢-tim} 'arm'; {ki-w} 'cut' c-class)

{’e-tim ki-w i®n ne} : /?a-timk{-wni?sna/ 'Gen. O. O. Howard
(object case)' ({ne} object case suffix 532)

{t} '-ing'

=l

o

linl

Il

After a vowel-final c-class theme and before {+} ............ In]l
Elsewhere after a vowel-final c-class theme ...........c.oeuee ()}
After a consonant-final c-class theme .........cooceveeiniinnann, [lin
After an 5-class theIme ..o.veveveeeueeneueeerneaeeniereueerenennenens [It]l

{pi* we'p ci?yew t} : /pi-wapci?yawn/ 'war' ({pi‘} reciprocal
prefix 620; {we'p} 'with hand or paw'; {ci?yew} 'kill' c-class)

{pi* we'p ci*yew t pe} : /pi-wapci?yawpa/ 'during the war' ({pe}
'at the time of' 534)

{tikWe 1i-k t} : /tukeli‘kin/ 'hunting' ({tikWe} 'hunt'; {1i‘k} 'move,

'go' c-class)

{neki t} : /né'kt/ 'thinking,' 'idea' ({neki} 'think' s-class)

{tipec} (desiderative suffix) indicates (1) desire and (2) tendency

After a c-class theme and before {+} ..........cooeeiniin. | ripec|
Elsewhere after a c-class theme ........cocvvuvuineninnne. |nipé-c ||
After an s-class theme and before {+}....cccccceevinnnnen. | tipec||

E1SEWNEI @ «evutvintiiieettveneaineneneataeieeeet et aeneneneenen || tipé-c]||
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[ afpec || {fuk tipec} : /fuxnipec/ 'one who likes to talk, 'gossiper' ({fuk}
'gossip' c-class)

[nipé-c|  {cikii- fipec wi s e} : /cikli'nipé-cwise/ 'l want to go home'
({cikli*} 'turn' c-class; {wi} 'do' 622.1)

| fipec]| {‘iné- ka- fipec} : /?ineku-fipec/ 'one given to drinking' ({'iné-}
reflexive prefix 620; {ka-} 'drink (with a reflexive prefix)
s-class)

[tipé-c||  {hi cikli- tuq fipec wi s e} : /hickili‘toqtipa-cwisa/ 'he is anxious

to return' ({tug} 'back' s-class)

{fic} 'one who does,' 'one who is characterized by . . . ing'; |’ic|, ||'is],
or |c| after a c-class theme; ||fic| elsewhere.

| 'ic]| {tillep tic} : /tilla-pic/ 'lonesome' ({tillé'p} 'be lonely' c-class)
Iis || {seyaqi fic} : /sayqis/ 'beautiful' ({seyqi} 'be beautiful' c-class)
c {kuméy fic} : /koméayc/ 'sick' ({kt'mey} 'be sick' c-class)
Uume. Y u-mey
[l tic|] {Me-twi fic} : /?ilatwi-fic/ 'tiresome' ({'lle-twi} 'be tired'
s-class)

{R} 'one who is characterized by . . . ing'
Yy ng
{R kéyk} : /kayxkayx/ 'clean' ({kéyk} 'be clean' s-class)

{R ti-pit} : /ti-pit{-pit/ 'smooth' ({ti-pit} 'be smooth')

The second type of deverbative themes may be summarized as follows:
sT: gvT < ?é&t >

General verb themes (gvT) are described in 622.1.

530. Substantive inflection.

The following five classes of suffixes occur as inflectional elements in
constituency with substantive themes.

(Note: nT, nuT, kT, ppT, dT, aT are substantive themes having nS, nuS,
kS, ppS, dS, aS as constituents respectively. nT also stands for an sT having

a verb stem as a constituent.)
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Number of Occurs with
Class Subclass Members
nT nuT kT ppT dT aT
< nim > 1 % X % < « N
< ne > 1 x % % X X <
<k > k 1 X x x x x
kek 1 x <
ki 1 X x x x
kinik 1 % .
hi-nek 1 %
leykin 2 x x
ike 2
wecet 1 x x
< &yn > eyn 1 x x
hi’n 1 x
mé 1 %
pe 1 x x x
< e > 2 %

531. < nim >. The single member of this class is {nim} (possessive-
nominative), indicating either the possessor of an object or the performer
of the action of the verb.

{nim}
With general nouns: ||m||, [im|, [|nm|, [nim|

As ||m| after a thematic suffix, e.g., {cidé'm gel nim} : /cid4'mqalm/

'dog' (possessive-nominative)

As |lim| elsewhere after ||n|, e.g., {qgi*wn nim} : /qi*wnim/ 'old

man' (possessive-nominative)

As |[nm| elsewhere after a vowel, e.g., {piswe nim} : /piswé'nm/

'stone' (possessive-nominative)

As ||nim|| elsewhere, e.g., {lé'qec nim} : /lag4‘snim/ 'mouse’
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With kinship terms: |lem||, [im]||, |pim||

As |lem| with the first group (510.3) and with {ne?} 'my, or {im}
'your (sg.), e.g., {ne? t't nim} : /na®té-tam/ 'my father'

(possessive-nominative)

As |lim| elsewhere after ||p|, e.g., {piyep nim} : /piyé-pim/

'elder brother' (possessive-nominative)

As ||pim|| elsewhere, e.g., {pe* i-c nim} : /piké-pim/ 'mother!
(possessive-nominative)

With personal pronouns: |[nim|, [|im], [|m], [im]]

As ||nim| after {’ipi} 'he, she, it} e.g., {'ipf nim} : /2ipnim/ 'his,
|he|

As |[im| after {i-m} 'you (sg.), e.g., {I'm nim} : /?imim/ 'your
(sg.), 'you (sg.)'

As |m] after {me} (plural suffix), e.g., {'i'm me nim} : /?imé'm/
'your (pl.), 'their,' 'you (pl.), 'they'

As |lim| elsewhere, e.g., {1'n nim} : /?{*nim/ 'my, 'T'
With demonstratives: |m]|, [{m|

As ||m]| after {ki*} 'this, e.g., {ki* nim} : /kinm/ 'this' (possessive-

nominative)

As ||im| after {ku} 'that) e.g., {ku nim} : /konim/ 'that' (possessive-

nominative)
With adjectives: ||nim ||

E.g., {icwé'ys nim} : /?icwe?{-snim/ 'cold' (possessive-nominative)

Occasionally allomorphs of {nim} for general nouns occur with kinship terms,

possibly indicating an analogical formation, e.g., {pe* ic nim} : | piké'nm ||

: /piké'nm/ 'mother, instead of /piké-pim/.

A possible indication of the preceding morphophonemic segment as the

conditioning factor with general nouns may be in the following freely alter-

nating doublets:

|cé-qet|| : /cé-qget/ 'blackberry'
ceqé-t nim| L |ceqé: nm]| : /ceqé-tnim/ £ /ceqé-nm/ 'black-
berry' (possessive-nominative)
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|'e-wit]| : /°4-wit/ 'widow!
'ewi't nim| £ |’ewi* nm]| : /°awi-tnim/ £ /?awi-nm/ 'widow'

(possessive-nominative)

532. < ne >. The single member of this class is {ne} (objective) indi-
cating the object of the verbal action. When the verb in the same sentence
contains no benefactive, {ne} marks the indirect object, otherwise it marks
the direct object.

{ne}
With general nouns: ||né|[, |le|, |ne]

As ||né| after {kele} 'that much, e.g., {kele ne} : /kalan&/ 'that
much' (object)

As | e after |1 or ||n]|, e.g., {qi-wn ne} : /qi-wne/ 'old man!
(object). Exceptions are tflel 'cliff' (tilé-Ine) and té-kin

'meadow' (té-kinne)

As ||ne|| elsewhere, e.g., {cé-qet ne} : /ceqé ne/ 'raspberry'
(object)

With numerals: ||inel|, |ine]|, |ne||

As |ine|| after {t} (neutral classifier) preceded by {pG-tim} 'ten,
e.g., {pt-tim t ne} : /pu-timtine/ 'ten' (object)

As ||ine| elsewhere after {t}, e.g., {lep t ne} : /lepitine/ 'two'
(object)

As |ne| elsewhere, e.g., {lep we ne} : /lepti*ne/ 'two (people)'
(object) ({we } personal classifier)

With kinship terms: ||ep||, |ne]|

As |lep|| with group 1 or 2b (510.3) and with {ne?} 'my, or {im}
'your (sg.), e.g., {ne? qeléc ne} : /na?qaldcap/ 'my paternal
grandfather' (object)

As |ne| elsewhere, e.g., {geléc e?c ne} : /qaldca®cna/ 'paternal
grandfather!' (object)

With personal pronouns: ||né|, |el|l, [nén]|, |en]|

As ||ne| after {‘ip{} 'he, she, it' and before {+}, e.g., {ipi ne} :
/?ipné/ 'him, her, it
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As |e]|l elsewhere before {+}, e.g., {i'nne} : /?{'ne/ 'me"

As ||nén| elsewhere after {‘ipi}, e.g., {ipi ne ke} : /?ipné-nke/
'him /her /it also'

As |len]| elsewhere, e.g., {i'n ne ke} : /?{-nenke/ 'me too'
With demonstratives: |yel|, [yé]
As |lye| after {ki-} 'this, e.g., {ki* ne} : /kinye/ 'this' (object)
As |yé]| after {ku} 'that; e.g., {ku ne} : / kony4/ 'that' (object)
With adjectives: | ene ||

As |lene| everywhere, e.g., {ktickuc ne} : /kfickucene/ 'small'
(object)

533. < k >. The ten members of this class, mostly with locative or

instrumental meanings, are as follows:
{k} 'to, 'up to, 'than, 'against, '-th' (with numerals).

This suffix appears also after nominalized verbs in sentences such as
pé-kcene wihnepx 'they saw him go, ?améfya ké-?lesepx 'I heard him chew-
ing something, ?amcéiya we?npitx 'I heard him sing.

With numerals: ||k|, |kipk||, ||{pk]||, |ipk]|

As ||k|| after {ktyc} 'nine' or {e%éptit} 'ten times, e.g., {kayc k}
: /ku®icx/ 'ninth!’

As ||kipk| after {hti-sus} 'hundred times,' e.g., {pa-tim ha-sus k}
: /purtma-suskipx/ 'one thousandth' ({pG-tim} 'ten')

As |ipk| after {né-qc} 'one' or {pé-xe} 'five' followed by {t}
(neutral classifier), e.g., {pé-xe t k} : /pa-xatipx/ 'fifth'

As |lipk|| elsewhere, e.g., {lept k} : /lepitipx/ 'second' ({lep}
'two')

With non-numerals: ||pk|, [k]|

As | pk| after a vowel, e.g., {’é'le k} : /?4-lapx/ 'against fire'
({’_@_'13} fire')

As ||k | elsewhere, e.g., {mé-xsem k} : /mexsé'mx/ 'to mountain'

({mé-xsem} 'mountain').
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{kek } 'in the direction of . . .'

As ||kek| everywhere, e.g., {né-we kek} : /newé'kex/ 'toward Lolo
Creek' ({néwe} 'Lolo Creek, Idaho').

{ki} 'in the language of . . ., 'at the time of . . . 'on account of . . .
'in comparison with . . . 'about . . .' {(of a subject matter), 'by means
of ..., 'than' : |ki| after {ku} 'that'; |ki| elsewhere, e.g.,

{ku ki} : /konki/ 'with that'

{su-yé: pe we timt ki} : /so-ya'po-timtki/ 'in English' ({su-yé-}
'the white, {pe} 'place of . . ., {we} personal classifier,
{timt} 'language')

{kinik} 'from . ..': ||{ik| after {ku} 'that'; |ik| after {ki-} 'this';
| pkinik || after [|2||, ||k||, [lq|| or a vowel; ||kinik| elsewhere.

fx|
{ku kinik} : /koni-x/ 'from that'

llik |
{ki* kinik} : /kinix/ 'from this'

lIpkinik |
{cemi-tk kinik} : /cemitéxpkinix/ 'from huckleberry' ({cemi-tk}
'huckleberry')

[| kinik ||

{ne? tfit nim kinik} : /na®t6-tamkinix/ 'from my father!

In two instances of place names |/kinik || is found after a vowel:
{we®léwe kinik} : /wa®lwa-kinix/ 'from Wallawalla, Washington!
{lgmgtg kiﬁik} : /lamté'kir'lix/ 'from Whitebird, Idaho!

With personal pronouns | kinik || is found after a thematic suffix and | kini*k||
elsewhere, e.g.,

{{*m nim kinik} : /?imimkinix/ 'from you (sg.)'

{i*m kinik} : /?imkini-x/ 'from you (sg.)'
The last two were given as possible free alternants in a text.

{hi-nek} 'even .. .

{pi'ps hi'nek} : /pips{'nex,/ 'even a bone'
{weswésnu hi'nek} : /waswasnohi-nax/ 'even a chicken' ({weswésnu}
'chicken')
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{leykin} 'in the vicinity of . . .'
{1é-qge leykin} : /l14-qalaykin/ 'near a pine tree' ({1é'qe} 'pine tree')
{sikem leykin} : /sik4-mlaykin/ 'near a horse' ({sikem} 'horse')
{pipem} 'among . . .'
{lewtiwe- pipem} : /lawtiwa'pipam/ 'among friends' ({léwtiwe-}

'friend')

{ike} 'at . . . side': |ike| after {ki-} 'this'; | ike

after {ku} 'that, e.g.,
{ki- ike} : /kinike/ 'on this side'
{ku ike} : /konik4/ 'on that side’
{met} 'at the time of . . .!
{ki- met} : /ki'met/ 'at this time'
{wecet} 'because of .. .': ||wecén| after {ku} 'that'; ||wecet| else-
where, e.g.,

{ku wecet} : /konwacé'n/ 'therefore'
{"itt- wecet} : /?itG-wecet/ 'why' ({'{ta-} 'what')

534. < ’fa_yn >. The four members of this class may occur either as

thematic affixes or inflectional elements.

{’éyn} 'for the sake of . . .': ||'yéyn| after {ku} 'that' followed by {me}
(plural suffix); ||’yeyn| elsewhere after demonstratives; |[éyn| ~ | ’éyn|
atier Isl; ['eynll ~ Ieynll ~ | -eyn] elsewhere.

I'yéyn|

{ku me ‘éyn} : /konma®yayn/ 'for those'
U &y yay

I'yeynll
{ki- ‘¢yn} : /kinyayn/ 'for this'

I &yl
{piskis ‘éyn} : /piskisayn/ 'for door!

['eyn |
{cidg'm qel ‘éyn} : /ciga'mqalayn/ 'for dog'

I'eyn|
{turtynu ‘éyn} : /to?ynbé?ayn/ 'for tail'
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I-eynll
{’&¢-1 e>c 'eyn} : /2&-le?cayn/ 'for paternal grandmother!

{hi’n} 'with . . .': |hi‘n|| ~ |hi‘n||, e.g.,

{pe- ta't hi'n} : /pisti-n/ 'with father'
{hé-ses hi'n} : /has4-si®n/ 'nitty' ({hé-ses} 'louse egg')

{mé} 'from .. .'

After {kG'seyn} 'Montana' or {ku} 'that' ................. | eme||

After {té-kin} 'meadow' ....ccoviiiiiiiiiiiiiiiiiiii | 'me ||

After a theme with final [[m|| coevvevnniniiiiiiiniiinn lell ~ II'e
Elsewhere ..... et en et e e e et e e lme]l ~ |me]|l
lleme ||

{k@i*seyn mé} : /kuseynemé/ 'from Montana'

['me]|
{té'kin mé&} : /tekinmé/ 'from meadow'

el

{fnwim mé} : /?inwi'me/ 'from last year' ({'{nwim} 'year")

{mé-xsem mé} : /mexsemé/ 'from mountain'

e

[ me ||
{nipéhe mé} : /nipehéme/ 'from Graves Creek, Idaho’

lme |

{’elptwewi mé} : /?alpawawim4/ 'from Alpowa, Washington'

{pe} 'at! 'in! 'at the time of . . .'

After {ki-} 'this': before {+}.....c.covviiviriininninininns. el
before {nik}.eeiveriiiiiiiiiinineeiennnens. eyl
After {ku} '"that': before {+}..ccoceiiiiiiiiiiiiiininnnnna., llell
before {nik}...cccovvrvininirininiinnnnn, leyl
After {nfk} or {1m} 'you (5g.)" ceererreiuiermrriririnnninnnss [Ipell
EISEWHETe «iiviuiiiinitiiniieiiiiteiieneiiieniieeersnernrencanss el

el

{ki* pe} : /kine/ 'here'
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eyl
{ki- pe nik} : /kineynix/ 'at this very spot'
{ku pe nik} : /konaynix/ 'at that very spot'

el

{ku pe} : /kon4/ 'there'

Ipell
{né-qc nik pe} : /na‘qcnipa/ 'at the place of only one'

llpe
{t@hun pe} : /tohénpa/ 'in leggings' ({tGhun} 'trousers, 'leggings')

535. < e >. The two members of this class are:

{e} (junior vocative suffix) occurs with the four kinship terms denoting
grandparent-grandchild relationship and indicates that the vocative refers

to the younger referent of the reciprocal system. The four examples are:

{qeléc e} : /qalaca/ 'son's child!' (a man speaking)
{piiéq e} : /pilaqa/ 'daughter's child!' (a man speaking)
{’¢'1 e} : /7é'1e/ 'son's child!' (a woman speaking)
{gé'c e} : /q4-ca/ 'daughter's child' (a woman speaking)

{e?} (senior vocative suffix) occurs with twelve kinship terms and indi-

cates the senior referent.

{qeléc e?} : /qalaca?/ 'paternal grandfather!
{piléq e?} : /pilaga®/ 'maternal grandfather'
{’¢'1 e?} : /2&-1e?/ 'paternal grandmother!

536. The substantive constructions in which the inflectional suifix classes

above participate are:

Ss = subject substantive
Ss : sT [nim]

Example: sT < nim >
{'ipi nim}
I'ip nim ||
/ ?ipnim /

he
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So = object substantive

So : sT [ne]
Example: sT < ne >
{'ipi ne}
I'ip né |
/  cipné¢ /
him

Sl = locative substantive
Sl:sT k/’éyn

Examples: sT <k > sT <’gyn >
{tiwélqe ki } {ku pe}
|tiwélge ki || | kun é|
/ tiwélqeki / /  kon& /

on account of the enemy at that place

At = attributive
At : 8T [nim]

Example: sT < nim >
{ip{ nim
I'ip nim ||
/ ?ipnim /
his

I = interjection

I:S5t e

Example: sT <e>
{qelec e?}
llaeléc e?||

/ qaldca® /
paternal grandfather!

600. VERBS

Verb stems are discussed in 610 and verb themes are discussed in 620.

610. Verb stems.

There are two verb stem classes.
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611. General verb stems (gvS) : one or two general verb root morphemes,
or a general verb root morpheme plus a preceding general noun root mor-
pheme.

The two main variables in the allomorphy of monomorphemic verb stems
are stress and canonical forms.

The two major types of verb stems, in terms of the first variable noted
above, are stressed and unstressed types, the latter with two subtypes.

A stressed verb stem occurs always with a stress and ends in either a

consonant or an unstressed vowel, e.g.,

{téqi‘k} 'come down' s-class
[téqi‘k s e : /teqikse/ 'I am coming down'
[[téai-k s e ge| : /tagi*ksaga/ ‘I came down'

{ti-we} 'smell bad' c-class
|ti-we c e| : /ti-wece/ 'I smell bad'
[[ti-we c e ge| : /ti-wacaqa/ 'I smelled bad!

Members of the unstressed type are represented by some stressed and
some unstressed allomorphs and may be further divided into two subtypes:
{hipi} type and {heni-} type.

{hip{} type is characterized by final stressed ||{] in an allomorph before
{s} class marker and {e} singular suffix, and by unstressed allomorphs
elsewhere, e.g.,

{hipi} 'eat' s-class
|hipi s e : /hipise/ 'I eat'
|hip s & ge| : /hips4-qa/ 'I ate'
|hip 62| : /hipt?/ 'I will eat’

{heki} 'see' c-class
|heki c e|| : /hekice/ 'I see!
|hek c & ge|| : /hakca-ga/ 'I saw'
|’e hek n a2 : /?e-xnti?/ 'I will see it'

{hg:_ni'} type is characterized by final stressed vowel in an allomorph
before {s} and {e}, {u?} indicative future suffix, or {u®ge} conditional past

suffix, and by unstressed allomorphs elsewhere, e.g.,

{heni-} 'make' s-class
|heni- s e : /hani-sa/ 'I make'
|heni s é- ge|| : /hanis&-qa/ 'I made’
|henf yu| : /hanfyo?/ 'I will make'
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The following shows the suffixal allomorphs determined by the two stem
types and subtypes discussed above.

After After Unstressed Stem
Stressed
Stem {hipi} {heni-}
{e} singular (not before {+}) lell e |l lle |l
{i} plural (B 11 -1
{u®} indicative future [lyue || e lya2]|
f[uz] flw>l
{eq} conditional present lleall ’e-q |’e-qll
{u®qe} conditional past lyueqell | llavqell [yueqe]
lurae lurqel|
{te} frequentative present ltell. lIite-ll] Ilte- |l Ite- |l
{geqe} frequentative recent past
with {1} [yeenigell | [lyeoni-qe|l| [ye?ni-qe]
le?niqe |
{qene} frequentative remote past
with {i} | yenixne || | ||eni-xne|| | |eni-xnel|
|| enixne ||

When certain prefixes occur with an unstressed stem, a stressed allo-
morph of the prefix occurs if the prefix can be represented by a stressed
allomorph. In such cases the stem allomorph before {s} and {e} is without
the final ||{||. Furthermore, an unstressed set of suffixal allomorphs occurs,
e.g.,

|weqe 1pi s e| : /waqalpisa/ 'I hug' ({weqi} 'in arms, {‘inpi}

'seize')

|‘ipné wege 1p t|| : /?ipné-qalpt/ 'to fold arms' ({‘ipné-} third
person singular reflexive prefix, {t} gerundial suffix;
lit. 'to hug himself')

| pi- wege 1p s i k|| : /pi-waqalpsix/ 'we are hugging each other’
({pi-} reciprocal prefix, {i} plural suffix, {k} indicative

present)
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The canonical alternation may be found stem-initially or stem-finally;

the former is found in all types of stems, while the latter is found only in

{hipi} and {heni‘} types.

The stem-initial alternation is as follows:

C,VCyCg after {+} and C;CyVCy elsewhere.

| cikli‘k s e : /cikli-kse/ 'I return'
[|hi ckili*k s e|| : /hickili-kse/ 'he returns' ({hi} third person

subject prefix)

[titweti- s el : /titwati-sa/ 'I tell a story'

|hi ttiweti- s e| : /hittiwati-sa/ 'he tells a story'

The stem-final alternation is as follows:

clcsz) before {s} and {e}, and CIVC

9 before {t}.

|we ‘inpi s e| : /we®npise/ 'l am singing' ({we} 'with mouth,

{'inpi} 'seize')

|we ‘inip t|| : /weonipt/ 'to sing'

tekpl s e| : /tekpise/ 'I dip out water'
I's / e p

|[tekip t|| : /tekipt/ 'to dip out water!
|xe?pi c el : /xe?pice/ ' crawl'

|xe?ép in| : /xe?épin/ 'crawling'

l-stems. There is a group of stems which have |[1| (or [|n|]) - @ alterna-

tion stem-initially. In general, allomorphs without ||1]| (or ||n|) occur after

stops and spirants, while those with ||1| occur after vowels and semivowels.

There are some exceptions. Semantically, members of this group indicate

some locative-directional ideas.

Forms Forms

with ||1]]  Occurs after  without ||1]| Occurs after Meaning
léhse V, m, w, q éhse t,k,q, s 'up'

1éhne V,y éhne k,q, s,y 'down'
1éhyek A% éhyek k, s, n 'upstream'
lewi-k \% ewi'k t 'downstream’
leylé-k w,y, V eylé-k k, k%, g, s, n 'into'

1éht AV éht k,q,n 'out'
Examples:

| 1ehse || | hi qfiqléhse ye|| : /higqoléhsaya/ 'she galloped up' ({qiqa-}

'gallop, {e} indicative indefinite past)
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| énse |

|l1&hne ||

| éhne ||

|1ehyek ||

éhyek ||
llewi-k|

[l ewik|

[[1evie-k]|

leyie-k|

[l1ent||

llent]]
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| wis éhse s e| : /wisdhsasa/ 'I am moving up' ({wis} 'move,

'travel')

| wile 1éhne c el : /wileléhnece/ 'I am running down' ({wilé-}

'run')
||wis éhne c i k|| : /wiséhnecix/ 'we are moving down'

| hi Tpsqi léhyek s e| : /hi®psqiléhyekse/ 'he is walking
upstream' ({hi} third person subject prefix, {ipsqf}
'walk')

| wis éhyek t|| : /wiséhyekt/ 'to go upstream’
|hi wise lewi‘k e| : /hiwselewi‘ke/ 'she moved downstream!

| wet ewik s e : /watawi-ksa/ 'I wade downstream' ({wet}
'wade')

| hi wxsi léylek s e|| : /hiwxsiléylekse/ 'he sits in' ({wixs}
'sit, ||leylé'k| alternates with ||1léylek]|)

| hi t0kW eylé'k s el : /hitkuylé-kse/ 'he dives in' ({tikW}

'dive')

|fye 1éht s el| : /?iyeléhtse/ 'I am coming out of water' ({{ye}

'afloat,’ 'in swimming')

|‘inek éht s e|| : /?inekéhtse/ 'I am taking out' ({’fnek} 'carry')

Compound verb stems are of three types:

(1) adverbial prefix + verb root

(2) verb root + verb root

(3) noun root + verb root

The first type of compound stem is very common, the manner of action
being expressed by the adverbial prefix and the general direction or scene
of action by the root. There are at least 167 adverbial prefixes. They are:

céw 'with shell- or beadlike cliqa: 'turn'
object' ctrye 'with implement'
cimi 'by lying on' ct-ye 'by shaking'
cu 'underneath' hi- 'in subduing'
ci 'with pointed object' hicil 'climb'
cli* 'in a single file' him 'with mouth'

cu'le 'with a loop-like object' hi*t (causative)
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hi-tem ‘'dance'

hi-ti*m 'with knee'

ke 'with teeth'

kipi- 'trace (animals)'

kiyé- 'move, 'travel, 'wander!'

lek 'fuss (of babies)'

lew 'build, 'construct, 'frame up'

1lé'w 'pertaining to fish'

1lé*w 'in speech'

1gi 'lift!

mé-y 'in the morning'

mis 'with ear!

mu- 'with four (or more) legs'

mGxc 'swallow,' 'gulp'

ni’_ 'leave behind'

nik 'with hide'

niké+ 'with hand (often in con-
nection with fiber or hide)

niktéh ‘'drag'

nim 'with eyes'

nimé: 'with eyes'

nG'xc 'with nose'

piti 'pound, 'punch’

qi 'with sticky matter’

gisim 'in anger'

quqta: 'gallop!

se 'with eyes'

sek 'soar) 'circle in the air'

sepé: 'wind, 'air'

sepG* 'blow'

sike, sike 'in the distance'

silé'w 'on the surface, 'in
appearance'

silim 'with eyes'

sisé 'in sight!

sité ‘'look'

siwi 'swim!'

sG-x 'cause to stand'

su'ye 'push'

té* 'by speech'

té'l 'run (of hoofed animals)'

telé: 'sick'

té'lke 'be in control, 'lead (people),
'tie (animals)'

té'm 'throw (plural objects)

temé- 'throw (one object)’

temé- 'lie down, 'sit down'

tége 'suddenly, 'tentatively'

teqefwe 'strand, 'desert’

tége 'bathe, 'swim'

tew ‘'weed(?)'

téw 'meat’

té'w ‘'at night'

te'x 'freeze,' 'be cold'

tex 'heated'

téx ‘'sound,' 'echo'

te?én 'in hunting'

te?le 'in worship'

te?pe 'cast!

til  'war!'

tiﬁ'xné' 'at heart'

tige 'floating in air or on water!'

tigi 'in hiding'

tisqi? 'backwards'

tiweh 'follow'

tiwi- 'lead (of warriors)

tiwe 'with stick or pointed object!

tiyé- 'against, 'in an obstructive
manner'

ti? 'sun, 'moon'

ti*n 'walk (plural subject)'

ti?wc  'in connection with a barklike
object!

ti?wele 'in rain or snow'

tus 'throw!'

tG* 'hypnotize'

tukte 'crawl'

tikW 'dive (underwater)'

tikW  'shoot’

tikWé'p 'with lower arm or hand'
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tikWé+y 'with forehead'

tuke 'with palm!'

th-ke 'with a cane-like object'
tikmi 'on one's belly!

tukWele 'in a hurry'

tulé. 'with foot'

ta'le ‘'throw!'

tugW 'fish'

tiqWel 'swim!'

tix 'stickily!

tixpil 'with leg'

we 'river'

we 'with eyes'

we 'with chopping instrument'
we 'with spouse!

we 'with mouth'

we* 'swiftly, 'in flying'
wekim 'whip'

wele 'while waiting,' 'in check'
we-le ‘'in flying'

we'p 'with hand or paw!'

wepe 'dressed'

wepe 'run (of clawed animals)'
wepe* 'unintentionally'

wesge 'sit with legs spread'
wet ‘'stick-like object!

wértx 'loudly, 'in anger'
wé'w 'into pieces'

wé'w 'meet’

we'win 'sick!'

wé'wqi ‘'hack away, 'strike'
wext- 'with seat, 'by sitting'
wey 'with wife'

wéyé: 'in moving,! 'in flying'
we?lé: 'in knots'

weqi 'in arms'

wet  'wade'

we?we 'fish'

wicx 'defecate'

wile- 'run,! 'move quickly'

wile: 'wind'

wis ‘'travel, 'camp, 'pack or
unpack for traveling'

wisé- 'in standing position, 'in
piles!'

wisle 'with implement’

wistuk 'shoot!

wite 'spread out!

witi* 'while doing something else’

wife 'in groups (of birds)'

wife 'with clay (of hair)"

wixsi? I'sit!

wiy 'snow'

wiyé: 'as one goes!

w1l 'walk (of quadruped), 'ride’

xule 'roll'

yeq 'toss'

8liw 'in starvation, 'in winter'

ewiye 'in shooting (arrow)'

’é};ew 'abreast, 'side by side'

1 'in loud voice (2)'

fle 'in fire or smoke'

fle 'in talking'

flelim 'ery, 'sing'

fliw  'in fire'

Tliwstede 'with face down'

‘ils t'in burning'

imle ‘'dig'

Tnek 'carry'

Tp 'with fist) 'with blunt instrument!

Tpé+ 'with fist, 'with blunt instrument!

ipsqi 'on foot!

‘Iptek 'carry!

fptai 'pierce, 'spear!

’fq_e_ 'in supine position'

1s 'with knife' (plural objects)

‘Ise 'with knife' (one object)

f-tem ‘'dance’

‘iwe-l 'pertaining to scalp dance'

fwi ‘'urinate'

’fyé' 'afloat,’ 'swim,' 'pole (a canoe)'

an 2
iyemi 'run'
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Examples:
{wilé-} 'run'

|wile: ke?y k s e : /wilé-ke?ykse/ 'I am running' ({ke?&y} general

locomotion, {k} suffix of uncertain meaning)
|wile 1¢hse s e| : /wilaldhsasa/ 'l am running up' ({1¢hse} 'up')

[ wile 1éh t&qi s e|| : /wilaldhtgisa/ 'I am running up from the
bottom of valley' ({1&h} 'up, {t_e_dl"} 'come out of water')

| wile: quyim k s e| : /wilé'quyimkse/ 'I am running up to the
ridge' ({quyim} 'to the top')

[ wile tuyé'mi s el| : /wilatoya-misa/ 'I am running on the ridge'
({ta'yem} 'ridge')

|wilé- yewne c e : /wilé'yewnece/ 'I am running over (e.g., hills,
humps)' ({yéwne} 'over')

| wile 1ehne c e|| : /wileléhnece/ 'I am running down' ({1éhne} 'down')

|| wile: welu: s e : /wilé-welu-se/ 'I am running down to the river!

({welt} 'go down to the river')

|| wile 1&hyek s e : /wileléhyekse/ 'I am running upstream’
({1éhyek} 'upriver!')

|wile: wewiti s el : /wilé-wewitise/ 'I am running downstream'

({weé-witi} 'downriver')
|wile wé-yik s e| : /wilewé yikse/ 'I am running across (e.g.,
river)' ({wé-yik} 'across')
{"ipsai} 'on foot'

| ipsai ke?y k s e| : /?ipsqike?ykse/ 'l am walking'

{kipi-} 'trace (e.g., footprints)'

e kipi- ke?y k s el| : /?ekpi‘ke®ykse/ 'l am tracing' ({’e} third
N
person object prefix)

{qisim} 'in anger'

|aisim ke?y k s e| : /qisimke®ykse/ 'I am going away in anger'
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{qliqt-} 'gallop’

hi quqt ke?y k s el| : /igqtke?ykse/ 'he is galloping'
Y

{siwi} 'swim!'

[|siwi ke?y k s e : /siwike?ykse/ 'l am swimming'

{ta-ke} 'with a cane-like object'

[ta-ke ke?y k s e : /ta'keke?ykse/ 'I am limping with cane'

Examples of the second type of compound stem are:
{"Inpi} 'seize, catch' + {cikli‘} 'turn’

|npi s e : /*inpise/ 'I catch!

[ cikli: c e : /cikli*ce/ 'I turn'

| 'fnp cikli- tuq i m e|| : /?inpcikli-togima/ 'I came back to get it'
({tuq} 'back, {i} plural suffix, {m} motion toward the speaker

or to the second person, {e} indicative indefinite past)

{’8wi-} 'shoot' + {tiwi-k} 'follow'

|’ewi- s e : /?ewi-se/ 'I shoot'

|tiwik c e] : /tiwikce/ 'I follow'

e "ewiye tiwik c e| : /?e?wiyetwikce/ 'I shoot as I chase it'
({’e} third person object prefix)

A bound root morpheme may occur as the second member of a compound
stem. {temé'w} 'be in excess, which does not occur after {+}, but occurs
immediately before suffixes, is an example.

{ci-q} 'speak' + {temé'w} 'be in excess'

|éiq cel : /cigee/ 'I talk'
| ¢ig temé-w n| : /éigtamé-wn/ 'I talked too much' (|[n|, an allo-
morph of {s} class marker)

The third type of compound stem, which shows a kind of noun incorpora-
tion, appears to be rare and often occurs with nominalizing suffixes.
Examples of noun root + verb root:
{qililu'} 'raw hide' + {wéwye} 'beat'

llqililu-| : /qililu-/ 'raw hide'
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|wéwye c e|| : /wawyaca/ 'I beat'
|l qilla- wewye c el : /qillé-wawyaca/ 'I sing a departing song for
warriors' (literally 'I beat raw hide')

{wélc} 'knife' + {’ite} 'put in'

|welc| : /walc/ 'knife'
|fte s e : /»itése/ 'I put in'
|welc ‘ite fes| : /waléitafas/ 'scabbard' (|tes|, an allomorph

of {e?s} 'an object for . . . ing')

{’&-tim} 'arm' + {&i-w} 'cut’

|’etim| : /?4-tim/ 'arm!

|’e-tim ki-w ni*n|| : /?a-timk{-wni?n/ 'General O. O. Howard'
(literally 'arm-cut') (||ni®*n||, an allomorph of {i?n} 'one
that is . . . ed')

The following may be considered an example of a verb stem consisting of

a noun root and a bound verb root.
{tiwé-t} 'shaman' + {tim} 'speak'

[tiwé-t| : /tiwé-t/ 'shaman'
|tiweti tim t|| : /tiweti-timt/ 'dreamer religion' (literally

'shaman-speaking!')

612. Copulative verb stems (cvS). The single member of this class is

{wé-} 'be) 'possess, e.g.,

/hiwé ke so'y4'po-/ 'he was a white man' ({hi} third person subject
prefix; |wé'k|, an allomorph of {wé'}; ||e|| an allomorph of

{ne} indicative remote past; {su'yé‘} 'the white')

/?ewé-ke ?iwé-pne/ 'he had a wife' ({’e} third person object prefix;

{Tweé'p} 'wife'; {ne} object case suffix 532.).

A copulative verb stem is always monomorphemic.

620. Verb themes (vT).

Each of the above stem classes is defined by its occurrence in special
thematic constructions. These constructions include classes of verb affixes
which are shown below. The thematic affixes occur only with general verb

stems.
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621. Thematic affix classes. All the suffixes have at least two morpho-
logically conditioned groups of allomorphs: an s-group and a c-group. The
verb stems and thematic suffixes may be labeled as to the group of allo-
morphs they occur with, the s-class or the c-class.

Class Subclass Number of Members
< pi- > pi+  (reciprocal) 1
Prefixes ‘iné+ (reflexive) 5
< wi > (distributive) 1
< sepé* > (causative) 2
Suffixes < etk > (aspectual) 21

Examples of thematic prefixes:

< pi- > The two subclasses of this class are reciprocal and
reflexive prefixes. The single member of the first

subclass is:

{pi} (reciprocal): |[pi-|| ~ ||pi-|| ~ ||pi].

Ipi- |
{pi- te?nwé- s ik} : /pi-te®nwesix/ 'we are talking to each other'
({te°nwé-} 'talk')

lIpi- |
{pi- te ya'xu? s i k} : /pi‘tay6-xo®six/ 'we are warning each other!
({té'} 'by speech' adverbial prefix, {yfi*xu?} 'caution, 'wait')

llpill
{pi- titweti- u?} : /pittiwatiyo?/ 'we'll tell story to each other!

({titweti-} 'tell story, {u?} future indicative)

{pi*} occurring with a plural suffix as in the examples above indicates that
the actor is animate, and elsewhere that a natural phenomenon is involved,
e.g.,

/pi-wewkunise/ 'they meet' (of rivers, mountains)

/pi-wewkunisix/ 'they meet' (of people)

/pirwyuryce/ 'they separate' (of trails)

/pi-wyurycix/ 'they separate' (of people)
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The five members of the second subclass are:

{’iné}, first person singular reflexive: |'iné-|| ~ |'ine| ~ ||'i1é-|.

Iine- ||
{’iné- sepelti'k s e} : /?iné-sepelukse/ 'I hide myself' ({ sepelt-k}
'hide'")
['ine|

{’iné- wepe 1i*k s e} : /?infi-pelikce/ 'I dress' ({wepe} 'dress';
{1i-x} 'be, 'go")
II'ie- |
{iné- t&+ Me-twi s e} : /?ila-ta®latwisa/ 'I am tired from speaking'
({té'} 'by speech'; {’ﬂ_{g-twi} tire')

{'imé-}, second person singular reflexive: ||imé-| ~ |'imé

[l tme- |

{'imeé- sepeltik s e} : /?imeé-sepelu*se/ 'you hide yourself'
I'ime ||

{imé* wepe 1i'k s e} : /?ima-pelikce/ 'you dress'

{’ipné-}, third person singular reflexive: ||ipné-|| ~ |ipné| ~ |‘ipne|.
I'ipne- |
{'ipné- sepelti’k s e} : /?ipné-sepelu-kse/ 'he hides himself'

I'ipne |
{’ipné wepe li*k s e} : /?ipna-pelikce/ 'he dresses'
I'ipne |

{'ipné- wilé: kevéy k e?{} : /?ipnewileke®yke?{/ 'car' ({wilé} 'move
quickly'; {ke?éy} 'move'; {k} suffix of uncertain meaning;
{e?{} agentive suffix; literally 'self-fast-move-er')

l .
i

{nemé-}, first person plural reflexive: |nemé-| ~ |nemé

|neme- ||
{nemé- sepell'k s ik} : /nemé-sepelu-ksix/ 'we hide ourselves'

[[neme ||
{nemé- wepe 1i*k s i k} : /nemfi‘pelikcix/ 'we dress’
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{‘imemé-}, second and third person plural reflexive: |‘imemé:| ~ |'imemé]||.
|‘imemeé- |

{'imemaeé- sepeltrk s i k} : /”imemé-sepelu-ksix/ 'you hide yourselves,
'they hide themselves'

| 'imemae ||

{imemé- wepe 1{'k s i k} : /?imemu-pelikcix/ 'you (pl.) dress

'they dress'
Vo< wi > The single member of this class is {wi} (distributive):
[wi-]| ~ [will ~ [[wil.
[ wi|

{wi cilt- s e} : /wi‘cilu'se/ 'I cook them separately' ({cilt-} 'cook')
lwill
{’e wi* heki i k} : /?ewlihekitx/ 'look each one over!' ({heki} 'see';
{i} plural suffix; {k} imperative)
will

2 . . . .
{"e né*s wi- we®niki s} : /?ené-swiwe®niks/ 'l named them one by

one' ({né-s} plural object prefix; {we?niki} 'name')

< sepé- > The two members of this class are {sepé'} (singular and
collective causative), and {sé'p} (distributive causative).
{sepé-} : ||sepé-|| ~ [sepe| ~ [cepé-| ~ |cepe].
I sepe- ||

{sepé- cé?k s e} : /sapa-ca®ksa/ 'I cause it to hang'

[ sepe ||
{pi- sepé- twe s ik} : /pi-sepetwecix/ 'we are mixing it' ({twe} 'be
together!')
lcepe-||
{cepé- péy k s e} : /cap&-payksa/ 'l wring it dry' ({péy} 'drain,
'become dry')
lcepe ||

{e cepé: xé?p s e} : / ?ecepéxé?pse/ 'I put it (or them) underneath
(in single motion)' ({xé?p} 'go under')

{sé'p}: ||sé'p|| ~ |Isep|| ~ |lcép]| ~ |lcep]l. Final p is lost before w.
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[sep|
{sé'p cé®k s e} : /s&'pca’ksa/ 'l cause them to hang'

I'sepll
{sé'p tequ-yi'k s e} : /septequ-yi-kce/ 'I cause them to be known'
({tequ'yi-k} 'be known')

llcépll
{'e serpxéopse}: / ?ecé'pxe?pse/ 'l put them underneath one by
one'

[ cepl
{sé'p tekléy k s e} : /captaklayksa/ 'I exchange them by mistake'
({tekléy} 'trade')

lcell
{sé'p wilé* keyk s e} : /cawlakayksa/ 'I am winnowing' ({wilé-} 'by
wind,' {keyk} 'clean')

The thematic suffixes, represented by both s- and c-group allomorphs,
are themselves either of the s- or the c-class. For example, {etk} 'as an
object goes by' is represented by |etk|| after an s-class verb stem and by

[netk|| after a c-class verb stem. {etk} is of the s-class.
Examples of thematic suffixes:

< etk > This class has 29 members, generally aspectual in mean-
ing. The allomorphs and class affiliations of these thematic

suffixes are:

Thematic . After an After a
. Meaning Class
Suffixes s-Class Stem c-Class Stem
etk 'as the object etk ‘1 netk
£ = = s
passes by' -] né-tk
ce 'remote’ --- ce c
ci'mi | 'only’ ‘] cimi ‘] cimi
P P s
-] ci'mi -] ci'mi
é_g 'over the object' --- ég s
é-ce 'on, upon' ‘] ece
--- s
-] é-ce
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After an After a
Meaning
s-Class Stem c-Class Stem
'trail behind' eni-k ---
'into brush!' | “] epe
-] é-pe
'deprive . . . of é:pi‘k .

. - = né-pi-k
something' e?é-pik -
'move in order e] yik .

L né-yik
to ..., move -V] yé-yik
around' -C] é-yik .
] ne ?yik
-] e?yik
benefactive, (1) e] °y ne?y
affective -V] yéy
“C] ey
_] é.y
(2) e] °ny ne?ny
-] e’ny
inceptive ik nik
(uncertain) --- k
'away from here' kik nikik
(uncertain) --- 1éw
'in vain' C] liweg C] liweq
V] lweq V] lweq
completive ] tn_gc’;_i_ ngéi_
-] nmédi
'right through' ‘] qew "] neqew
-l a&'w -1 negé'w
competitive s0°? -
'in excess!' temew ---
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Thematic . After an After a
Meaning Class
Suffixes s-Class Stem c-Class Stem
tey 'half-heartedly!' tey tey c
té: 'go away to' ‘] te ---
c
-] té-
tefe: intentional tefé- tefe s
tuq reversative tuq tug s
twe comitative twe --- c
t’uyu negative --- t'uy'u s
4 directional ar na- s
G-kini 'as someone' C] ftrkini ntG-kiki
s
-] yt-kini

wi 'return from' wi wi s
’eq '"be anxious to' - ’eq s

1 after a stressed stem.

-] elsewhere (-V] after a verb stem ending in a vowel other than

the preceding).
e], C] after a verb stem ending in e, consonant.

{etk} 'as an object goes by’

etk
{hi temé- sitk etk u?} : /hitamé-sitkatko?/ 'he will lasso as you

lacunae.

before {s e}, {teq}, {tetu}, {qe}, {k}.

before inflectional suffixes {e}, {u}, {s}, {t}.

go by' ({temé-} 'throw'; {sitk} 'encircle'; {u?} future)

lImé -tk |

{hi weh etk s i k} : /hiwahné-tksix/ 'they barked as we went by’
({weh} 'park')
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[Inetk|]
{’¢-ys etk s e} : /?4-ysnatksa/ 'I am happy to see it pass' ({’&'ys)}
'be happy')

{ce} 'remote’
{pe* nim tiwi'k ce u®} : /pé-mtiwikcenu?/ 'they will see them leave
(from a place away from here)' ({pe‘} 'he/they . . . him/them';
{nim} 'see'; {tiwi-k} 'follow') cf. /pé&'mtiwixnu®/ 'they will

see them leave (from here)'

{ci-mi} 'only’

|| cimi ||
{hi ¢i*q ci*mi s e} : /hiéi'qcimise/ 'all he does is talk' ({¢i-q} 'talk')

|| cf-mi|
{hipf ci-mi s e} : /hipci-mise/ 'all I do is eat' ({hipi} 'eat')

{ég} 'over the object’

el
{pe" htxele ce s e} : /pahoxalcasa/ 'it is rolling over him' ({pe-}
3rd person subject and non-identical 3rd person object,
{ht-xele} 'roll'). Cf. /ht-xelece/ 'I am rolling'

{é-ce} 'on, 'upon'

ll&-cel
{wixsi? 1i*k é-ce s e} : /wixsi?liké'cese/ 'l am sitting on something'
({wixsi?} 'sit'; {1ik} 'do,' 'assume a position') cf. /wixsi?li-kse/

'T am sitting'

lecel
{te?épe 1{'k é'ce s e} : /te?épelikecese/ 'l put something down upon
something' ({te?épe} 'lie') cf. /te?épelikse/ 'I put something

down'

{eni‘k} 'trail behind'

{hipi eni‘k s e} : /hipeni-kse/ 'I eat after others' ({hipi} 'eat') cf.
/hipise/ 'I eat'; cf. hé-lik an independent adverb meaning
'behind'
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{&'pe} 'into brush'

llepe|

{wa-le li'k é-pe s e} : /wh-lelikepese/ 'I am riding into the bushes'
({wtirle} 'ride'; {1i'k} general locomotion)

ll&-pel]

{"Tpsqi 'k &'pe s e} : /?ipsqiliké-pese/ 'I am walking into the
bushes' ({1psqi} 'walk')

{é'pi‘k} 'deprive . . . of something'

& pikl
{hi né's wé- ke?éy k é'pi‘k s e} : /hinaswaka?yka-pi-ksa/ 'she
flies/flew away from them' ({hi} 3rd person subject; {né-s}
plural object; {wé-} 'fly'; {ke?éy} 'go'; {k} cf. k below).
Cf. kalo® ?améitpé°swisiqa ka* hinas waka®yké&-pi-ksa.
'"We just disobeyed her (our mother) then she flew away
from us.! Cf. /wé-ke?ykse/ 'I am flying.
le>épik]|
{’e &t &'pi-k s e} : /?a”ta®4pi-ksa/ 'l am going out away from him'
({’e} 3rd person object; {’_o’g-t} 'go out')
Iné-pi-k||
{kG'mey &-pi‘k s e} : /komayné-picksa/ 'my sickness keeps me
away from (e.g., my child)' ({ka'mey} 'be ill')

{e‘yik} 'move in order to . .

llyik |
{hi we- letpé: e‘yik s e} : /hiwe-letpé-yikse/ 'he is bumping around'
({hi} 'he/she/it'; {we"} 'swiftly'; {letpé} 'run into things')
cf. /hiwe-letpé-se/ 'he runs into things'

. ) 'move around'; repetitive

[ye-yik]|
{’e miéi- eyik s e} : /?amdéiy4-yiksa/ 'I came to hear it' ({’e}
'him/her /it'; {mic{-} 'hear') cf. /?amci‘sa/ 'I hear it
ll&-yik|
{'Inpi e’yik s e} : /?inpé-yikse/ 'I go to take something' ({{npi}
'seize') cf. /?inpise/ 'l take something'
lle>yik ||

{’&-c eyik s e} : /24 ca?yiksa/ 'I go in from another, 'I go out and
in' ({’¢:c} 'go in') cf. /?4-csa/ 'I go in'
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Iné-yix |
{’e hekf e‘yik s e} : /?e-xné-yikse/ 'I go around looking' ({heki}

'see') cf. /?e-kice/ 'I see it

[neyik ||
{x{-cem e‘yik s e} : /x{-Cemne?yikse/ 'I go being angry' ({x{-cem)}

'be angry') cf. /J.d'éemce/ 'T am angry'

{é-y} (benefactive, affective) indicates an action beyond the expected
sphere of the subject, and means '(do something) for the benefit of (some-
one), 'dare (to do something), '(do something) damaging to (someone).

2yl
I
{‘e titG-le &'y s e} : /?atté-lavysa/ 'I forget his' ({tita-le} 'forget')
cf. /?atté-lasa/ 'I forget it'

Iyeyll
{he'ni &'y s e} : /haniy&-ysa/ 'l make it for someone' ({he-'n{}
'make') cf. /ha'nisa/ 'I make it'

ey
{’e ‘e%lik &'y s e} : /?av4likaysa/ 'I make fire for him' ({’¢lik}

'kindle fire') cf. /?a?4liksa/ 'I make fire'

eyl
{‘inpf &'y s e} : /?inpé-yse/ 'I buy (from someone)' ({"Inpi} 'seize')
cf. /»inpise/ 'I take'

[neey |
{hité'me &'y s e} : /hitémene®yse/ 'l am reading for someone'
({hité'me} 'read') cf. /hité'mece/ 'I am reading'

[l ny |l
{titG-le é'y e} : /tito6*la®nya/ 'I forgot his' ({e} indicative indefinite
u-le ey Ly g
past) cf. /tité-laya/ 'I forgot!

lleony||
{pe: ‘inik{ &'y e} : /pé-?nike?’nye/ 'he put (someone else's)'
({’inik{} 'place, 'put') cf. /?inikise/ 'I put'

{i-k} indicates that the action is about to begin.

k]|
{pinim ik s e} : /pinmi‘kse/ 'I am going to sleep' ({pinim} 'sleep')
cf. /pinimse/ 'I am asleep'
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[[nik ||
{té>wye ik s e} : /té?wyenikse/ 'I am settling down to live'
({té>wye} 'live') cf. /té?wyece/ 'l am living'

{k} of uncertain meaning occurs after a stem when one of the following
adverbial prefixes is found as one of the stem-constituents: {ile}, {’inek},
{"ipé*} 'with fist, {‘ipé-} 'due to smoke, {ipsai}, {is}, {ise}, {ct-ye},
{ké-}, {mtixc}, {niké'}, {niktéh}, {qliqa-}, {siwi}, {té-}, {té:1}, {silim},
{téx}, {ti»wele}, {tiyé-}, {takW}, {tikWele}, {takWe-p}, {tulé‘}, {we},
{we?1e'}, {we'le}, {we'p}, {wepé-}, {weai}, {we'tx}, {wé-w}, {wéye},
{wile-}, {wis}, {witi-}, {wa-1}, e.g.,

{hi Tle tehém k s e} : /hi?letéhemkse/ 'it is dark from smoke'
({ile} 'in the fire'; {tehém} 'be dark') cf. /hitehémce/ 'it
is dark!'

{"Tnek péy k s e} : /?indhpayksa/ 'I am bringing it' ({*fnek} 'carry';
<, Y y
{péy} 'come') cf. /pAyca/ 'I am coming'

{sile-w )_{{'éem k s e} : /siléwxicemkse/ 'l am angry to see it'
({sile-w} 'see'; {xi*cem} 'be angry') cf. /xi-cemce/ 'I am
angry'

{kik} indicates remoteness of the starting point of an action, or continuity
of an action (usually away from the speaker).

[k |
{hi kt- kik e} : /hikG-kike/ 'he went from a point away from here'
({kt'} 'go'") cf. /hikfiye/ 'he went from here'
| nikik ||
{’e tiwi'k kik e} : /?etwixnikike/ 'I followed it on' ({tfwi‘k} 'follow')
cf. /?etwi-xne/ 'I followed it'

{lé'w} of uncertain meaning is found in the following example:

{pi°im léw ngcii_ t}: /pi?imlé.wlac’jit/ 'adult' (pi®im is a verb stem
meaning 'grow.! For n_qc’i_i_ cf. entry after liweq.) There is a
possibility that the vowel is e and not e.

{liweq} 'in vain'

Iiweq |
{’¢-ys liweq s e} : /?4ysliwagsa/ 'I was happy for nothing' ({’¢-ys}
'rejoice, 'be happy')
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l1weq |
{kt- liweq} : /ké-lwaqa/ 'I went in vain' ({kG-} 'go'; {e} cf. 638.3
indicative indefinite past)

{ngc’li_} indicates that an action is completed.

lltnedi |
{wis léhse ng(ii_ e}: /wiséhsatnaéiya/ 'T finished traveling up'

({wis 'travel'; {léhse} 'up') cf. /wiséhsaya/ 'I traveled up'

Ine-qi|
{hipf nedi s} : /hipn4-dis/ 'I am through eating' ({hipi} 'eat')

Inedi|
{pi- we'p ci?yew nedi e} : / piwapci®yawnadiya/ 'they are through
with fighting' ({we'p} 'with hand or paw'; {ci?yew 'kill'; {pi-}
reciprocal prefix) cf. /pi-wapci?yawna/ 'they were fighting'

{qew} indicates an action performed without interruptions.

laew || .

{hi Tse st’p qew s e} : /hicas6?pgawca/ 'he cuts it with a knife in
a hurry' ({ise} 'with knife'; {sa?p} 'cut') cf. /hi?cesti®pse/
'he cuts'

llag-w ||
{'Inp{ qew s e} : /?inpg4-wca/ 'I grab as I go' ({Inpi} 'seize') cf.
/?inpise/ 'I grab'

[neqew ||
{le?ém qgew s e} : /la”4mnagawca/ 'I empty it right through'
 ({le?ém} 'exhaust') cf. /la?amca/ 'I finish it'

Ineqé-w||
{’e hek{ qew s} : /?a-xnaga-wn/ 'I see it as I go by' ({heki} 'see')
/hekice/ 'I see it'

{sg‘?} indicates that an action is performed in competition with someone

else, e.g.,

{’e wis tuk 1éhse su® s e} : /?awstokahsé”sa/ 'I shoot up against
(someone)' {wis} 'travel'; {tuk} 'shoot'; {1éhse} 'up') cf.
/wistokdhsasa/ 'I shoot upward'
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{teméw} indicates an action in excess.
{kG* teméw s e} : /kotamé&wca/ 'I travel too much' ({kt*} 'go")

{hi wé-qi teméw s e} : /hiwaqitaméwca/ 'it is rains too much!

({hi} 3rd person subject prefix; {wé-qi} 'rain')

{tey} 'half-heartedly, 'carelessly'

{hité'me tey s e} : /hitamatdyca/ 'l am studying half-heartedly'
({hité-me} 'study, 'read') cf. /hité'mece/ 'l am studying'

{welé: mu~tk téy s e} : /walamo®tktdyca/ 'l am tying my hair
carelessly' ({welé'} 'in knots,' {mu~tk} 'tie (hair) into a
ponytail') cf. /welé-mu®tkse/ 'I am tying my hair'

{té-} indicates that one moves to another location for an action.

Jre
{‘ipé-te té: s e} : /»ipé-fetese/ 'I go to scrape' ({‘ipé-fe} 'scrape’)
cf. /?ipe-fese/ 'I scrape’

llte- |
{'Inp{ té* s e} : /7inpté-se/ 'I go to take' ({‘Tnpi} 'seize') cf. /?inpise/
'T take'

{tefée-} indicates an action which is to take place in the immediate future,

or the intention of the subject to perform an action.

"tet’e ||
{pi+ ‘emk tefé- s ik} : /pivamktatasi'x/ 'we are going to be gathered'
({pi-} reciprocal prefix; {’emk} 'gather') cf. /pi”amkcix/ 'we

are gathered'
[ tete- |
{ti°k{ tefé: s e} : /tinkiteté-se/ 'I may die any minute' ({ti?nki}
'die') cf. /ti?nkice/ 'I die'

{tuq} indicates a movement back toward the original point of reference.

l[tuql
{wé-yik tug s e} : /wh-yiktogsa/ 'I am crossing back' ({wé-yik} 'go
across') cf. /wé yikse/ 'I am crossing over'

{cikli- tug s e} : /cikli‘togsa/ 'I am turning back' ({cikli-} 'turn')

cf. /cikli*ce/ 'I am turning around'
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{twe} indicates that an action takes place in association with another person.

{hi tG-qi twe s e } : /hitG-qitwece/ 'he smokes with someone'
({ttirqi} 'smoke (pipe)') cf. /hitG-gise/ 'he smokes'

{fuyu} indicates negation.

{hi éi-q fuyu s e} : /hiéi-gfuyuse/ 'he is not speaking' ({&i-q}
'speak') cf. /hici-qce/ 'he speaks'

{@-} indicates that an action is directed toward an object or goal.

e
{’iniki 4 s e} : /?inikt'se/ 'I put something for . . . ' ({"Inik{}
'put') cf. /*inikise/ 'I put something’
[l e |

{hi péy 4* s e} : /hipayné-sa/ 'he comes to see someone' ({péy}
'come') cf. /hip4‘yca/ 'he comes'

{t°kini} indicates that an action takes place as an object approaches
the subject.
[|tkini ||
{’e ‘Inpi G-kini s e} : /?enpt-kinise/ 'I take it as it comes' ({Tnpi}
'seize') cf. /?enpise/ 'I take it'
Iyt kini |
{hi Tni- G*kini s e} : /hi*nyG-kinise/ 'he is giving it to me as I go
up to him' ({hi} 3rd person subject prefix; {in{-} 'give') cf.
/hi’ni-se/ 'he is giving it to me'
| nG-kini |
{pe* we'p ci?yew t-kini s e} : /porpci?yawné-kinisa/ 'he kills him
as he comes' cf. /[pb-pci?yawca/ 'he kills him'

{wi} indicates that an action is completed and the subject is returning to
the point of origin.
{imi wi s e} : /?imiwise/ 'I am returning from digging roots'
({'im{} 'camp to dig roots') cf. /?imicix/ 'we are camping

for digging roots'

{wi} may occur after {té'}, e.g.,

{’e heki té- wi s e} : /?e-kté-wise/ 'l am returning after going to
see it' ({heki} 'see') cf. /?e'kté'se/ 'I go to see it'; /?e-kice/

'I see it'
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{’eq} desiderative

{wiyé: wey ‘eq s e} : /wiyti'yeqse/ 'I am dying to go' ({wiyée-} 'as

one goes'; {wey} 'separate') cf. /wiyG-yce/ 'I am going away'

622. Construction of verb themes. The varying internal structures of
the verb theme (vT) are described in the following sections. The elements
surrounding the stem-class markers are references to the preceding chart

of affixes.

622.1. General verb theme (gvT). The two types of general verb themes
are: (1) those with general verb stem (gvS) as a constituent, and (2) those
with substantive stems (sS) as a constituent. The first type is as follows.

gvT: pi- wi sepé- gvs etk
1 X X X
2 X X X
3 X ble X
Examples:
1. {wi sepé* xé?p} in /?ene-swicepexé?psene/ 'I put them underneath

separately' ({’e} third person object prefix; {ne-s} plural
object prefix; {xé?p} 'go under'; {s} class marker; {e} singu-
lar subject prefix; {ne} indicative remote past)

2. {'imemé- wi tekléy} in /?imama-witkalayna/ 'they changed clothes'

({tekléy} 'exchange')
3. {pi- ci-q 6} in /picixn@i-six/ 'we are arguing over it' ({ci-q} 'talk')
The second type of general verb themes is denominative. The following
class of special suffixes enters into such verb theme construction:
< hi- > The six members of this class are:
{hi-} 'put on, 'go up to (2)' : ||hi-| ~ ||hill

i |
{tthun hi- s e} : /tohoni-sa/ 'I put on trousers' ({tGhun} 'trousers')

lIni]
{kep@i hi* s e} : /kapé-hisa/ 'I put on coat' ({kept} 'coat')
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{‘Inek tG-yem hi- s e} : /?inaxtoy4-misa/ 'l carry it to the top'
({ta-yem} 'summit')
{i-nek} is found in one example.
{hé'me i'nek s e } : /hami‘naksa/ 'I am going to husband's place'
({hé&-me} 'man,' 'husband')
{né'nek} 'become’
{1éw tiwe* né'nek s e} : /lawtiwa-n4-naksa/ 'I become a friend'
({1ew} '2'; {tiwe'} 'together'; lawtiwa- 'friend')
{yé-k} 'go to get'
{cé-qet yé'k s e} : /cegetyé-kse/ 'I go to get blackberries!
({cé-get} 'blackberry')
{é-w} 'pecome characterized by

{tésq &'w s} : /tasq4-ws/ 'I became fat' ({tésq} 'grease, 'fat')

{wi} 'act as) 'do' : |wi-|| ~ ||wi]

lwi- |
{'iyédis wi s e} : /?iyediswi-se/ 'I fight' ({’iyédis} 'hot')

[ wil
{qepsi?s wi s e} : /qepsi®’iswise/ 'I do evil'; 'I sin' ({gepsi?s} 'bad')
Some substantive stems before {wi} have special forms ending in né-
or uy;

/ ?ipnu-wepcuxné-wise/ 'he pretends to be smart' ({‘ipna-} 3rd

person reflexive prefix; {wepct-k} 'intelligent')
/?ipnu'wepcukuyw{'se/ 'he pretends to be smart!'
The general verb themes containing a substantive stem may be summarized
as follows:
gvT: nS/aS < hi- >

All five members of < hi- > class occur with general noun stems (nS), and

{wi} may also occur with adjective stems (aS).
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622.2. Copulative verb theme (cvT). Copulative themes are always co-

terminous with copulative verb stems (cvS):

as

cvT: c¢cvS
Example:

{wé} in /hiwé'ke/ 'he was' ({hi} third person subject prefix; |le],
an allomorph of {ne} indicative remote past 638.5)

630. Verb inflection.

The following four classes of prefixes and four classes of suffixes occur

inflectional elements in constituency with verb themes.

Prefixes
Class Number of Members
< hi > (subject/object prefixes) 2
< pe* > (subject and object prefix) 1
< pe‘\> (plural subject prefix) 1
< ne's >  (plural object prefix) 1
Suffixes
< s> (class marker suffix) 1
<e> (number suffixes) 2
<m > (locative suffixes) 2
<k > (tense-modal suffixes) 14

631. < hi > class. The two members of this class are {hi} and {’e}.

{hi} (third person subject prefix) : ||hi-| before {wé'} 'be' followed by {s}

and {+}; |hi| elsewhere, e.g.,

[[ni-
{hi wé* s} : /hi-wes/ 'he is'
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[[hi |
{hi titweti* s e} : /hittiwati-sa/ 'he tells a story' ({titweti-} 'tell
a story')

{hi elwise}: /he®elwice/ 'he spends winter' ({"eIwi} 'spend

winter')

{’e} third person object prefix

With a simple transitive verb (i.e., without a benefactive suffix), ‘e
indicates that the subject is either first or second person and that the
direct object is in the non-possessed third person, or, more specifi-
cally, that the object is neither closely related to the speaker nor
possessed by the speaker. When an independent substantive is in the

sentence as the object, it is followed by {ne} (532).

{’e mi¢i s e miyé»c ne} : /?amci-sa miya®4sna/ 'I hear a child'
({mici-} 'hear'; {miyé»c} 'child') Cf. /miéi-sa miy&»c/ 'I
hear (my) child'

With a transitive verb with a benefactive suffix, 'e indicates that the
subject is either first or second person and that the beneficiary (or
victim) is in the non-possessed third person. When there are two
independent substantives in the sentence, one as the direct object and
the other as the beneficiary, the former is without any case suffix and
the latter is followed by {ne} (532).

With an intransitive verb, ‘e indicates that the subject is in either the
first or second person and the indirect object is in the non-possessed
third person.

{"ehi se} : /?ewise/ 'I speak to him' ({hi} 'speak')

With an intransitive verb, ‘e also indicates that the subject is in the

third person and that the subject is possessed by someone else.

{himeé-dis qp_élé'lq e tége s e} : /himé-qis qoc’lé'h'( 2etqe?ice/
'his huge buffalo was lying dead' (lit. his huge buffalo was
suddenly lying) ({himé-gis} 'huge'; {qudé-1q} 'buffalo'; {téqe}
'suddenly'; {1} 'lie')

{e} : |'ew|| before ||'V|| or ||aV]; |’e| elsewhere.

'ew |
{¢ Ini- s e} : /2ewni-se/ 'I am giving it' ({‘ini-} 'give')
{fehi se} : /?ewice/ 'I speak to him' ({hi} 'speak')



Morphology 107

Iell
{’e wepe 1i*k s e} : /?u'peli-kce/ 'I dress up someone not closely
related to me' ({wepe} 'dress'; {1i"k} 'be,' 'go, 'assume a
position') cf. /wepelikce/ 'I dress up (someone close to me,

e.g., wife, child, horse)'

Exceptionally, |’e| occurs before {"éwi-} 'shoot (arrow)' and before {heki}
'see!

{’e 'awi- s e} : /?e?wi-se/ 'I shoot at it'

{’e heki s e} : /?e'kice/ 'I see it'

632. < pe' > class. The single member of this class is {pe‘} indicating
that the subject and the object are in non-identical third person.

{pe:} = [pe-[l, [lpe|l or [lpe]

l[pe- |l
{pe* wéwlug s e} : /pé-wewlugse/ 'he wants it' ({ wéwlug} 'want')
cf. /?ewéwlugse/ 'I want it'

lIpe- ||
{pe- titweti* u?} : /pa-ttiwatiyo?/ 'he will tell him a story' cf.
/ ?attiwatiyo?/ 'I will tell him a story'

lIpe |
{pe Inpi s e} : /pe?énpse/ 'he seizes him' ({Tnpi} 'seize')

633. < pe > class. The single member of this class is {pe} indicating
the plurality of the subject.

{pe} : |lpell ~ [pe-ll ~ [pel

Ipell
{pe titwetl* u?} : /pattiwatiyo?/ 'we will tell a story' cf.

/parttiwatiyo?/ 'he will tell him a story'

l[pe- |l
{hi pe ki- s} : /hipé-kus/ 'they just left' ({kt-} 'go')

| pé
{’e pe we'p ci?yew k ki} : /?apb-pci?yawnki/ 'we killed him'
({we'p} 'with hand or paw'; {ci?yew} 'kill'; {k} indicative
present; {ki} 'away from the speaker!')
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634. < ne's > class. The single member of this class is {ne's} indicating

the plurality of the object.

{ne's} : ||né-c| ~ |nec|| before ||’||; ||né's| ~ |nes| elsewhere.

[ne-cl
{’e ne's ‘inpi s e} : /?ené-Cinpse/ 'I seize them'

[ nec|
{é ne-s ’gcﬁ? s e} : /?anacac6?sa/ 'I go into them' ({ ’gcﬁ?} 'go in')
cf. /?ac6?sa/ 'I go in'

[Ine-s |

{’e ne's mici- s e} : /?an4-smicisa/ 'I hear them' ({miéi-} 'hear')

[nes|]
{hi ne‘s titweti* u?} : /hinastitwatiyo?/ 'he will tell us a story'
{’e ne-s titweti u®} : /?anastitwatiyo?/ 'I will tell them a story'

635. < s > class. The single member of this class is {s} (class

marker). {s} does not occur with the following tense-modal suffixes:

frequentative present, imperative (without locative suffixes). {s} has

the following allomorphs:

Environments After s-Class Verb Theme After c-Class Verb Theme
Before I || S|| ” c ”
Before II sl c1 linfl, -1 n]
Before III Il ] n
Before IV 0] [l
Before V 0} Cl |nell, -1 |n]
Before VI 0] Cl |nifl, -1 |n]

Environments (arabic numerals refer to the tense-modal suffixes in 638.):

I.
II.
III.
Iv.

V.
VI.

Tense-modals 1, 4, 5, 8

Tense-modal 2 (without locative suffixes)

Tense-modal 7

Tense-modals 2 (with locative 1), 3 (without locatives, or with locative 1),
6, 9, 11, 12 (with plural), 13 (with plural), 14 (with locative 1)

Tense-modals 12 (with singular), 13 (with singular)

Tense-modals 2 (locative 2), 3 (with locative 2)
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Examples:

sl (before 1)
{hipi s e} : /hipise/ 'I eat' ({hipi} 'eat')

lle|l (before I)
{heki s e} : /hekice/ 'I see' ({heki} 'see')

|s|l (before II)
{hi pe- kti*s } : /hipé-kus/ 'they just left' ({ka-} 'go")

|lin|| (before II)
{wt-y s} : /wh-yin/ 'I just escaped' ({wa'y} 'run away')

[n]| (before 1r)
{hi hi s} : /hihin/ 'he just said' ({hi} 'say")

Itll (before III)
{'e ‘ipter s eq} : / *a®pta-tax/ 'I could hit him' ({"ipfe-} 'nit')

[n]| (before III)
{’e tiwik s gq} : /?atwf°xna1'</ 'T would have gone with him!'

({tiwi{-k} 'accompany, follow')

|n]l (before IV)
{hi pe péy s m} : /hipap4ynim/ 'they have come' ({péy} 'arrive')

|ne|| (before V)
{’e hek{ s geqe} : /?4-xnaqaga/ 'many times you may have seen it'
({geqe} frequentative past)

In]l (before V)
{'ipsqi 1&* s qeqe} : /?ipsqila-ngaga/ 'I walked around' ({ipsqf}

'on foot'; {1&¢'} 'move, 'move around')

|ni|| (before VI)
{pe cikli- s ki} : /peckili-niki/ 'we went on home' ({pe} plural
subject prefix; {cikli‘} 'return'; {ki} 'away from the speaker')

In] (before VI)
{’e pe we'p ci?yew s ki} : /?apb-pci?yawnki/ 'we killed it' ({’e}
third person object prefix; {we'p} 'with hand or paw';
{civyew} 'kill')

636. < e > class. The two members of this class are {e} and {i}.

{e} (singular) does not occur with tense-modal suffixes 2, 3, 6, 7, or 9,
and shows the following allomorphy:
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With tense-modal 1 (without locatives) .......cccovuiviiiiiiniiiiiininnn. llell
With tense-modal 1 (with locatives), 4, or 5 and

after a StreSsed SteTN ...v.veerienereeniietiiie et nene e lell
With tense-modal 1 (with locatives), 4, or 5 and

after an unstressed STEM ......ovevvueuiiiinereiieniiiiiinineaeeaennan e |l
With tense-modal 10 ....oiveiiueuiniiiieiireneteeeiiiiieeneneeenenennnn [l tu |l
With tense-modals 11, 12, 13, 14 «ttvriiiiiitiiiiiiieeiieeerareennasennns (0)
Examples:

el

{hipi s e} : /hipise/ 'I eat!
{tiwi-k s em} : /tiwi-kcem/ 'you are following me' ({tfwi'k}

'follow,' 'accompany")

e

{’e hipi s e ne} : /?e'pséme/ 'I had eaten it'

f[tu ]
{’_g't te tu} : /?4-ttato/ 'I go in and out! ({’é't} 'go out'; {te} frequen-
tative present)

{i} (plural) does not occur with tense-modal suffixes 2, 3, 6, 7, or 9, and
shows the following allomorphy:

With tense-modals 1, 4, 5, 8 and after a stressed stem ............. il
With tense-modals 1, 4, 5, 8 and after an unstressed stem ........ i
WAL 10011ttt vee et e e e et et e e e e e e e e e e e ettt e 1 e e [| >nik ||
With 14 (without locatives) after a vowel, or with 14 (with

10CAIVES) tuiititiitiiii ettt e [l tk ||
With 14 (without locatives) after a consonant .................covuueene. litk ||
WAtH 11, 12, OF 13uuurueeeieriuiis s eeeeeeeesieseeeeeeeeseeeainneneneessareenns o)
Examples:

(E

{hi té->wye s ik} : /hité-?wyecix/ 'they dwell' ({té-*wye} 'dwell')

-1

{hipf s i k} : /hipsi-x/ 'we eat' ({hip{} 'eat')

| Pnik ||
{’e heki e‘yik te i} : /?e'xné-yikte'nix/ 'we go to see him many
times' ({hek{ 'see'; {e‘yik} 'move in order to . . . ' 620;

{te} frequentative present)
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It |
{wepté- i} : /wepté-tx/ 'put feather on!' (to pl.) (e.g., on arrows)
({wepté*} 'put feather on')

itk
{’_é_'c i} : /?4&-citx/ 'go in!" (to pl.) ({’g'c} 'go in')

637. < m > class. The two members of this class are {m} and {ki}.
{m} (locative 1) indicates an action toward the speaker (with second or third
person subject), or an action toward the second person (with first person
subject). The allomorphs are:

With tense-modals 1, 3 (after a vowel-final s-class theme),
4 (with singular), 10 (with singular), 14 (after a vowel-final

S=ClaASS thEIME) Luiuuetiiriet ettt eeet e e et e e et et een e ||
With tense-modal 4 (with plural) .....coeevvrivenninirereeenieiiennenenens [am ||
With tense-modal 6 ......ocuuiiniiieiiinieteeie e || kum ||

With tense-modals 2 (after a consonant-final s-class theme,
or after a c-class theme), 3 (after a consonant-final s-class
theme, or after a c-class theme), 14 (after a consonant-final
s-class or after a c-class theme) ....c.ceovveruiniininievenenenennenen. [lim ||

Examples:

Iz ||
{tiwi'’k s em} : /tiwi'kcem/ 'you are following me' ({tiwi-k}
'accompany,' 'follow')

[ oo |
{’e wiyé- heki s i m qe} : /?awy4-kcinmga/ 'we were looking at it
as we came' ({wiyé-} 'as one moves'; {heki} 'see'; {ge} indi-

cative recent past)

lcuma ||
{hi ¢t u® m} : /ha?4to’kom/ 'he will come out' ({u?} indicative

future; {’é’t} 'move out')

[lim |
{hi pe p¢'y s m e} : /hipap&-ynima/ 'they arrived here' ({pé-y}
'arrive')

{ki} (locative 2) indicates a motion away from the speaker. The allomorphs
are:
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With tense-modal 1 OF 2 .i.veuiiieiiniuriiineteeneaeneetineeeeeneneiaenns [Iki]|
With tense-modal 3 .iuiureiereeienineeietiei et et reneietraeaeanins || kik ||
With tense-modal 4 ..i.vuviuiiiininininininiiiiiie e [Inge ||
With tense-modal 5 .uuieiitiiuiinieieneniiiiereiieeiirininiieeeeenenenenens | naiq ||
Examples:

Il |

{pe wé-yik ki} : /pewé-yixki/ 'we crossed over (to the other side)'
({wé-yik} 'cross')

[ ik ||
{hi cikli- tuq kik e} : /hickili-toxkika/ 'he went on back' ({cikli‘}
'turn'; {tug} 'back'; {e} indicative indefinite past)

[ nge
{’e heki s e ki ge} : /?a‘kcdrngaqa/ 'I have been to see him' ({qe}
indicative recent past)

Ingia |
{’e heki s i ki e} : /?a'kcingiqa/ 'we have been to see him (long

ago)' ({e} indicative indefinite past)

638. < k > class. This class has 14 members generally indicating tense

and modes.

638.1. {k} (indicative present) covers actual events of the present:

After {i} (plural) and with a locative (637) ...c.covivririiiiniininninne. =l
Elsewhere after {i} (plural) ....cocvvviivinirennivininiineiinenein, x|l
ELSEWNEere it 0)
Examples:
Il
{hi té*?mik s i k m} : /hité-?miksinm/ 'they came down' ({té-*mik}
'go down')
(3
{hi té-?mik s ik} : /hité-?miksix/ 'they move down'
ol

{hi té-*mik s e} : /hité-*mikse/ 'he moves down'

638.2. {indicative perfect} (to be abbreviated as {IP}) is morphopho-

nemically zero.

{wa'y sIP} : /wh-yin/ 'I just escaped'
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{IP} is used to describe an action just completed, or to constitute a hortatory

construction with {ke}, e.g.,

/kex ?ehékin/ 'let me see'

638.3 {e} (indicative indefinite past) is used to describe an action that
was completed at any time in the past. {e} : ||ye| after a vowel; |e| else-

where.

Iyell
{titweti- e} : /titwatiya/ 'I told a story'

el

{pe* hipi e} : /pehipe/ 'he ate it' ({hipi} 'eat')

638.4 {qge} (indicative recent past) is used (1) to describe an action that
was completed earlier on the same day or within a few days prior to the
time of speech, (2) to describe an incomplete action, or (3) to describe an
action completed and subsequent retention or regaining of the original state.

{t_i_twgti‘ s eqe} : [titwatisd-qa/ 'I told a story (this morning,

yesterday, a few days ago)' {titwet{- 'tell a story')

{ini- s e qe} : /?inisa-qa/ 'I was giving it to you (but you did not
take it)' ({"fni-} 'give')

{ka* s e ge} : /kos&'qa/ 'I went (and came back)' ({ka} 'go') cf.
/kusé-ne/ 'l went (last year)'

638.5. {ne} (indicative remote past) is used to describe an action com-
pleted in a time that precedes the area covered by {qe} (638.4), especially
to tell myths.

{téqe péy s ine} : /taqapaycina/ 'we dropped in (last year)'
({tége} 'suddenly, 'briefly'; {péy} 'come')

638.6. {u®} (indicative future) is used to describe an action in future time,

and future conditions.

/calawi hiweka? t4%c 1é-heyn wati-sx, ka- °i'n kiy?./ 'If it is fine
tomorrow, I will go. ({égl_gwi} 'if'; {hi} third person subject
prefix; {wé'} 'be'; 9hi wé* u®} : /hiweka?/; {té?c} 'good';
{1&-heyn} 'day'; {weti‘sk} 'tomorrow, 'yesterday'; {’{n} '1';
{ka* u?} : /kiya°/, {ka'} 'go')
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{u?} : ||yu>|| after a vowel; || 4?| elsewhere after an unstressed theme;

|us]| elsewhere.

Iya|
{heni- u?} : /hani*yo?/ 'I will make' ({heni'} 'make’)

o]
{’e hipf u?} : /2ept?/ 'I will eat it' ({hipi} 'eat')

|
{pe té-2wye i’k u®} : /peté?wyeniku?/ 'we are going to settle down
to live' ({pe} plural subject prefix 633; {té-?wye} 'dwell';
{{*k} inceptive suffix 620)

638.7. Three morphemes describe conditions contrary to fact: {eq} con-
ditional present, {neq} conditional perfect, {u?qe} conditional past. {neq
occurs very infrequently. {eq} and {u®qe} are used interchangeably, as
noted in the four examples below. These terms, such as conditional present,
are used for identification of the morphemes rather than for accurate descrip-
tion of their uses. All four sentences below mean 'if he came yesterday, I

would have seen him.' Sentence 2 was given as the "best."

. /calaw{ hipa-yno®qa ?ip{ wati-sx, ka* ?a-xn6°qa./
. /éalawi hipa-yno®qa ?ipi wati-sx, ka* ?a-kinax./
. /calawi hip4-ynax °ipi wati-sx, ka- ?a-xné°qa./

B W DN

. /¢alawi hipa-ynax ?ip{ wati*sx, ka- ?a‘kinax./

({celewi} 'if'; {péy} 'come'; {ipi} 'he/she/it'; {weti-sek}
'tomorrow, 'yesterday'; {ke'} 'and, 'then'; {heki} 'see')

{eq} : |’e:q]| or |’eq| after an unstressed stem; |eq|l elsewhere.

Ié-all
{hi wé- s eq} : /hiwata-x/ 'it would have been'

I'eall
{’e heki s eq} /?a'kfﬁa}_i/ 'I would have seen him'

leall
{’e {pfe- s eq} : /?a?pt’é-ta).:/ 'T could hit him'

{neq} : ||’neq| after an unstressed stem; ||neq| elsewhere.

[ meqll
{kG* s e neq} : /kosé-?nax/ 'I would be doing' ({ka-} 'do')
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Inea |
{’e k- G- s e neq} : / ?akiy6-sanax/ 'you would have been advancing
toward it' ({’e} third person object prefix; {kti-} 'go'; {t-}
directional suffix)

{u?qe} is also used to describe the capability or potentiality of an action
on the part of the subject, and to describe an action in interrogative and
negative statements, e.g.,

/?{n ?a-xn62qa./ 'I can see! ({’f'n} 'I'; {heki} 'see'; {’e heki s

u?ge} : /?a'xnb6°qa/)
we-t ?a-xn62ga./ 'can you see it?' ({we't} question particle)
y
/wetu ?a-xn62qa./ 'I can not see it.' ({we*tu} 'no, 'not')

{u»ge} : ||yu~qe|| after a vowel; [t?qe| elsewhere after an unstressed stem;
|u?qge | elsewhere. This may be further analysed in {u?} and {qe}.

[yusqell
{’e ‘iptée: s u»qe} : /°a?pta-yo°qa/ 'I could hit him! ({"ipfe-} 'hitr)

[67qe ||
{’e hek{ s u»qe} : /?a-xn6°qa/ 'I would have seen him!

luvqe |
{pe wis leylé'k u>qe} : /pawsayné-ko?qa/ 'we could go in' ({pe}
plural subject prefix; {wis} 'travel, 'camp'; {leylé-k} 'into')

638.8. The four morphemes describing frequentative or customary actions
are: {te} frequentative present, {q} frequentative indefinite past, {qeqge} fre-
quentative recent past, and {gene} frequentative remote past.

{te} : ||té']|| after an unstressed stem; |te|| elsewhere.

l[te- |l
{’e heki te e} : /?e-kté-tu/ 'I see him always'

lIte |
{’¢'t te e} : /*4-ttato/ 'I go in and out' ({’¢'t} 'go out')
{q} : ||e®nik| after {i} (plural suffix); ||q| elsewhere.
lle ik |

{cepe® 1&- siq} : /cepe®lé ne®nix/ 'we used to work' ({cepe?}

meaning uncertain; {1é-} 'move, 'move around')
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lall
{hi qligd* 1é* s e q} : /higqola-nx/ 'he was in the habit of galloping

around' ({qfiqa*} 'gallop'; {1&¢'} 'move around')

{geqe} shows the following allomorphy:

With {e} singular) ......ccocvvunnnen e e [l aeqe ||
With {i} (plural)
After a stressed vowel-final Stem ...c..ovvviviinenininnininen. | yeniqe ||
After an unstressed consonant-final stem .........c.oceevunnn. | e?ni-gel
EISEWRETE ..vuiiiitiiieiiiie e ettt | e?niqe ||
Examples:
laeqe |

{ipsqf 16 s e geqe} : /*ipsqilad-ngaga/ 'I used to walk around'
({ipsqi} 'walk")
[ yeonige ||
{qini- s i geqe} : /qiniya®niga/ 'we used to dig' ({gini-} 'dig')

lle?ni-qe]|
{hi kti* s i gege} : /hikya®ni-qa/ 'they used to go' ({hi} third person
subject prefix; {kti'} 'go")

le?nige|
{hi wt*y s i qeqe} : /hiwb'yna’niqa/ 'they used to run away' ({wa-y}
'run away')

{gene} shows the following allomorphy:

With {e} (SIngular) ..eeiviieiireeeeniieeeene et ereenens [ gene ||
With {i} (plural)
After a stressed vowel-final Stem ....cceoevviviiveecninenenenne. |l yenixne ||
After an unstressed consonant-final stem ........c.coeniuennn, | eni-xne||
ELSEWRET® «eivtniitineteiteeenieen et ettt ieees et niaienennes || enixne ||
Examples:
laene |

{pé'xwi s e gene} : /pa-xwiqana/ 'I used to steal (but not any more)'
({pé-xwi} 'steal')

| yenixne ||
{té'1 wewi-ti s i gene} : /telwewitiyenixne/ 'we used to run down-
stream' ({té-1} 'run, 'gallop'; {wewi-ti} 'downstream’)
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| eni-xne ||
{hipi s i gene} : /hipeni-xne/ 'we used to eat'

| enixne ||
{hi hé'me nik né-wi s i gene} : /ha'manixné‘wyanixna/ 'they used
to act brave' ({hé'me} 'man'; {nik} 'very')

638.9. {k} (imperative) is used to make directive statements. {k} shows

the following allomorphs:

With {e} (singular) and without locatives:

After an s-class theme ending in [[iff...ccoiviiiiiiiiinn k|
After an s-class theme ending in other vowels .......coecveeenennn.. Iyl
After an s-class theme ending in a consonant ........cueeevvineenennes [0)
After a c-class theme ending in {t&'} (620)..cccivveivuieneinninnnnn, [0)
After a c-class theme ending in a vowel, ||y, |w], or |[1]..... |n]
EISEWNETE .iviiiiiiitiiiit it e e et et lin|
ElSeWher e it (0)
Examples:
el

{titweti e k} : /titwatix/ 'tell a story!' (to one person) ({titweti‘}
'tell a story!')

Ml

(e titt-le e k) : /°attd-lay/ 'forget it!' (to one person) ({titfi-le}
'forget')
@ (after an s-class theme)
{wile: keveyk e k} : /wilé-ke?yx/ 'run'' ({wilé'} 'run'; {ke?éyk}
'go')
@ (after a c-class theme)
{’ipsqi 1éhne e k} : /?ipsqiléhne/ 'walk down!' (to one person)
({1éhne} 'down')

(Y

{hi ek} : /hin/ 'speak!' (to one person) ({hi} 'speak')

flin
{’e heki e k} : /?ehékin/ 'look it over!' (to one person) ({heki} 'see')

@ (with {i} plural)
{’e wi heki i k} : /?ewihekitx/ 'look over each one of them!' (to

more than one person) ({wi} distributive prefix)
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@ (with locative)
{ki- sm e} : /kG'm/ 'come!' (to one person) ({ka-} 'go'; {m}
toward the speaker)

{kt* smi} : /kG'mtx/ 'come!' (to more than one person)

639. Inflectional suffix complex and verb constructions.

639.1. Inflectional suffix complex (isc). Of the four classes of inflec-
tional suffixes < m > class (locative) is optional, and the rest are obliga-
tory. The order of the four suffix classes varies depending on the tense-

modal element involved.

Tense-Modals Reference s k m e m k m

1. Indicative present 638.1 X X x  [x]

2. Indicative perfect 638.2 X 0} x [x]
3. Indicative indef. past 638.3  x O [x] x
4. Indicative recent past 638.4 X x [x] x
5. Indicative remote past 638.5 X x [x] x

6. Indicative future 638.6  x (0) x [x]
7. Conditional present 638.7 x Q@ b
8. Conditional perfect 638.7 X X X
9. Conditional past 638.7 x (0} X

10. Frequentative present 638.8 @ x x [x]
11. Frequentative indef. past 638.8 X X x
12. Frequentative recent past 638.8 x b b
13. Frequentative remote past 638.8 X X X
14. Imperative 639.9 * * *
(0) X X x

@  non-occurrence

[ 1 optional

For tense-modals 6, 10, and 14 the position of the optional class of loca-
tives is based on locative 1 (637) alone; for the tense-modal 5 it is based on
locative 2 (637) alone. Locatives, particularly locative 2, occur infrequently.

Of the fourteen tense-modal suffixes, five (2, 3, 6, 7, 9) occur without
singular-plural distinction. For these five tenses, the number distinction is
indicated by the presence or absence of the plural subject prefix (633). Ac-
cordingly, if the paradigm is completely filled out, the theoretically possible
inflectional suffix combinations are 2 (number of members of < e > class)

x 3 (possibilities of locatives: locative 1, locative 2, no locatives) x (14 - 5)
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+3 x 5 = 69. In the present corpus, only 43 combinations are found possibly

because of infrequency of certain combinations or skewed paradigm.

The distribution of the 43 combinations is shown in the following chart.

Arabic numerals in the chart refer to the subsequent list of examples.

No Locative Locative
Tense-Modals Locatives 10 {m}| 2 {ki}
sg pl sg pl sg pl
1. Indicative present 1 2 3 4 5 6
2. Indicative perfect 7 8 9
3. Indicative indef. past 10 11 12
4. Indicative recent past 13 14 15 16 17 18
5. Indicative remote past 19 20 21 ] 22 23 24
6. Indicative future 25 26
7. Conditional present 27
8. Conditional perfect 28 29
9. Conditional past 30
10. Frequentative present 31 32 33
11. Frequentative indef. past 34 35
12. Frequentative recent past 36 37
13. Frequentative remote past 38 39
14. Imperative 40 41 42 43

The following examples of inflectional suffix combinations are numbered

according to the preceding chart, suffixed by s or c to indicate those that

follow s-class themes and c-class themes respectively. Apostrophes indi-

cate that the inflectional suffix complex is stressed.

1s
1c

2s

2s

se
ce

sik

l’{i_w 'cut')

! si‘k

/hipsi-x/ 'we eat!

/hipise/ 'I eat' (hipi 'eat')
/hekice/ 'I see' (heki 'see')

/ ?isakiwksix/ 'we cut with knife' (Tse 'with knife';
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2c cik /hité-wyecix/ 'they live' (hi 3rd person subject
prefix; te-wye 'live')

2¢! cik /hekeix/ 'we see'

3s sem /papayn6-sam/ 'they came upon her' (pe* 632; pey
'come'; u- directional suffix)

3s! sé'm /kusé'm/ 'l am coming' (kG- 'go')

3c cem /tiwi-kcem/ 'you are following me' (tiwi‘k 'follow')

3c! cé'm /?ewcé m/ 'he tells me' (‘e 3rd person object prefix
631, this is an example of the usage 3b; hi 'tell;
'say')

4s sinm /hité-miksinm/ 'they come down' (hi 3rd person
subject prefix, 631; té-mik 'go down')

4s! si-nm /hikusi-nm/ 'they are coming' (hi 631; ki* 'go')

4c cinm /hi°npté-cinm/ 'they are coming after me' (hi 631;

fnpi 'capture'; té* 'move away to')

5s senki /hitiy6-xna®yiksanki/ 'he went around shouting' (hi
631; tiyG-k 'shout'; e"yik 'move around')

5s! sé-nki /hikusé-nki/ 'it goes away' (hi 631; kG* 'go')

5c cenki /hiyéwnecenki/ 'it (trail) goes over (a hill)' (hi 631;
yéwne 'go over')

6s sinki /teqeté-miksinki/ 'we all of a sudden went down'
(tége 'suddenly'; té-mik 'go down')

6s' si-nki /hikusi-nki/ 'they go away, 'they are still away'

s S /hipé-kus/ 'they just left' (hi 631; pe plural subject

prefix; k@ 'go')

7c (after V) n /hihin/ 'he just said' (hi 631; hi 'say')

7c (after C) in /wt-yin/ 'I just escaped' (wli'y 'escape, 'run')

8s im /hipewsteqi*kim/ 'they just came down' (hi 631;
pe plural subject prefix; wis 'travel'; teqi'k
'descend')

8c nim /hipapdynim/ 'they just came' (hi 631, pe plural
subject prefix; péy 'come')

9s ki /pewé yixki/ 'we crossed over' (pe plural subject;
wé'yik 'cross')

9c nki / ?apb pci?yawnki/ 'we killed it (‘e 3rd person object;

pe plural subject; wé'p 'with arm'; ci?yew 'kill')



10s (after C) e
10s (after V) ye

10c

11s

llc

12s

12c (after C)

12c (after V)

13s
13s’

13c
13c'

14s
14s'

1l4c
14c'

15s'

15¢

15c!

16s

16s’
16¢c

17s'

17¢!

ne

me
nime
kike
nikike

nkike

saqga

sé-qa
caga
cé-qa

siqa
4
si-ga

ciga
ci-qa

s&-mqga
camga

c4d'mqga

sinmga

si-nmqa

cinmga
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/?&-ta/ 'I went out' (‘é-t 'go out')
[titwatiya/ 'I told a story' (titweti- 'tell a story')
/pé-xne/ 'he saw it' (pe* 632; heki 'see')

/hipewewi-time/ 'they came downstream' (hi 631;
pe plural subject; wewi-ti 'go downstream!')
/hiquyimnime/ 'he came up' (hi 631; quyim 'go up')

/hickili-toxkika/ 'he went on back' (hi 631; cikli-
'turn'; tuq 'back')

/hipapaynikika/ 'they came to a place away from
here)' (hi 631; pe plural subject; péy 'come')

/ ?ewyérnkike/ 'she said it as she travelled (away

from here)' (e 631; wfyé' 'as one goes'; hi 'say')

/*isakiwksaqa/ 'I cut with knife (yesterday)' (‘ise
'with knife'; kiw 'cut'; k 621)

/hips4-qa/ 'I ate (recently)' (hipi 'eat')

/hip4ycaqa/ 'he came (but left)' (hi 631; péy 'come')

/?a‘kcé-qa/ 'I saw it (recently)' (‘e 631, heki 'see')

/ha°4tsiqa/ 'they went out (recently)' (hi 631; &-t
'go out')

/kosi‘qa/ 'we went recently' (kG- 'go')

/payciqa/ 'we came (recently)' (péy 'come')

/?a‘kei-qa/ 'we saw it (recently)' (‘e 631; heki 'see')

/hi-ps&'mga/ 'he ate recently and came' (hi 631;
hipi 'eat')

/hani°tacamqa/ 'l came to make!' (h_gni' 'make'; te-*
'move away to')

/ha‘kcé'mqga/ 'he saw from there recently' (hi 631;
heki 'see')

/captoktaka?ykfipa-cwisinmqa/ 'we wanted recently
to come crawling' (ceptukte 'in crawling'; ke?yk
'go's t’ipec desiderative suffix; wi 'actas . ..')

/hikosi-nmqga/ 'he came recently' (hi 631; kG- 'go')

/?awyé-kcinmga/ 'we were looking at it as we came!'

(’e 631; wiyé: 'as one goes'; heki 'see')

s4d'ngaga /hi‘psé-nqaqa/ 'he went and ate recently' (hi 631;

hip{ 'eat')

c4d'nqaga /?a'kch-ngaga/ 'I went to see him recently' (‘e 631;

hek{ 'see')
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18s!

18¢!
19s
19s!'
19¢

19¢!

20s

20s’

20c

20c¢!
21c!
22¢!

23s!
23c!

24s'

24c!

25s (after C)

25s (after V)
25s!
25¢
25¢!

26s (after C)
26s (after V)

26s'

si‘nqgiqa

ci'ngiga
sene
se'ne
cene
cé-ne

sine
4

si‘ne

cine

P
ci‘ne
cé'me
Id
ci‘nme

sé-nkike
cé-nkike

si'nkike

ci-nkike

u?

y'u'?
a?
nu?
na ?

u?”kum

yu?kum

a?kum
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/hi‘psi-nqgiqa/ 'they were away eating recently' (hi
631; hipi 'eat')
/hakeci-ngiqa/ 'we went to see recently' (heki 'see')

/pb-kiwksana/ 'he cut it down long ago' (pe- 632;
l’ci_w 'cut'; k 621)

/?e*psé-ne/ 'I had eaten it' (‘e 631; hipi 'eat')

/k6-maycana/ 'I was sick some time ago' (lf:g'mgy
'be sick')

/?e*kcéne/ 'I saw him' (‘e 631; heki 'see')

/sitG-yiksine/ 'we looked across long ago' (sité-
'look'; wé-yik 'across')

/pittiwatisi-na/ 'they told stories to each other' (pi-
reciprocal prefix; titwgt_i_' 'tell a story')

/tagap4aycina/ 'we dropped in for a brief while' (tége
'suddenly, 'briefly'; péy 'come')

/hici-ne/ 'we said long ago' (hi 'say"')

/hekcé me/ 'I saw from there long ago' (heki 'see')
/hekci-nme/ 'we saw from there long ago'

/hipsé-nkike/ 'l was away eating long ago' (hipi 'eat')
/?e‘kcé nkike/ 'I went to see it long ago' (‘e 631;

heki 'see')

/hipsi-nkike/ 'we were away eating long ago' (hipi
'eat')

/hekci'nkike/ 'we went to see long ago' (heki 'see')

/petéwyeniku?/ 'you (pl.) are going to settle (to live)'
(pe plural subject; té'v(/ye 'live'; i'k inceptive
suffix)

/hani-yo?/ 'I will make it' (heni- 'make')

/?e'pti?/ 'T will eat it' (‘e 631; hipi 'eat')

/péyno?/ 'l will come' (péy 'come')

/?e-xnt?/ '1 will see' (‘e 631; heki 'see')

/ha?ato’kom/ 'he will come out' (hi 631; ‘&'t 'go out')

/na-wsiyamciyo?kom/ 'you will hear us as you come'
(ne's plural object; wiyé: 'as one goes'; mici:
'hear')

/hikiyG?kum/ 'he will come' (hi 631; kti* 'go")
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26¢ nu?kum /pepé-xwitenu?kum/ 'we will be back to steal' (pe
plural subject; pé-xwi 'steal'; té- 'go away to')

26¢! nt?kum  /hexnti’kum/ 'l will see this way' (heki 'see')

27s teq /?a?ptartax/ 'I could hit him' (‘e 631; ‘Ipte- 'hit')

27s! te-q /hiwt’é:}.(/ 'it would have been' (hi 631; wé* 'be')

27¢ neq /?atwi-xnax/ 'I would have gone with him' (‘e 631;

tiwi-k 'follow, 'accompany')

28s seneq /?akiy()'sar’la);/ 'you would have been advancing
toward it' (‘e 631; kti* 'go')

28s’ sé-neq /kos&-nax/ 'I would be doing it' (kG 'do')

28¢ ceneq /palaycanax/ 'you would be getting lost' (pe-léy 'be
lost')

29¢ cineq /pa?wyatwikcinax/ 'they would have been shooting

while chasing' (pe 632; ‘éwi 'shoot'; tiwi‘k 'chase')
30s (after C) u®qe /pawsaynéa-ko?qa/ 'we could go in' (pe plural subject;
wis 'travel'; leyné-k 'into')
30s (after V) yu®qe /?a?pfaryo?qa/ 'I could hit him' (’e 631; ‘ipté: 'hit')

30s! G°qe /pakiy6®qa/ 'we can go' (pe plural subject; kti* 'go')

30c nu®qge /hipatwi-xno®qa/ 'they can accompany him' (hi 631;
pe plural subject; tiwi-k 'follow, 'accompany"')

30c! nti*qe /?a*xn6°qa/ 'I could have seen him' (‘e 631; heki
'see')

31s, 31c tetu /?4-ttato/ 'I go in and out' ('&-t 'go out')

31s', 31c' té-tu /?e-kté-tu/ 'I see him always' (‘e 631; heki 'see')

32s, 32c te+nik / ?e*xné-2yikte-nix/ 'we go to see him many times'

(’e 631; heki 'see'; e"yik 'move in order to')

32s', 32c' te-nik /hi-té-nix/ 'they say continually and repeatedly' (hi
‘say')

33s, 33c tetum /hi®lé-setetum/ 'it rings all the time' (hi 631; ile-se
'make noise')

33s', 33c! tétum /?e*ktétum/ 'you see from there all the time!' (‘e 631;
heki 'see')

34s, 34c ng /capala'nx/ 'I am working all the time' (cepé- causa-

tive prefix; le* 'move')

35s, 35¢c nenik /cepelé nenix/ 'we are working all the time'
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36s qeqe

36¢c ngeqge
37s (after C) e’nige
37s (after V) ye®niqe
37s! e?ni‘qe
37c ne®’nige
37¢! ne?ni-qe
38s gene

38c (after C) negene
38c (after V) ngene
39s (after C) e®nixne
39s (after V) ye?nixne
39s' e?ni-xne
39c¢ ne?nixne

40s (after C) @

40s (after i) k

40s (after y
other Vs)

40c (after e) @

40c (elsewhere) n

41s (after C) itk

41s (after V),
tk
41c

Nez Perce Grammar

/ alwinixqaqa/ 'I used to spend winter (there)'
(‘elwi 'spend winter'; i’k inceptive suffix)
/ ?ipsqild-ngaqa/ 'I walked around' (‘ipsqi 'on foot';

le* 'move, 'move around')

/ha?alika®niqa/ 'they used to make fire' (hi 631;
‘e-lik 'build fire')

/qinfya®niga/ 'we used to dig (roots)' (gi°ni- 'dig
[roots])

/hikya®ni-qa/ 'they used to go' (hi 631; k- 'go")

/hiw6:yna®niqa/ 'they used to go' (wa-y 'run')

/?a*xna®ni-qa/ 'we used to see it' (‘e 631; heki 'see')

/pa-xwigana/ 'I used to steal (but not any more)'
(pé-xwi 'steal')

/hidoyimnaqana/ 'he used to go up' (hi 631; quyim
'climb,' 'go up')

/?imingana/ 'I used to go to dig some time ago"
(‘imini 'go to dig')

/hiwspayka®nixna/ 'they would camp' (hi 631; wis
'travel'; péy 'come')

/te*lwewitiye ?nixne/ 'we used to gallop downstream'
(té'1 'gallop'; wewirti 'go downstream')

/hipe?ni-xne/ 'we used to eat' (hipi 'eat')

/hiquyimne?nixne/ 'they used to climb' (hi 631;
quyim 'climb')

/wilé-ke?ys/ 'run!' (to one person) (wilé- 'go'; ke?yk
'general movement')
/titwatix/ 'tell a story!' (to one person) (titweti- 'tell
a story')
2att6-lay/ 'forget it!' (to one person) (e 631; tita-le
y g tutle
'forget')
/ ?ipsqiléhne/ 'walk down!' (to one person) (‘ipsqi 'on
foot'; léhne 'down')
/hin/ 'tell!' (to one person) (hi 'tell')

/?&-citx/ 'go in!' (to more than one person) (&é-c

'go in')

/wepté-tx/ 'put feather on (arrows)!' (to more than
one person) (wepté: 'put feather on')
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42s (after C) im /?4-cim/ 'come in!' (to one person) (’g-e 'go in')
42s (after V) m /kt*m/ 'come!' (to one person) (kG- 'go')
42¢ nim /sepe-lkili-nim/ 'pass it over here!' (to one person)

(sepé* causative prefix; likli- 'turn')

43s (after C) imtk /wé-yikimtx/ 'cross over this way!' (to more than
one person) (wé-yik 'go across')

43s (after V) mtk /kt'mtx/ 'come!' (to more than one person)

43c nimtk /sepe-lkili-nimtx/ 'pass it over here!' (to more than

one person)

639.2. The verb constructions in which the inflectional affix classes

listed above participate are:
Vg = general verb
Vg : [hi] [pe] [ne's] gvT isc

(isc = inflectional suffix complex 639.1)

Example: < hi > < pe> <nes> gvlI <s> <e> <k >

{ hi pe ne's  ge®én s e}
| hi pe ne's  ge®én n e |
/ hipanarsqa®4anna /

they respected us

Vg : [pe] gvT isc

Example: < per > gvT <s> <e> <k>
gvs < etk >

{ pe- ka- a s i ne }

| pe kiy ar s i ne ||

/ pekiyG-sine /

they went to them

Vg : [hi] sT

Example: < hi > sT
{ ni téoc }
I ni tévc |

/ hit&°c /
it is good



126

Ve : [hi] cvT isc

Nez Perce Grammar

Ve = copulative verb

Example: < hi > cvT <s> <e> <k>
{ hi we- s }
| ni- we S I
/ hi-wes /
he is
700. PARTICLES
710. Particle stems.
There are fifteen stem classes.
Examples
Class of Meaning
Members
710.1  Adverbial modifiers {qu} lawfully, 'terribly’
{'u} 'very'
710.2  Comparatives {qétu} 'more'
{tu-sk} 'more'
710.3 Relative {ke} 'which, 'that, etc.
710.4 Indefinite {ka~} 'maybe,' 'possibly’
710.5  Negatives {ce?ye} 'not' (to possess)
{we-tu} 'no, 'not!
{we-cu} 'no longer'
{mi-~s} 'not!
710.6 Coordinating connectives {ke-} 'and'
{meétu} "but!
{e-tu} 'then'
{kewe} "then'
{weq} 'and'
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Examples
Class of Meaning
Members
710.7  Subordinating connectives {'ineki‘k} 'although!
{’etke} "because'
{celewi} Hif!
{quoc} 'as soon as'
{gece} 'if! 'even when'
710.8 Question particle (Q) {we-t} (question marker)
710.9  Interrogatives {mine} 'where!
{mec} 'how much!'
710.10 Final particle {ne-e} isn't it?!
710.11 Hortatory (H) {ke} 'let me/us'
710.12 Prenominal {iske} "like!
710.13 Interjectory {’e-he} 'yes'
710.14 Adverbial particles {w_gti'sk} 'yesterday, 'tomorrow'
{wé-qu} "now'
{ce~e} 'exactly'
{ke~le} 'just'
{qece} teven'
{kfinku} 'always'
{ku~ts} 'thus'
710.15 Pronominal {’e} 'you' (sg.)

720. Suffixes.

Suffixes occur with the following stems: relative {ke}, indefinite {ka°},
negative {mi®s}, question particle {we-t}, interrogatives {mine} and {mec},
adverbial particle {gece}, and pronominal {’e*}. The two kinds of suffixes
are pronominal and plural suffixes. The latter is found with {‘e*} 'you (sg.)'

and the former with the rest.

721. Pronominal suffixes. The pronominal suffixes of particles are in
two major sets: (1) one indicating only the subject, and (2) the other indi-

cating both subject and object.
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721.1. The subject suffix set has the following membership and allomorphs:

Type la Type 1b Type 2a Type 2b

{k} 1st person sg. ek kek ‘k k
{m} 2nd person sg. m m
{nm} 1st person pl. e'nm ke'nm ‘nm nenm
{pem} 2nd person pl. pem pem

Set la occurs with {mi?s} 'not' and {we-t} question particle.

Set 1b occurs with {mine} 'where' and {mec} 'how much!

Set 2a occurs with {qgece} 'even, even when' and {ke} relative.

Set 2b occurs with {kG.*} 'maybe, possibly, and {hu-k?} 'or)} or else!

{k} may occur with a plural subject morpheme in the same sentence, e.g.,
/we-te'x kusi'x/ 'do we go?' ({we-t} question particle; /kusi'x/ 'we go'). In
such a case, the second person is not included in the 'we.! When the second
person is included, {nm} is used.

Examples of type la:
ekl
/mi?se'x ?{'n manma®{ kiyG®./ 'I cannot go' ({mi®s} 'not'; {{'n}
not'; {{-n} 'I'; {menme®{} 'how, 'in any way'; {kt'} 'go';
{u?} future 638.6)
e nm |
/mi?se'nm nG'n manma®i pekiy?./ 'we cannot go in any way.'
({nt'n} 'we'; {pe} plural subject prefix)

The type la does not occur with second or third person subject:

/mi?s ?i-m manma®{ kiya?./ 'you (sg.) cannot go in any way'
/mi®s ?ip{ manma©®{ hikiy?./ 'he cannot go in any way'
/mi?s ?imé manma®i pekiyti?./ 'you (pl.) cannot go in any way'

/mi?s ?imé manma®i hipekiyti?./ 'they cannot go in any way'
Examples of type 1b:

[|kek |
/minekex wé's./ 'where am I?' ({mine} 'where')

[|xe-nm||

« L
/mineke'nm wisi-x./ 'where are we?'
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In the following examples, {k} is represented by freely alternating |kek|
and | ek|

.
.

/mackex we kicuy./ 'how much money do I have?' ({mec} 'how
much'; ||we| an allomorph of {wé-} 'be'; {kicuy} 'metal,
'money')
/mace-x we kicuy./ 'how much money do I have?'
Examples of type 2a:

(RS

/qecerx ?in kfi*se./ 'even I am going' ({gece} 'even')

Il

/qecem ?{‘m kfi‘se./ 'even you (sg.) are going'

I-nm ||
/qece'nm nfi'n kusi-x./ 'even we are going'

lpem ||
/qecepem ?imé kusi‘x./ 'even you (pl.) are going'

Examples of type 2b:

Il
/ki?x we-t kiy?./ 'I might go' ({k?} indefinite; {wet} meaning
uncertain; {ka-} 'go'; {u®} future 638.6)

I

/kG?m we-t kiyG?./ 'you (sg.) might go'

[ nenm ||
/kG?nenm we-t pekiya?./ 'we (including you) might go'

Ipem ||
/k?pem we-t pekiya®./ 'you (pl.) might go'

721.2. The subject-object suffix set has the following membership and

allomorphs:
Type 3a Type 3b
{k} 1st person sg. e'k k
{m} 2nd person sg. m
{nm} 1st person pl. e'nm nm
{pem} 2nd person pl. epe pe (before {mek})
pem (elsewhere)
{mek} 1st person subj. mek (after {pem}) mek

and 2nd person obj. emek (elsewhere)
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{pem} in 3a is found only before {mek}. {k}, {m}, {nm} and {pem} are
found either as the subject or the object. {mek} indicates that the subject
is in the first person and the object in the second person.

The subject-object pronominal suffixes are used to express the following
combinations of subject and object. In the following notation 2s-1p, for ex-
ample, indicates that the morpheme is used when the subject is second per-

son singular and the object is first person plural.

{k}: 1s-3s, 1s-3p, 3s-1s, 3p-1s

{m}: 2s-1s, 2s-1p, 2s-3p, 3s-2s, 3p-2s, 2s5-3s
{nm}: 3s-1p, 1p-3s, 1p-3p, 3p-1p

{pem}: 3s-2p, 2p-1s, 2p-3s, 2p-1p, 2p-3p, 3p-2p
{mek}: 1s-2s, 1p-2s

{pem}{mek}: 1s-2p, 1p-2p

The set 3a occurs with {we-t} question particle and 3b with {ke} relative
particle.

Examples of type 3a:

ek |l
/we-te'x ?etwi‘kce./ 'shall I go with him?' ({’e} third person object
prefix 631; {tiwi‘k} 'accompany, 'follow')
/werte'x ?ené-stiwikce./ 'shall I go with them?' ({ne-s} plural object
prefix 634)
/we-te-x hitwi‘kce./ 'would he go with me?' ({hi} third person sub-
ject prefix 631)

we-te'x hitwi-kcix./ 'would they go with me?'
Y

llernm ||
/we-te-nm hitwi*kce./ 'would he go with us?'
/we-te'nm ®etwi'kcix./ 'shall we go with him?'
/we-te'nm ?ené-stiwikcix./ 'shall we go with them?'
/we-te'nm hiné-stiwikcix./ 'would they go with us?'

[lemek ||
/we-temex tiwi-kce./ 'shall I go with you (sg.)?'
/we-temex tiwi‘kcix./ 'shall we go with you (sg.)?'

| epe mek ||
/we-tepemex tiwi‘kce./ 'shall I go with you (sg.)?"
/we-tepemex tiwi-kcix./ 'shall we go with you (pl.)?'
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Examples of 3b:

el

/kex ka* ?ewniye ti-?mes/ 'when I gave him the book . . . ' ({ké"}
'and' and means 'when' with {ke}; {‘ini-} 'give'; {t{-°mes}
"book')

/kex ka- ‘?ené'éniye ti"?mes/ 'when I gave them the book . . .'

({ne-s} plural object prefix 634)

I |
/kem ka* ?ini*me ti?mes/ 'when you (sg.) gave me the book . . .
({m} locative 1, 637)
/kem ka* né-cnime ti-?mes/ 'when you (sg.) gave us the book . . . !

(I |
/kenm ka- hiné-cniye t{*?mes/ 'when he gave us the book . . .
/kenm ka- ?epe?niye ti-?mes/ 'when we gave him the book . . . '
({pe} plural subject prefix 633)

[pem |
/kepem ka- pe?niye ti*?mes/ 'when you (pl.) gave me the book . . .

/kepem ka- ?epe®niye ti*?mes/ 'when you (pl.) gave him/them the
book . . . !

l[mek ||
/kemex ka- ?infye ti-?mes/ 'when I gave you (sg.) the book . . .’

/kemex ka* pe?niye ti-?mes/ 'when we gave you (sg.) the book . . .'

[[pe mek]|
/kepemex ka* ?iniye ti-?mes/ 'when I gave you (pl.) the book . . . !
/kepemex ka- pe®niye ti-*?mes/ 'when we gave you (pl.) the book . . .

722. Plural suffix. The single plural suffix {tk} occurs after {'&'} 'you

(singular), e.g.,

/?imé ?é-tx pa®néhpayko?/ 'you (pl.) will bring it'
Y M p

730. Particle constructions.

The question word (QW) and hortatory word (HW) have the following con-

structions:
QW: Q@ PS (Q is question particle, H hortatory
HW: H PS particle, PS pronominal suffixes.)

Examples are given in 821.



CHAPTER [V

SYNTAX

810. The tactic units of the sentence are:

I interjections
C connectives

At attributives

S subjects
objects
L locatives

Ve copula
Vg  general verbs

Vp possessive verbs

These are described in order in the sections which follow.

811. Interjections (I). The following are members of interjections:

1. Interjectory particle (710.13).
2. A construction involving the class of vocative suffixes, < e >
(535): I: sT e (536).

812. Connectives (C). The two subdivisions of this unit are (1) coordi-
nating and (2) subordinating connectives.

812.1. The coordinating connectives (Cc) are coterminous with the class
listed in 710.6 as coordinating connective particles.

812.2. The subordinating connectives (Cs) are:

1. Subordinating connective particles in 710.7.
2. A construction involving a relative particle (710.3) with appropriate
pronominal suffixes (721), e.g.,

{ke ke'} 'when'
{ke ku pe} 'where, 'at which place'
{ke mine} 'where, 'at which place’

[ 132 ]
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{ke mi k} 'where,' 'to which place'
{ke ku~as} las!
{ke ki weyl} 'as long as'

813. Attributives (At). The following are found as constituents of attribu-

tives:

1. Substantive themes (sT) in which general noun stems (nS), numeral
stems (nuS), demonstrative stems (dS), or adjective stems (aS) occur
as constituents. These substantive themes are Atl, At2, At3, and At4
respectively.

2. A substantive theme followed by < nim > (531) (At5).

A substantive theme with < "&yn > (534), or < k > (533) (At6).

4. A substantive theme in which a verb theme (vT) and < ‘et > occur
as constituents (At7).

An adverbial modifier (710.1) (At8).

6. A construction of a substantive theme and a comparative particle
(710.2) (At9).

7. A construction with an indefinite particle (710.4) (At10).

A construction with a prenominal particle (710.12) (At11).
An adverbial particle {ku?tis} 'thus' (At12).

814. Expanded substantive themes (esT). This section is devoted to con-
structions involving substantive themes (sT) (520) as heads and extending
over more than one morphological word, namely, expanded substantive themes
(esT).

While all six subclasses of substantive stems—general noun stems (nS),
numeral stems (nuS), kinship term stems (kS), personal pronoun stems (ppS),
demonstrative stems (dS), and adjective stems (aS)—occur as heads in sub-
stantive themes, in an expanded substantive theme a dS or an aS does not

occur as head of construction.

814.1. Expanded general noun themes seldom involve more than six mor-
phological words. The expansion is mostly regressive; however, frequently

in personal names (with At4 or At7, see 813) a head may precede, e.g.,

esT: sT At4
/?iceyé-ye ®apsi-n/ 'Coyote with-Flint' (/?4ps/ 'flint')

esT: sT At7
/wiyetené-t 2ilpilp/ 'Red Sun' (/?ilpilp/ 'red')
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For other expansions to the right, see examples with At6, Atll, and Atl2

below. In some cases the order is not rigid, e.g.,
esT: Atl Atb sT Atl sT At5

/yox ?ipnim ®ini-t/ £ /yox ?ini-t *ipnim/ 'that house of his'

(/?ipnim/ 'his'; /?ini‘t/ 'house')

e

Other examples are:
esT: Atl sT
/tité'qan ?iwé-pne/ 'Indian wife'
esT: At2 sT
/pé4-xlo* hdham/ 'five men'
esT: At3 sT

/ki- *iskit/ 'this road'

esT: At4 sT
/?ilxni-we tit6-qan/ 'many Indians'

esT: Atb sT
/?ipnim miy4®c/ 'his child'

esT: sT At6
/wapayata?wa-t Angusx/ 'assistant to Angus'

esT: At7 sT
/qeqé-wites ka-s/ 'whiskey' ({geqé-wi} 'be drunk'; {ka's} 'water')

esT: At8 sT
/4o qi-wnix/ 'very old man' ({qi-wn} 'old man')

esT: At9 sT
/gétu himeé-gis wé-tes/ 'bigger land' ({himé-gis} 'big')
esT: Atl0 sT

/k1? mac ?ini-t/ 'some house'

esT: sT Atll
/né-qc hekipe iske cicdmox/ 'one looking like negro' ({né-qc} 'one';
{hekipe} 'seem'; {’iske} 'as, like'; {cicémuk} 'negro')

esT: At At4 sT
/ ?ipnim kGckuc miy4?c/ 'his small child' ({ktickuc} 'small')

esT: At2 Atl sT
/naqc hi‘kay 141x/ 'a cup of coffee' ({hi-key} 'cup'; {1elk} 'coffee')
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esT: At8 At9 sT
/do gétu td®c tiwé-t/ 'much better medicineman' ({t&?c} 'good';

{tiwé-t} 'medicineman')

esT: At3 At4 At7 sT
/ki* ta?snix sa'pi-ki?n walc/ 'this awfully sharp knife' ({se-pi-ki?n}
'sharp')

esT: At4 At7 Atb5 sT
/ »iléxni giya-wis ?imé-snim nfikt/ 'much dry deer meat!

esT: Atl0 At8 At4 sT A12
/kt1? mac go ta?snix ctiryem ku?tis/ 'some very good fish like that'

814.2. Expanded numeral themes. The numeral system of the language
is multiplicative and quinary-decimal. The multiplicative and quinary systems
are indicated by affixes within morphological word boundaries and are dealt
with in 520 (p. 55f.). Therefore, all the digits, 20, 300, 5,000, etc. are
covered under sT with nuS as the head. The others, such as 21, 310, 5,432,
are expressed by expanded numeral themes. A connective particle {weq}
(710.6) participates in this construction.

esT: nuT {weq} nuT

/pa-timt wax na-qcwa/ 'eleven (men)'
Along with the expanded numeral theme, a constructional doublet
/pt-timwe wax na-qcwa/ 'eleven (men)'
with classifiers occurs with each word in concord.
814.3. Expanded kinship term themes involve only personal pronoun stems
with {nim}, e.g.,

esT: At kT
/*ipnim pist/ 'his father'

This construction provides the language with the possibility of doublets, e.g.,
/na?téet/ 'my father' and /?{-nim pist/ 'my father. The latter periphrastic
form is more frequently used in a figurative, rather than factual father-son

relationship, e.g., in religious usage.
814.4. Expanded personal pronoun themes occur only in the following form:

esT: ppT At2
/nt°n lepa?/ 'we two'
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815. Subject (S) and object (O). The simple or unexpanded subject has
an optional {nim} (531) and the simple object has an optional {ne} (532) as
one of the constituents, the other being a substantive theme (sT), i.e.,

S: sT [nim]
O: sT [ne]

The subject with {nim} is found when the verb occurs with {hi} (631) or
with {pe‘} (632). Elsewhere, the subject is without {nim}. The object with
{ne} is found when the verb occurs with {’e} (631) or {pe-} (632). Elsewhere,
the object is without {ne}.

The expanded subject and object are:

S: esT [nim]
O: esT [ne]

The object may also be expanded in the following way.
o' (0] Vi

/?ipné hiwe®npise/ 'him singing' (literally 'him he-sings') as

. 4 . ’ . N . .
in /?i{'n *amciya ?ipné hiwe?npise/ 'I hear him singing'

816. Locatives (L). The following occur as members of the locative
class.
1. Adverbial particles (710.14), e.g.,

/wati-sx/ 'tomorrow, 'yesterday'
/wa:qo?/ 'now’
/ké.ia/ 'just!
2. A substantive theme (sT) or an expanded substantive theme (esT)
with < ‘eyn > (534) or < k > (533), e.g.,

/piké-pe/ 'at mother's' (/pike/ 'mother')
/matni?ski ka-ski/ 'with boiling water' ({mét} 'boil'; {ka-s} 'water';
{ki} 533)

3. A verb theme with < ?e-t > class of suffixes (523.2), e.g.,
/?a-yit/ 'at first' ({"a-yi} 'begin')

4. A construction involving a pronominal particle as one of the consti-
tuents (710.12), e.g.,

/?iske ?4-1a/ 'like fire' ({’¢'le} 'fire')
/k&°la ?iske wé'qit/ 'just like rain' ({ké&?le} 'just' 710.14; {wé-qi}

'rain (vb.)'")
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5. A construction involving an indefinite particle {ka?} (710.4), e.g.,

/k0? mast/ 'I don't know how long' ({mest} 'how long') as in /kti?
mast k@i-se/ 'l am going away for indefinite length of time'

6. A numeral theme with {éhem} 'times' (521.2), e.g.,
/mitdham/ 'three times'

7. A construction involving a relative particle (710.3), and {ku®as}

'thus, e.g.,
/ke ku®ts téhes/ 'like ice' ({téhes} 'ice')

8. A construction with adverbial modifier {‘qu} (710.1) and adjective
themes, e.g.,
/do *ilxninix/ 'very much' ({iléxni} 'much, 'many'; {nik}
intensifier 521.2)

9. A negative particle (710.5) or a construction involving a negative

particle, e.g.,
Jwé-fu/ 'not!
/wé-tu manma®i/ 'not in any way'
10. A pronominal particle with optional plural suffix (722), e.g.,
/?&*/ 'you' (sg.) in /wi-ce ?&:/ 'you are crying'
11. A verb theme with one of the following two suffixes: {*} (locative

formant 1), {?yi} (locative formant 2), e.g.,

/hipsta-y/ 'enough' ({hipstt-y} 'be satiated')
/wece?yi/ 'on horseback' ({wé-ce} 'ride a horse')

817. Finite verbs (Vf). The finite verbs may be divided into general

verbs (Vg), copulas (Vc), and possessive verbs (Vp).

817.1. General verbs (Vg). The simple or unexpanded verbs are found

in three types of construction (639.2):

Vg : [hi] [pe] [ne's] gvT isc
Vg : [pe'] gvT Iisc
Vg : [hi] T

An expanded general verb (Vg') includes one obligatory general verb, an
optional general verb in the same person, number, and tense-modes, and

optional objects.
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Vg'

Vg!

Vg'

vg'

Vg'

Vg!

Vg'
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Ve Vg
/hi?psiléhnecem hiki-tecem/ 'he came down to get water'
(literally 'he-came-down he-came-after -water!')
/kt-tx wileli-kitx/ 'run away!' (to more than one person)

(literally 'go! run!')

Vg Vg O
/ ?ipsqili-kcene wiye?énpsene kapé+/ 'I walked carrying coat'

(literally 'I-walked I-carried coat')

Vg o Vg
/hicap4.lagyawya ht-kux hihinagiya/ 'he finished drying hair'
(literally 'he-dried hair he-finished')

Vg (0]
/?iné*ku‘ye kony4/ 'I drank that'

Vg O 0]

/hi’niye ?i‘ne le?éptit wax ni-qc wa?wé-tam/ 'he gave me
twenty-one trout' ({le?éptit weq né-qc} 'twenty-one,
{we?wé-tem} 'trout')

O Vg
/mitawna hind-swalawqaqa/ 'he hanged three'

(0] (e} Vg
/sikem tit6-qana hin4-spaxoyqana/ 'he stole horses from Indians!

(literally 'horse from-Indian he-stole')

01 Vg Og (O and Oy constituting an expanded object)
/konmané hin4-swalawqaqga yG?cmene/ 'he hanged those poor ones'

(literally 'those he-hanged poor (p. obj.)")

817.2. Copula (Vc). The copulative verb construction is:

Ve : [hi] [pe] veT isc

A copula is not expanded.

817.3. Possessive verb (Vp). A possessive verb (Vp) has a copula and

an object without {ne} as constituents.

Vp

Ve O
/s lepit mama®yac/ 'he has two children'



Syntax 139

820. The clause (CL). A clause is preceded by silence, {,}, or {.} and

followed by either of the latter two; it contains one obligatory verb (Vg, Ve,

or Vp) and optional subject and locatives.

The types of clauses are:

1. General clause (CLg) CLg : [S] Vg [L]
2. Copulative clause (CLc) CLec : [S] Ve S [L]
3. Possessive clause (CLp) CLp : [S] Vp O [L]

A subject in a copulative clause always occurs without {nim} (531), and a

subject in a possessive clause always occurs with {nim}.

CL

Examples:

CLg

CLg

CLg

CLg

CLg :

CLg

CLg

CLg

CLc :

CLc :

CLc :

CLg + CLc + CLp

Vg
/hiwi-ne/ 'he cried’
S Vg
/?i-n wine/ 'I cried!
Vg S
/ha‘niya Chapman/ 'Chapman made'

S Vg L
/?i'nke ?ehipe la?am/ 'I too ate all'

S Vg L L
/kti*s hiwé-lece *iléxni wé-qitkinix/ 'water runs high from rain'
Vg L
/?améi-sa ¢i-qipx/ 'I heard the talk'

L Vg
kti'mtx wiske?éynimtx kiné'px/ 'come here!' (Vg : Vg Vg)
Y

L L Vg
/ki+ kulé-wit taxc pi?amxno?/ 'we'll soon have a meeting this
evening'

Ve S
/hi-wes gi-wn/ 'he is an old man'

S Ve S
/h&-ma hi-wes qi-wn/ 'the man is an old man'

Ve S S

/hi-wes h&'ma gi-wn/ 'the man is an old man'
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CLc : Ve S L L
/hi-wes icwéys ke ku?ts téhes qo tayami-nax/ 'it is cold like

ice even in summer!'

CLc : S L Ve S
/Chapman k4°lo hiwé-ke so-y4:po:/ 'Chapman was just a white

man'

CLp : Vp
/?6-s lepit mam&®yac/ 'he has two children!

CLp : S Vp
/*inim we's ki wé-tes/ 'this is my land'

821. The derivative clause. The two types of derivative clauses are:
1. Interrogative clause (CLi) CLi : QW CL
Examples:

/wéte'x k(i*se/ 'can I go?'

/wé-temex 14lkinise/ 'shall I give you coffee?!
(2) Hortatory clause (CLh) CLh : HW CL
Examples:

/kex kG+s/ 'let me go'
/ke'mex ?i-n °inis/ 'let me give you'

In a hortatory clause, the verb is most frequently in the indicative perfect
(638.2).

822. The dependent clause (CLd). In a dependent clause (CLd), any of
the clauses may occur in constituency with a subordinating connective (Cs)
(710.7).

CLd : Cs CL
/aéce ?imt6-tapma 24 pbpci?yawna/ 'even when they killed your
fathers'
/ ?etke we's waqgi'ma/ 'because I am old'
/ka k& hintixne/ 'when he died'
/ke mipx pekiya?/ 'wherever we will go'
/ke ka*ts ?ipeli-kt hi®lé'sece/ 'as a thunder rolls'
/ke kiwAyl ki té'mux hiwekG?/ 'as long as this footprint will be

here'
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830. The phrase (Ph). The following construction types are phrases.

831. Interjectory phrase (IPh). I(811) followed by {,} or {.}.
/?e-hé./ 'yes'
/qaléca®./ 'grandfather!’

832. General phrase (GPh). S, O, or L followed by {, } or {.}.
Jwé-tu./ 'no'

pa-?ys wé fu ne?é. 'perhaps not, huh?'
y

840. The sentence (SEN).

One of the two immediate constituents of a sentence is {.} (which in turn
may be in IC with a final particle, 710.10), the other being one of the following.

841. The minor sentence. Any phrase noted above.

SEN: IPh
/?e-hé./ 'yes'
SEN: GPh

/?imé-cte?qeni-n./ '(man's name)'

842. The major sentence. Any construction with an obligatory clause
(CL), or a derivative clause, and optional dependent clause (CLd) and phrases
(Ph). For examples of major sentences with derivative clauses see 821.

SEN: CL
/hiwi-ne./ 'he cried
/hin4-swalawgaga mit4-wna ®etke./ 'he hanged three already'

SEN: IPh CL
/?e*hé, qo?c ?ina-ta®latwisa./ 'yes, I am already tired from

talking'

SEN: GPh CL

/wé-qo, hiné-steqekiyu-six./ 'now, they are after us'

SEN: CL CLd
/?in 2eslé-wgitwece ha-cwala, ka k4+ ?imé hi?nakaksix hipt./
'T watch the child, while they are gathering food.! CL and
CLd in this sentence are reversible.

SEN: CLd CL.
/?ineki-x 2ip{ hiwé ke wileke?yke?wé-t, métu cawin wé-tu ?ipnim
hi%pé-twixne '?i'ne./ 'even though he was a runner, he was

unable to overtake me!
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When more than one CL occurs in a sentence, one of the constituents may

be a coordinating connective (Cc 710.6).

SEN: Cc CL Cc CL.
/k4* wha'qo pu-qti'pe pipisne ka- ?ipi hi?nekéhte té-pul./ 'he broke

the bone and took out the marrow!

850. Concord and agreement.

851. Concord. When morphologically appropriate, affixal elements occur
distributively with every member in a substantive expansion, with the excep-
tions noted in expanded substantive themes (esT).

With {kinik} 'from' (533)
/koni-x ?ini-ttalamkinix/ 'from the roof of that house' (literally
'from-that from-house-roof')

With {nim} (possessive-nominative) (531)
/ktckucnim mamaya?4snim ké'maynin/ 'children's disease’
(literally 'small's children's disease')

With {ne} (objective) (532)
/ ?4+yatona siké'mne/ 'mare (object case)' (literally 'female
(object case) horse (object case)'

With {pe} 'at' (534)
/kony4 ya®wi-cpa kfi*spe/ 'in that cold water' (literally 'in-that

in-cold in-water!)

852. Agreement. When there is an objective prefix {e} (631), or subject-
object prefix {pe'} (632) in the finite verb, the object in the sentence occurs
with an object suffix {ne} (532), e.g.,

/tiwi-kce ki »iskit./ 'I am following this road'

/ ?etwi-kce kinye ?iskine./ 'I am following this road!
/sayqica miy4~c./ 'I admire a child (mine)'
/'Pasayq{ca miya®4sna./ 'I admire a child (his)'

When three persons are involved, expressed by an affective or benefactive
suffix {é'y} (620) in the finite verb, the following agreement is observed.
/ki-met ka* pb-pci?yawcana miya®4sna kksnim./ 'then they killed
Cook's son'
/ki‘met ka- p6‘pci?yawna®ysana kaksne miy42c./ 'then they killed
Cook's son' (they dared to, they went so far as to, they killed
his son causing him to suffer)
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900. TEXT WITH ANALYSIS

The following is the opening section of a long text on the Nez Perce War
of 1877, as told by Mrs. Agnes Moses (1868?-1960). Mrs. Moses was one of
the last monolingual speakers of this language. Her text is selected as indi-
cative of the state of the language relatively little influenced by English.
The analysis was made posthumously with the assistance of Mrs. Eliza-
beth Wilson.

910. Phonemic transcription.

1. *a-yitiwcé-ye pi-wapci®yawn ha-n{ya cépmin. 2. mit4d-wna hin4-swalaw-
gaga himi-snim ht-sus ka- ?iceyé-ye °apsi-sna ka' ni-qc °atté-laysa.
3. cépmin k&°lo hiwé-ke so 'y po-. 4. cépmin konmana hind-swalawqaqa
k4°lo lilktix ya?cmene. 5. ?iwé-pneki hind'ssiyawna. 6. k&?la tité-gan
?iwé-pne ?ewé-ke, cépmin we?niki'n soya-por. 7. t4*mnagahtqinm ha‘ma
?ewé ke himi-snim ha-sus.

920. Free translation.

1. At first the war started and Chapman started it! 2. He hanged three
men; Wolf's Head, Coyote With-Flint, and the third I have forgotten.
3. Chapman was just a white man. 4. Chapman hanged those poor ones
for no reason. 5. Because of his wife he was suspicious. 6. This white
man named Chapman had an Indian wife. 7. Wolf's Head was Ta'?mnaqahtéit's

husband.

930. Analysis.

The text is given in phonemic, morphophonemic, and morphemic notations.
Tactical classes and their constructions are indicated with reference to per-
tinent sections by numbers in parentheses.

!This is probably Arthur I. Chapman, who fired at the Indians with the flag of truce

(McWhorter, 1940:56) and was the interpreter at Chief Joseph's surrender (Howard and
McGrath, 1941:282).
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BIBLIOGRAPHY

The published sources on the Nez Perce Indians may be divided into
scholarly and popular works. For the former this bibliography attempts to
be exhaustive with respect to publications dealing with the language. A selec-
tion of other sources is cited, including those referred to in the Introduction.

Linguistic publications include two primers by Spalding (1839, 1840), a
grammatical sketch by Hale (1846) based on A. B. Smith's field work, another
grammatical sketch by Ainslie (1876a), a grammar and an English-Nez Perce
dictionary by "a missionary of the Society of Jesus in the Rocky Mountains,™
a collection of texts by Phinney (1934), and a study of verb affixes by Velten
(1943). There are at least three translations of various sections of the Bible:
Spalding (1845), Ainslie (1876b, 1876d) and Cataldo (1914).

In manuscript are a grammar by A. B. Smith (ca. 1841), grammatical
notes and an English-Nez Perce dictionary by Sue L. McBeth (ca. 1873-93),
and three dictionaries; one presumably by Morvillo (ca. 1890), another by
William Wheeler (ca. 1900), and a third by Corbett Lawyer (1955-61). James
Cornelison translated Morvillo's Grammatica Linguae Numipu around 1896.
Also in manuscript are texts, grammatical notes, and a lexical file by Morris
Swadesh (ca. 1930),> and grammatical and lexical notes by Phinney (ca. 1930).
Velten's notes catalogued as "Brief Comparative Analysis of Nez Percé
Grammar" is a draft of his study of verb affixes (1943).

One of the most extensive collections of Nez Perce traditions is Phinney's
texts (1934). Collections in English include works by Spinden (Boas, 1917;
Spinden, 1908b, 1917). Studies in the content and style of the Nez Perce oral
literature include Skeels (1954a, 1954b, MS) and Clark. Ethnographical studies
exclusively concerned with Nez Perce are represented by Spinden's article
(1908a) based on his field work, and Coale's restatement (1956) of various
nineteenth-century accounts including that of Lewis and Clark. An excellent
history of the Nez Perces is by Haines (1955).

Further bibliographical information is found in the following:

Beal, 1963:343-357
Brosnan, 1932:331-334
Drury, 1935:429-431

'Schoenberg identifies Anthony Morvillo as the author (Schoenberg, 1957:66).
’Even though these are catalogued as "Cayuse," the language studied is a dialect

of Nez Perce.
[ 152 ]
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